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Legal provisions

The information contained in this document is the property of KACO new energy GmbH. Publication, in whole or in
part, requires the written permission of KACO new energy GmbH.

KACO warranty

For current warranty conditions contact your system integrator. http://www.kaco-newenergy.com

Trademarks

All trademarks are recognised, even if not explicitly identified as such. A lack of identification does not mean that a
product or designation/logo is free of trademarks.

Software

This device contains open source software developed by third parties and in some cases licensed under GPL and/or
LGPL.

More details on this topic and a list of the open source software used, as well as the corresponding licence texts, can
be found on the associated “KACO NX Setup” APP in the “Info” menu under “Imprint”, “Wi-Fi Stick Licences” and
“Mobile APP Licences”.
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1 Overview of connection area

The connection for the AC supply is located on the housing in the lower right area. The DC input source is connected to the
DC plugs and DC sockets on the base plate.

A B C D

F G

Fig 1.Connection area on DC side (left) / AC/COM side (right)

Key

A DCintegrated isolator switch E  COM2&3 - RS485 connection

B DC connector for PV generator F  AC connection socket

C COM 1 - Connecting the communication unit ( G  COM 4&5 - Connection of Ripple control receiver /NA

Connect-NX)

protection device

D The position of the equipotential bonding

2 Scope of delivery

G H |
Article Description Quantity
A Inverter 1 piece
B Wall mounting bracket 1 piece
Mounting accessory kit:
I Wall fixings and hex bolts (4x) 1 set
Split lock washer and plain washer (4x)
M5x12 mm screw (2x)
D DC connector (Phoenix Sunclix) 10 pairs
E AC connector cover 1 piece
F Communication unit (Connect-NX) 1 piece
G Documentation 1set
H AC insulation sheet 3 pcs
I RJ45 Connection waterproof housing 2 pcs
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1 General information

This quick installation guide does not replace the description in the user manual.

The contents of this guide may be updated or revised due to device development. The information in this guide is subject to
change without notice. The latest version of this document and the manual for installation, commissioning, configuration
and decommissioning are to be found in PDF format at www.kaco-newenergy.com.

2 Safety

2.1 Intended use

The device is a transformerless PV inverter which converts the direct current of the PV generator into grid-compatible
three-phase alternating current and then feeds the three-phase alternating current into the public power grid.

The device is intended for indoor and outdoor applications.

The device must only be connected with PV modules of protection class Il (in accordance with IEC 61730, application class
A). Do not connect any sources of energy other than PV modules to the device.

The device is not equipped with an integrated transformer and therefore has no galvanic isolation. The device must not be
operated with PV modules which require functional grounding of either the positive or negative PV conductors. This can
cause the device to be irreparably damaged. The device may be operated with PV modules with frames that require
protective earthing.

All components must remain within their permitted operating ranges and their installation requirements at all times.

Use the device only in accordance with the information provided in the user manual and with the locally applicable
standards and directives. Any other application may cause personal injury or damage to property.

The device must only be used in countries for which it is approved by KACO and the grid operator.
The type label must be permanently attached to the device and must be in a legible condition.

This document does not replace any regional, state, provincial, federal or national laws, regulations or standards that apply
to the installation, electrical safety and use of the device.

2.2 Important safety instructions

The device has been designed and tested strictly according to the international safety requirements. As with all electrical or
electronical devices, there are residual risks despite careful construction. To prevent personal injury and property damage
and to ensure long-term operation of the device, read this section carefully and observe all safety information at all times.

A DANGER

Danger to life due to high voltages of the PV array!

When exposed to sunlight, the PV array generates dangerous DC voltage which is present in the DC
conductors and the live components of the device. Touching the DC conductors or the live components can
cause to lethal electric shocks. If you disconnect the DC connectors from the device under load, an electric
arc may occur leading to electric shock and burns.
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» Do not touch non-insulated cable ends.

» Do not touch the DC conductors.

» Do not touch any live components of the device.

» Do not open the device.

» All work on the device must only be carried out by qualified personnel who have read and fully
understood all safety information contained in this document and the user manual.

» Disconnect the device from voltage and energy sources and ensure it cannot be reconnected »
before working on the device.

> Wear suitable personal protective equipment for all work on the device.

A DANGER

Danger to life due to electric shock when touching live system components in case of a ground fault!

If a ground fault occurs, parts of the system may still be live. Touching live parts and cables may result in
death or lethal injuries due to electric shock.

» Disconnect the device from voltage and energy sources and ensure it cannot be reconnected
before working on the device.

> Only touch the insulation of the cables of the PV modules.

» Do not touch any parts of the substructure or frame of the PV array.

» Do not connect PV strings with ground faults to the device.

A

A

Danger to life due to electric shock from destruction of the measuring device due to overvoltage!

Overvoltage can damage a measuring device and result in voltage being present in the enclosure of the
measuring device. Touching the live enclosure of the measuring device results in death or lethal injuries due to
electric shock.

> Only use measuring devices with the measurement span higher than the DC input voltage range equal to
or higher than the voltage rating of the device.

/A CAUTION

Risk of burns due to high temperature!
Some parts of the enclosure can become hot during operation.
» During operation, do not touch any parts other than the enclosure lid of the device.

/N\ CAUTION

Risk of injury due to weight of device!

Injuries may result if the device is lifted incorrectly or dropped while being transported or mounted.
> Transport and lift the device carefully. Take the weight of the device into account.
> Wear suitable personal protective equipment for all work on the device.

NOTE

If local regulations require the use of a residual-current device, please install a type A residual-current
protection device.
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2.3 Symbols on the label

Beware of a danger zone
This symbol indicates that the inverter must be additionally grounded if additional grounding or
equipotential bonding is required at the installation site.

skilled and authorized electricians.

Beware of hot surfaces
The inverter may become hot during operation. Avoid contact during operation.

WEEE designation
Do not dispose of the device together with the household waste but in accordance with the disposal
regulations for electronic waste applicable at the installation site.

Beware of high voltage and operating current
The inverter operates at high voltage and current. Work on the inverter must only be carried out by
||

CE marking
The device complies with the requirements of the applicable EU directives.

/M

Danger to life due to high voltages in the inverter. Do not touch live parts for 25 minutes after
disconnection from the power sources.

E C\ Capacitor discharge

~ * 25mins

Observe the documentation
Observe all documentation supplied with the device.
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1 Allgemeine Informationen

Die vorliegende Schnellinstallationsanleitung ersetzt nicht die Beschreibung im Benutzerhandbuch.

Im Zuge der Gerateentwicklung kann der Inhalt dieser Anleitung aktualisiert oder liberarbeitet werden. Die Informationen
in dieser Anleitung kdnnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden. Die aktuellste Version dieses Dokuments und
der Anleitung flr die Installation, Inbetriebnahme, Konfiguration und AuRerbetriebnahme finden Sie im PDF-Format unter
www.kaco-newenergy.com.

2 Sicherheit

2.1 Bestimmungsgemaller Gebrauch

Das Geréat ist ein transformatorloser PV-Wechselrichter, der den Gleichstrom des PV-Generators in netzkonformen
Dreiphasen-Wechselstrom wandelt und den Dreiphasen-Wechselstrom in das 6ffentliche Stromnetz einspeist.

Das Gerat ist flir den Innen- und AuReneinsatz geeignet.

Es darf nur an PV-Modulen der Schutzklasse Il (gemaR IEC 61730, Anwendungsklasse A) angeschlossen werden. SchlieRen
Sie keine anderen Energiequellen als PV-Module an das Gerat an.

Da das Gerat ohne einen internen Transformator arbeitet, verfiigt es iber keine galvanische Trennung. Das Gerat darf nicht
mit PV-Modulen betrieben werden, die eine Funktionserdung des positiven oder negativen PV-Leiters erfordern. Dies kann
zu irreparablen Schaden am Gerat fihren. Das Gerat kann mit PV-Modulen mit Rahmen betrieben werden, die geerdet
werden missen.

Alle Bauteile missen immer im zuldssigen Betriebsbereich und innerhalb ihrer Installationsvorschriften betrieben werden.

Verwenden Sie das Gerat nur entsprechend den Angaben im Benutzerhandbuch und den vor Ort geltenden Normen und
Richtlinien. Jede andere Verwendung kann zu Personen- oder Sachschaden fihren.

Das Gerat darf nur in Landern verwendet werden, in denen es von KACO und dem Netzbetreiber zugelassen ist.
Das Typenschild muss fest am Gerat angebracht und in lesbarem Zustand sein.

Das vorliegende Dokument ersetzt keine regional, in Bundeslandern/-staaten, Provinzen, bundesweit oder national
geltenden Gesetze, Vorschriften oder Normen, die die Installation, die elektrische Sicherheit und den Gebrauch des Gerats
regeln.

2.2 Wichtige Sicherheitshinweise

Dieses Gerat wurde nach strengsten internationalen Sicherheitsanforderungen entwickelt und getestet. Trotz sorgfaltiger
Konstruktion bestehen, wie bei allen elektrischen oder elektronischen Geraten, Restrisiken. Um Personen- und
Sachschadden zu vermeiden und einen langfristigen Betrieb des Gerats zu gewahrleisten, lesen Sie diesen Abschnitt
sorgfaltig durch und beachten Sie stets samtliche Sicherheitshinweise.
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A GEFAHR

Lebensgefahr durch hohe Spannungen der PV-Anlage!

Bei Sonneneinstrahlung erzeugt die PV-Anlage eine gefédhrliche Gleichspannung, die in den DC-Leitern und
den stromfiihrenden Komponenten des Gerats anliegt. Das Beriihren der DC-Leiter oder der
stromfiihrenden Komponenten kann zu tédlichen Stromschldgen fiihren. Wenn Sie die unter Spannung
stehenden DC-Stecker vom Gerét trennen, kann ein elektrischer Lichtbogen entstehen, der zu
Stromschldgen und Verbrennungen fihren kann.

» Berlihren Sie keine nicht isolierten Kabelenden.

» Berilhren Sie nicht die DC-Leiter.

» Berlihren Sie keine stromfiihrenden Bauteile des Gerats.

> Offnen Sie das Gerét nicht.

> Arbeiten am Gerat dirfen nur von Fachpersonal durchgefihrt werden, das alle
Sicherheitshinweise in diesem Dokument und im Benutzerhandbuch gelesen und verstanden hat.

» Schalten Sie das Gerdt spannungsfrei und stellen Sie sicher, dass es nicht wieder eingeschaltet
werden kann, bevor Sie an dem Gerat arbeiten.

> Bei samtlichen Arbeiten am Gerat ist eine geeignete personliche Schutzausriistung zu tragen.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim Beriihren stromfiihrender Anlagenteile im Falle eines
Erdschlusses!

Bei einem Erdschluss kénnen Teile des Systems weiterhin unter elektrischer Spannung stehen.

Das Berlihren von spannungsfiihrenden Teilen und Leitungen kann zum Tod oder zu tédlichen Verletzungen
durch Stromschlag fihren.

» Schalten Sie das Gerdt spannungsfrei und stellen Sie sicher, dass es nicht wieder eingeschaltet
werden kann, bevor Sie an dem Gerat arbeiten.

» Berlhren Sie nur die Isolierung der Kabel der PV-Module.
» Fassen Sie keine Teile des Unterbaus oder des Rahmens des PV-Generators an.
» SchlieRen Sie keine PV-Strange mit Erdschliissen an das Gerat an.

Lebensgefahr durch Stromschlag bei Beschidigung des Messgerites aufgrund von Uberspannung!

Uberspannung kann ein Messgerit beschadigen und dazu fiihren, dass Spannung im Geh&use des
Messgerates Spannung anliegt. Das Beriihren des spannungsfiihrenden Gehauses des Messgerates flhrt
zum Tod oder zu tédlichen Verletzungen durch Stromschlag.

> Verwenden Sie nur Messgerate mit einer Messspanne, die hoher ist als der DC-
Eingangsspannungsbereich, der gleich oder héher ist als die Nennspannung des Gerits.

/\ VORSICHT

Verbrennungsgefahr durch hohe Temperaturen!

Einige Teile des Gehduses kdnnen wahrend des Betriebs heil} werden.
> Berihren Sie wahrend des Betriebs nur den Gehausedeckel des Gerats.

/N VORSICHT

Verletzungsgefahr durch das Gerategewicht!

Wird das Gerat beim Transport oder bei der Montage unsachgemaR gehoben oder fallen gelassen, besteht
Verletzungsgefahr.
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» Transportieren und heben Sie das Gerat vorsichtig. Beachten Sie das Gerategewicht.
> Bei samtlichen Arbeiten am Gerét ist eine geeignete personliche Schutzausristung zu tragen.

@ ANMERKUNG

Wenn die vor Ort geltenden Bestimmungen die Verwendung eines Fehlerstromschutzschalters
vorschreiben, installieren Sie bitte einen Fehlerstromschutzschalter vom Typ A.

2.3 Symbole auf dem Etikett

Warnung vor einer Gefahrenzone
Dieses Symbol weist darauf hin, dass der Wechselrichter zusétzlich geerdet werden muss, wenn am
Installationsort eine zusatzliche Erdung oder ein Potentialausgleich erforderlich ist.

dirfen nur von fachkundigen und autorisierten Elektrikern ausgefiihrt werden.

Warnung vor heillen Oberflachen
Der Wechselrichter kann wéhrend des Betriebs hei werden. Vermeiden Sie daher Berlihrungen
wadhrend des Betriebs.

WEEE-Bezeichnung
Entsorgen Sie das Geréat nicht mit dem Hausmiill, sondern gemaR den am Installationsort geltenden
Entsorgungsvorschriften fur Elektronikschrott.

Warnung vor Hochspannung und Betriebsstrom
Der Wechselrichter arbeitet mit hohen Spannungen und Strémen. Arbeiten am Wechselrichter
]

CE-Kennzeichnung
Das Gerat entspricht den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien.

/M

Lebensgefahr durch hohe Spannungen im Wechselrichter. Beriihren Sie 25 Minuten lang keine
stromfiihrenden Teile, nachdem Sie das Gerat von den Stromquellen getrennt haben.

Dokumentation beachten
Beachten Sie alle mit dem Gerat gelieferten Unterlagen.

E C., Kondensatorentladung

~ ® 25mins
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1 Informations générales

Ce guide d’installation rapide ne remplace pas les descriptions fournies dans le manuel d’utilisation.

Le contenu de ce guide peut étre mis a jour ou révisé pour des raisons dues au développement de I'appareil. Les
informations fournies dans ce guide peuvent étre modifiées sans préavis. La derniére version de ce document et le manuel
de montage, de mise en service, de configuration et de démontage sont disponibles au format PDF a |'adresse www.kaco-
newenergy.com.

2 Sécurité

2.1 Application prévue

L'appareil est un onduleur PV sans transformateur qui convertit le courant continu du générateur PV en courant alternatif
triphasé compatible avec le réseau pour alimenter le réseau public en courant alternatif triphasé.

L'appareil est destiné a une utilisation en intérieur et en extérieur.

L'appareil ne doit étre connecté qu’avec des modules PV de la classe de protection Il (conformément a CEl 61730, classe
d’application A). Ne pas connecter de source d’énergie différente des modules PV a I'appareil.

L'appareil n’a pas de transformateur intégré. Il ne dispose donc pas d’isolation galvanique. L’appareil ne doit pas étre utilisé
avec des modules PV qui nécessitent une mise a terre fonctionnelle des conducteurs PV négatifs ou positifs. Ceci peut
causer des dommages irréparables sur I'appareil. L'appareil peut étre utilisé avec des modules PV a cadres qui requiérent
une mise a terre de protection.

Tous les composants doivent rester dans leur plage d’exploitation autorisée et toujours respecter les exigences concernant
I'installation.

Utiliser I'appareil uniquement dans le respect des informations délivrées dans le manuel d’utilisation et conformément aux
normes et directives locales applicables. Toute autre application peut causer des dommages physiques ou matériels.

L'appareil doit étre uniquement utilisé dans les pays autorisés par KACO et I'exploitant du réseau d’alimentation électrique.
L’étiquette de type doit toujours étre attachée sur I'appareil, de maniére bien visible et lisible.

Ce document ne remplace pas les lois, réeglements ou normes régionales, départementales, provinciales, fédérales ou
nationales qui s’appliquent a l'installation, a la sécurité électrique et a I'utilisation de I'appareil.

2.2 Consignes de sécurité importantes

L'appareil a été congu et soumis a des tests aux critéres particulierement exigeants, en accord avec les exigences de
sécurité internationales. Comme pour tous les appareils électriques ou électroniques, il existe des risques résiduels malgré
le soin apporté a la construction. Pour empécher tout dommage physique et matériel et assurer le fonctionnement sur le
long terme de I'appareil, veuillez lire attentivement cette section et toujours respecter les informations de sécurité.
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A DANGER

Danger de mort en raison des hautes tensions du champ de modules PV !

Exposé aux rayons du soleil, le champ de modules PV génere une tension CC dangereuses qui est présente
dans les conducteurs CC et les composants sous tension de I'appareil. Tout contact physique avec les
conducteurs CC ou les composants sous tension de I'appareil peut causer des chocs électriques mortels. Si
vous déconnectez les connecteurs CC de |'appareil en charge, il peut se former un arc électrique susceptible
de causer des chocs électriques et des brilures.

> Ne pas touches les extrémités non isolées des cables.

> Ne pas toucher les conducteurs CC.

> Ne pas toucher les composants sous tension de |'appareil.

> Ne pas ouvrir I'appareil.

» La totalité des travaux concernant I'appareil sont réservés au personnel qualifié, qui a lu et compris
parfaitement les informations de sécurités contenues dans ce document et dans le manuel d’utilisation.

» Déconnecter I'appareil des sources de tension et d’énergie et vérifier qu’il ne peut pas étre reconnecté
avant les travaux sur |'appareil.

» Porter un équipement de protection individuelle pour tous les travaux concernant |'appareil.

A DANGER

Danger de mort pour cause de choc électrique lors du contact physique avec les composants sous tension
du systéme en présence d’un défaut a la masse !

En cas de défaut a la masse, des parties du systéme restent sous tension. Tout contact physique avec les
composants et les cables sous tension constitue un danger de mort suite a un choc électrique.

» Déconnecter I'appareil des sources de tension et d’énergie et vérifier qu’il ne peut pas étre reconnecté
avant les travaux sur l'appareil.

> Ne toucher que l'isolation des cables des modules PV.

> Ne pas toucher les composants de la sous-structure ou du cadre du champ de modules PV.

» Ne pas connecter a I'appareil des chaines PV avec un défaut a la masse.

Danger de mort pour cause de choc électrique causé par la destruction de I'appareil de mesure avec
génération d’une surtension !

La surtension peut endommager un appareil de mesure et causer la formation d’une tension dans le boitier
de I'appareil de mesure. Tout contact physique avec le boitier de I'appareil de mesure sous tension constitue
un danger de mort suite a un choc électrique.

> N’utiliser que des appareils de mesure dont la plage de mesure est supérieure a la plage de tensions
d’entrée CC qui est supérieure ou égale a la tension nominale de 'appareil.

/N ATTENTION

Risque de briilures da a la haute température !

Certains composants du boitier peuvent devenir trés chauds durant le fonctionnement.
> Pendant le fonctionnement, ne toucher que le couvercle du boitier de I'appareil, pas les autre com-
posants.
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/\ ATTENTION

Risque de blessure d{i au poids de I'appareil !

Il'y a un risque de blessure si I'appareil n’est pas soulevé correctement ou tombe lors du transport ou du
montage.

» Transporter et soulever I'appareil avec soin. Tenir compte du poids de I'appareil.
> Porter un équipement de protection individuelle pour tous les travaux concernant I'appareil.

REMARQUE

Si les réglementations locales exigent I'utilisation d’un appareil a courant résiduel, veuillez installer un
appareil de protection a courant résiduel de type A.

2.3 Symboles sur I'étiquette

Attention, zone dangereuse
Ce symbole indique que I'onduleur doit étre pourvue d’'une mise a terre additionnelle si une mise a
terre supplémentaire ou une liaison équipotentielle est exigée sur le site d’installation.

réservés aux électriciens professionnels autorisés.

Attention, surfaces tres chaudes
L'onduleur peut devenir trés chaud durant son fonctionnement. Eviter tout contact pendant le
fonctionnement.

Désignation WEEE
Ne pas éliminer I'appareil avec les déchets domestiques, mais conformément aux réglementations
sur I’élimination des déchets électroniques applicables sur le site d’installation.

Attention, tension et courant de fonctionnement élevés
L'onduleur fonctionne avec une tension et du courant élevés. Les travaux sur I'onduleur sont
]

Marquage CE
L'appareil est conforme aux exigences des directives UE applicables.

- Décharge capacitive
A ') Danger de mort en raison des hautes tensions dans I'onduleur. Ne pas toucher les composants sous
tension au cours des 25 minutes suivant la déconnexion des sources d’alimentation.

Respecter la documentation
Respecter la totalité des instructions de la documentation fournie avec I'appareil.

& * 25mins
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1 Informacion general

Esta guia de instalacion rapida no sustituye a la descripciéon del manual de usuario.

El contenido de esta guia puede actualizarse o revisarse debido al desarrollo del equipo. La informaciéon de esta guia esta
sujeta a cambios sin previo aviso. La ultima version de este documento y el manual de instalacidn, puesta en servicio,
configuracion y puesta fuera de servicio se encuentran en formato PDF en www.kaco-newenergy.com.

2 Seguridad

2.1 Uso previsto

El equipo es un inversor fotovoltaico (FV) sin transformador que convierte la corriente continua del generador FV en
corriente alterna trifadsica compatible con la red y, a continuacion, la vierte en la red eléctrica publica.

El equipo estd previsto para su uso en aplicaciones interiores y exteriores.

Solo debe conectarse con mddulos FV de clase de proteccidon Il (conforme a la norma IEC 61730, clase de aplicacion A). No
conecte al equipo ninguna fuente de energia que no sea un médulo FV.

El equipo esta provisto de un transformador integrado y, por tanto, no cuenta con aislamiento galvanico. El equipo no debe
funcionar con mddulos FV que requieran la puesta a tierra funcional de los conductores FV positivo o negativo. Esto puede
provocar dafios irreparables en el equipo. El equipo puede funcionar con médulos FV con bastidores que requieran toma
de tierra de proteccién.

Todos los componentes deben permanecer en todo momento dentro de sus rangos de funcionamiento permitidos y segun
los requisitos de instalacidn.

Utilice el equipo Unicamente conforme a la informacién proporcionada en el manual de usuario y a las normas y directivas
locales vigentes. Cualquier otra aplicacion puede provocar lesiones personales o dafios materiales.

El equipo solo debe utilizarse en los paises aprobados por KACO y por el operador de la red.
La etiqueta de modelo debe permanecer fijada al equipo y estar en buenas condiciones de legibilidad.

Este documento no sustituye a ninguna ley, reglamento o norma regional, estatal, provincial, federal o nacional aplicable a
la instalacidn, seguridad eléctrica y uso del equipo.

2.2 Instrucciones de seguridad importantes

El equipo ha sido disefiado y probado estrictamente de conformidad con los requisitos internacionales de seguridad. Como
ocurre con todos los equipos eléctricos o electrdnicos, existen riesgos residuales pese al esmero puesto en su fabricacidn.
Para evitar lesiones personales y daios materiales, y garantizar un funcionamiento a largo plazo del equipo, lea
atentamente esta seccion y respete en todo momento las indicaciones de seguridad.
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A PELIGRO

iPeligro de muerte por alta tension del grupo FV!

Cuando se expone a la luz solar, el grupo FV genera una peligrosa tension de CC que esta presente en los
conductores de CCy en los componentes con tensidn del equipo. Tocar los conductores de CC o los
componentes con tension puede producir descargas eléctricas mortales. Si desconecta los conectores CC
del equipo con carga, se puede producir un arco eléctrico que puede provocar una descarga eléctrica y
guemaduras.

> No toque los extremos de los cables no aislados.

> No toque los conductores de CC.

» No toque ninglin componente con tensién del equipo.

> No abra el equipo.

» Cualquier trabajo en el equipo deber ser realizado Unicamente por personal cualificado que haya leido y
entendido completamente toda la informaciéon de seguridad incluida en este documento y en el manual
de usuario.

» Desconecte el aparato de la tensidn y de las fuentes de energia y asegurese de que no pueda volver a
conectarse antes de trabajar en el equipo.

» Utilice el equipo de proteccién individual adecuado para cualquier trabajo que realice en el equipo.

A PELIGRO

iPeligro de muerte por descarga eléctrica al tocar componentes con tensién del sistema en caso de un
fallo de toma de tierra!

Si se produce un fallo de toma de tierra, las partes del sistema pueden seguir llevando tension. Tocar las
partes con tensién y los cables puede producir la muerte o lesiones mortales por descarga eléctrica.

» Desconecte el aparato de la tensidn y de las fuentes de energia y asegurese de que no pueda volver a
conectarse antes de trabajar en el equipo.

» Toque Unicamente el aislamiento de los cables de los mdédulos FV.
» No toque ninguna parte de la subestructura o del bastidor del grupo FV.
> No conecte los ramales FV con fallos de toma de tierra al equipo.

iPeligro de muerte por descarga eléctrica por destruccion del equipo de medicién debido a la sobretension!

La sobretension puede dafiar un equipo de medicidn con el resultado de que haya tensién presente en la
cubierta del equipo de medicidon. Tocar la cubierta con tension del equipo de medicién provoca la muerte o
lesiones mortales por descarga eléctrica.

» Utilice solo equipos de medicidn con un intervalo de medicién mas alto que el rango de tensidn de
entrada de CC igual o superior a la tensidn nominal del equipo.

/\ PRECAUCION

iRiesgo de quemaduras por alta temperatura!

Algunas partes de la cubierta pueden calentarse durante el funcionamiento.
> Durante el funcionamiento, no toque ninguna parte que no sea la tapa de la cubierta del equipo.
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/\ PRECAUCION

iRiesgo de lesiones por el peso del equipo!

Pueden producirse lesiones si se eleva el equipo de manera incorrecta o si cae durante su transporte o
montaje.

» Transporte y eleve el equipo con cuidado. Tenga en cuenta el peso del equipo.
» Utilice el equipo de proteccion individual adecuado para cualquier trabajo que realice en el equipo.

@ NOTA

Si los reglamentos locales requieren el uso de un equipo con interruptor diferencial, instale uno de tipo A.

2.3 Simbolos en la etiqueta

Cuidado con la zona de peligro
El simbolo indica que el inversor se debe conectar a tierra de manera adicional, si se requiere una
toma de tierra adicional o una conexién equipotencial en el lugar de instalacién.

autorizado puede realizar trabajos en el inversor.

Cuidado con las superficies calientes
El inversor puede calentarse durante el funcionamiento. Evite el contacto durante el
funcionamiento.

Designacién RAEE
No elimine el aparato junto con la basura doméstica, sino conforme a las normas de eliminacién de
residuos electrénicos aplicables en el lugar de instalacidn.

Cuidado con la alta tensién y corriente de funcionamiento
El inversor opera a alta tensién y corriente. Unicamente el personal técnico electricista cualificado y
||

Marcado CE
El aparato cumple con los requisitos de las directivas de la UE aplicables.

Peligro de muerte por alta tensidn en el inversor. No toque las partes con tension hasta pasados 25
minutos de la desconexidn de las fuentes de alimentacion.

Respete la documentacién
Respete toda la documentacidn suministrada con el equipo.

E C., Descarga del condensador

& * 25mins
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1 Informagoes gerais

Este guia de instalagdo rapida ndo substitui a descricdo no manual do utilizador.

Os conteuldos neste guia podem ser atualizados ou revistos por causa do desenvolvimento do dispositivo. As informagdes
neste guia estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio. A versdao mais recente deste documento e do manual para a
instalacdo, comissionamento, configuragdo e colocacdo fora de funcionamento pode ser consultada em formato PDF na
pagina web www.kaco-newenergy.com.

2 Seguranga

2.1 Utilizagao prevista

O dispositivo é um inversor PV sem transformador que converte a corrente direta do gerador PV numa corrente alterna
trifdsica compativel com a rede publica para, depois, injeta-la na rede de eletricidade publica.

O dispositivo destina-se a aplicagbes no interior e exterior.

O dispositivo s6 pode ser conectado a médulos PV com a classe de protegdo Il (de acordo com a norma IEC 61730, classe de
aplicagdo A). Ndo conecte nenhuma fonte de energia diferente a dos mddulos PV ao dispositivo.

O dispositivo ndo esta equipado com um transformador integrado e, por isso, ndo possui um isolamento galvanico. O
dispositivo ndo pode ser operado com médulos PV que necessitam de uma protecao a terra funcional com condutores PV
positivos ou negativos. Isso pode provocar danos irreparaveis no dispositivo. O dispositivo pode ser operado com mddulos
PV equipados com armacdes que necessitam de uma ligacdo a terra.

Todos os componentes tém de permanecer dentro das faixas de operagdo admissiveis e dos seus requisitos de instalagdo
em todos os instantes.

Utilize o dispositivo apenas de acordo com as informagdes apresentadas no manual do utilizador e os regulamentos e as
diretivas locais em vigor. Qualquer outra aplicagdo pode causar ferimentos pessoais ou danos materiais.

O dispositivo s6 pode ser utilizado em paises que foram autorizados pela KACO e pelo operador da rede.
A placa de caracteristicas tem de estar sempre afixada ao dispositivo e em condicGes legiveis.

Este documento nao substitui quaisquer leis, regulamentos ou padrdes regionais, estatais, provinciais, federais ou nacionais
que se aplicam a instalagdo, seguranca elétrica e utilizagdo do dispositivo.

2.2 Instrugoes de seguranga importantes

O dispositivo foi concebido e testado rigorosamente de acordo com os requisitos de segurancga internacionais. Apesar da
construcdo cuidadosa, existem riscos residuais como em qualquer dispositivo elétrico ou eletrénico. Para evitar ferimentos
pessoais e danos materiais e assegurar uma operagao a longo prazo do dispositivo, leia atentamente esta secgao e respeite
todas as informagGes de seguranca em todos os instantes.
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A PERIGO

Perigo de morte devido a alta tens3do do conjunto PV!

Quando exposto aos raios solares, o conjunto PV gera tensdo CC perigosa que esta presente nos
condutores CC e nos componentes sob tensdo do dispositivo. Tocar nos condutores CC ou nos
componentes sob tensdo pode causar choques elétricos fatais. Se desconectar os conectores CC do
dispositivo sob carga, pode ocorrer um arco elétrico que provoca choque elétrico e queimaduras.

» Ndo toque em pontas de fios descarnadas.

» N&o toque nos condutores CC.

> N&do toque nos componentes sob tensdo do dispositivo.

» Nao abra o dispositivo.

» Todos os trabalhos no dispositivo sé podem ser realizados por pessoal qualificado que leu e
compreendeu totalmente todas as informacdes de seguranga incluidas neste documento e no manual
do utilizador.

» Desconecte o dispositivo da tensdo e das fontes de energia e assegure que ndo possa ser novamente
conectado antes do trabalho no dispositivo.

» Use equipamento de protegdo individual adequado para qualquer trabalho no dispositivo.

A PERIGO

Perigo de morte devido a choque elétrico ao tocar em componentes do sistema sob tensdo no caso de
falha de ligagdo a terra!

Se ocorrer uma falha de ligagdo a terra, as pegas do sistema podem continuar a estar sob tensdo. Ao tocar
em pegas e cabos sob tensdo pode resultar em morte ou ferimentos fatais devido a choque elétrico.

> Desconecte o dispositivo da tensdo e das fontes de energia e assegure que ndo possa ser
novamente conectado antes do trabalho no dispositivo.

» Toque apenas no isolamento dos cabos dos médulos PV.

> Ndo toque em nenhuma pega da subestrutura ou armagdo do conjunto PV.

» Ndo conecte filamentos PV com uma falha de ligagdo a terra ao dispositivo.

Perigo de morte devido a choque elétrico por causa da destruicio do aparelho de medigdo devido a
sobretensao!

A sobretensdo pode danificar o aparelho de medigdo e levar a que a tensdo esteja presente no invélucro do
aparelho de medic¢do. Ao tocar no invélucro sob tensdo do aparelho de medigdo pode resultar em morte ou
ferimentos fatais devido a choque elétrico.

» Utilize apenas aparelhos de medigdo com uma faixa de medig¢do superior a amplitude de voltagem de
entrada CC e igual ou superior a gama de tensdes do dispositivo.

/\ CUIDADO

Risco de queimaduras devido a alta temperatura!
Algumas pecas do invélucro podem ficar quentes durante o funcionamento.

» Durante o funcionamento, ndo toque em nenhuma pega a exceg¢do da tampa do invélucro do
dispositivo.

A\ cuibADO

Risco de ferimentos devido ao peso do dispositivo!

Podem ocorrer ferimentos se o dispositivo for elevado incorretamente ou cair enquanto é transportado ou
montado.
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» Transporte e eleve o dispositivo com cuidado. Tenha o peso do dispositivo em consideracao.
» Use equipamento de protec¢do individual adequado para qualquer trabalho no dispositivo.

NOTA

Se os regulamentos locais exigirem a utilizacdo de um disjuntor diferencial, por favor, instale um disjuntor
de protecgdo diferencial do tipo A.

2.3 Simbolos na etiqueta

Ter cuidado com a zona de perigo
Este simbolo indica que o inversor tem de ser adicionalmente ligado a terra se for necessaria uma
ligagdo a terra adicional ou ligagdo equipotencial no local de instalagao.

eletricistas especializados e autorizados.

Ter cuidado com as superficies quentes
O inversor pode ficar quente durante o funcionamento. Evite o contacto durante o funcionamento.

Designagdo WEEE
N&o elimine o dispositivo em conjunto com o lixo doméstico, mas sim de acordo com os
regulamentos de eliminagdo para residuos eletrénicos em vigor no local de instalagdo.

Marcagdo CE
Este dispositivo estd em conformidade com os requisitos das diretivas UE aplicaveis.

Ter cuidado com a alta tensdo e a corrente de servigo
O inversor funciona com alta tensdo e corrente. O trabalho no inversor tem de ser realizado por
]
.
A )
)
’

Perigo de morte devido a alta tensdo no inversor. Ndo toque em pegas sob tensdo durante 25
minutos apds a desconexdo das fontes de alimentagao.

Seguir a documentagdo
Respeite toda a documentagado fornecida com o dispositivo.

E C Descarga do condensador
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1 Informazioni generali

La presente guida rapida per l'installazione non sostituisce la descrizione contenuta nel manuale dell'utente.

| contenuti di questa guida possono essere aggiornati o revisionati a seguito di ulteriori sviluppi dell’apparecchio. Le
informazioni contenute nella presente guida sono soggette a modifiche senza preavviso. La versione aggiornata di questo
documento e il manuale per I'installazione, il commissioning, la configurazione e la disattivazione sono disponibili in
formato PDF all’indirizzo www.kaco-newenergy.com.

2 Sicurezza

2.1 Uso previsto

L’apparecchio & un inverter FV senza trasformatore che trasforma la corrente continua del generatore FV in corrente
alternata trifase compatibile con la rete e laimmette nella rete pubblica.

L'apparecchio e destinato all’'uso in ambienti interni ed esterni.

L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a moduli FV della classe di protezione Il (in conformita con la norma
IEC 61730, classe di applicazione A). Non collegare all’apparecchio a fonti di energia diverse dai moduli FV.

L'apparecchio & privo di un trasformatore integrato e non dispone pertanto di una separazione galvanica. L'apparecchio
non deve essere utilizzato con moduli FV che richiedono una messa a terra funzionale del cavo FV positivo o negativo.
Questo puo danneggiare I'apparecchio in modo irreparabile. L'apparecchio puo essere messo in funzione con moduli FV i
cui telai richiedono la messa a terra protettiva.

Tutti i componenti devono sempre rispettare il range di valori consentiti e i requisiti di installazione.

Utilizzare I'apparecchio solo in conformita con le informazioni contenute nel manuale dell'utente nonché nel rispetto delle
norme e direttive vigenti a livello locale. Un uso diverso puo causare lesioni personali o danni materiali.

L'apparecchio deve essere utilizzato solo nei Paesi per cui € approvato da KACO e dal gestore di rete.
L’etichetta del tipo deve rimanere sempre attaccata all’apparecchio e in uno stato chiaramente leggibile.

Il presente documento non sostituisce alcuna legge, direttiva o norma regionale, statale, provinciale, federale o nazionale
vigente per l'installazione, la sicurezza elettrica e I'utilizzo dell’apparecchio.

2.2 Avvertenze di sicurezza importanti

L'apparecchio e stato progettato e testato conformemente ai requisiti di sicurezza internazionali. Pur essendo progettato
accuratamente, presenta rischi residui come tutte le apparecchiature elettriche o elettroniche. Per prevenire lesioni
personali e danni materiali e garantire un funzionamento duraturo dell’apparecchio, leggere attentamente il presente
paragrafo e osservare sempre tutte le informazioni sulla sicurezza.

A PERICOLO

Pericolo di morte dovuto ad alte tensioni dell’array FV!
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Se esposto alla luce solare, I'array FV genera tensione CC pericolosa, che e presente nei cavi CC e nei
componenti sotto tensione dell’apparecchio. Il contatto con cavi CC o componenti sotto tensione puo
causare scosse elettriche mortali. Se si scollegano i cavi CC dall'apparecchio sotto carico, puo verificarsi un
arco elettrico con conseguenti scosse elettriche e ustioni.

> Non toccare le estremita non isolate dei cavi.

> Non toccare i cavi CC.

» Non toccare componenti sotto tensione dell’apparecchio.
> Non aprire 'apparecchio.

» Tutti gli interventi sull’apparecchio devono essere eseguiti esclusivamente da personale qualificato che
abbia letto e compreso appieno

tutte le avvertenze di sicurezza contenute nel presente documento e nel manuale dell'utente.

» Scollegare I'apparecchio da fonti di tensione e di energia e assicurarsi che non possa essere ricollegato »
prima di lavorare sull’apparecchio.

» Indossare dispositivi di protezione individuale durante tutti i lavori sull’apparecchio.

A PERICOLO

Pericolo di morte dovuto a scossa elettrica in caso di contatto con componenti sotto tensione del sistema
in presenza di un guasto a terra!

Se si verifica un guasto a terra, parti del sistema possono essere ancora sotto tensione. Il contatto con parti
e cavi sotto tensione puo causare lesioni gravi o mortali dovute a scossa elettrica.

» Scollegare I'apparecchio da fonti di tensione e di energia e assicurarsi che non possa essere ricollegato
prima di lavorare sull’apparecchio.

» Toccare solo I'isolamento dei cavi dei moduli FV.

> Non toccare alcuna parte della sottostruttura o del telaio dell'array FV.

> Non collegare all’apparecchio stringhe FV con guasti a terra.

/N AVVERTENZA

Pericolo di morte dovuto a scossa elettrica in seguito a distruzione dell’apparecchio di misurazione dovuto
a sovratensione!

La sovratensione pud danneggiare un apparecchio di misurazione e causare la presenza di tensione
nell'involucro dell’apparecchio di misurazione. Il contatto con I'involucro sotto tensione dell’apparecchio di
misurazione causa lesioni gravi o mortali dovute a scossa elettrica.

» Utilizzare solo apparecchi di misurazione con un’ampiezza di misura superiore al range di tensione
d’ingresso CC maggiore o uguale alla tensione nominale dell'apparecchio.

/N ATTENZIONE

Rischio di ustioni dovute ad alta temperatura!

Alcune parti dell'involucro possono divenire molto calde durante il funzionamento.
> Durante il funzionamento non toccare parti diverse dalla copertura dell’involucro dell'apparecchio.

/\ ATTENZIONE

Rischio di lesioni dovute al peso dell'apparecchio!

In caso di sollevamento improprio o caduta dell'apparecchio durante le operazioni di trasporto e/o
montaggio possono verificarsi lesioni.

» Trasportare e sollevare I'apparecchio con cautela. Tenere conto del peso dell’apparecchio.
» Indossare dispositivi di protezione individuale durante tutti i lavori sull’apparecchio.
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NOTA

Se le norme locali richiedono I'uso di un interruttore differenziale, installarne uno di tipo A.

2.3 Simboli sull’etichetta

Attenzione: zona pericolosa
Questo simbolo indica che I'inverter deve essere ulteriormente messo a terra se nel luogo di
installazione e richiesta una messa a terra o un collegamento equipotenziale aggiuntivo.

Attenzione: superfici calde
L'inverter puo surriscaldarsi durante il funzionamento. Evitare il contatto durante il funzionamento.

Designazione RAEE
Non smaltire I"apparecchio insieme ai rifiuti domestici, ma secondo le norme di smaltimento dei
rifiuti elettronici localmente vigenti nel luogo di installazione.

Attenzione: alta tensione e corrente di esercizio
L'inverter funziona ad alta tensione e corrente. | lavori sull’inverter devono essere eseguiti
esclusivamente da elettricisti specializzati e autorizzati.

I

Marchio CE
L’apparecchio & conforme ai requisiti delle direttive UE applicabili.

- Scarica capacitiva
AC } Pericolo di morte dovuto ad alte tensioni nell’inverter. Non toccare parti sotto tensione per 25
minuti dopo lo scollegamento da fonti di alimentazione.

Osservare la documentazione
Osservare tutta la documentazione fornita insieme all’apparecchio.

~ ® 25mins
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1 Algemene informatie

Deze beknopte installatiegids vervangt niet de uitgebreide beschrijving, zoals opgenomen in de gebruikershandleiding.

Als gevolg van ontwikkeling van het apparaat zou de inhoud van deze gids inmiddels kunnen zijn aangepast of herzien. De
in deze gids opgenomen informatie kan — zonder voorafgaande kennisgeving — worden gewijzigd. De meest recente versie
van dit document, evenals de handleidingen voor het installeren, in bedrijf stellen, configureren en buiten bedrijf stellen
treft u als document (in PDF-opmaak) aan op de internetsite: www.kaco-newenergy.com.

2 Veiligheid
2.1 Beoogd gebruik

het apparaat betreft een zonder transformator werkende omvormer voor fotovoltaisch werkende zonnepanelen. De
omvormer zet de gelijkspanning, afkomstig van die zonnepanelen om in een synchroon met het elektriciteitnet lopende
driefasen-wisselspanning om de opgewekte zonne-energie naar het openbare elektriciteitnet te kunnen terugvoeden.

het apparaat is zowel geschikt voor gebruik binnenshuis als buitenshuis.

U mag het apparaat uitsluitend aansluiten op fotovoltaisch werkende modules, uitgevoerd in beschermklasse Il (zoals
bedoeld in de norm NEN-EN-IEC 61730, toepassingsklasse A). Sluit op het apparaat geen andere energiebronnen aan
anders dan op fotovoltaisch werkende modules.

Het apparaat is niet voorzien van een ingebouwde transformator en kent daarmee geen galvanische isolatie ten opzichte
van het elektriciteitnet. Sluit het apparaat niet aan op fotovoltaisch werkende modules, die een functionele aarding
verlangen van de positief of negatief gelijkspanningvoerende geleiders. Negeert u dit? Dan kan het apparaat onherstelbaar
beschadigd raken. het apparaat kan worden aangesloten op fotovoltaisch werkende modules, gemonteerd op raamwerken
die zijn verbonden met een veiligheidsaardleiding.

Alle componenten van het apparaat moeten te allen tijde binnen de daarvoor toegelaten bedrijfsbereik en
installatievereisten blijven.

Gebruik het apparaat uitsluitend in overeenstemming met de in deze gebruikershandleiding vermelde informatie en met de
ter plaatse geldende normen en richtlijnen. Elke andere toepassing kan leiden tot letsel of tot materiéle schade.

Gebruik het apparaat uitsluitend in landen, als KACO en de distributeur en/of transporteur van elektriciteit daartoe
toestemming hebben verleend.

Het typeplaatje moet permanent zijn bevestigd aan het apparaat. Dat typeplaatje moet in een goed leesbare staat
verkeren.

Dit document vervangt geen enkele regionale, landelijke, provinciale, federale of nationale wet, voorschrift of norm die van
toepassing is op het installeren van het apparaat, op de elektrische veiligheid van dat toestel en op het gebruik ervan.

2.2 Belangrijke veiligheidsinstructies

het apparaat werd strikt ontworpen en beproefd in overeenstemming met de vigerende vereisten op het gebied van
veiligheid. Zoals met alle elektrotechnische of elektronische toestellen het geval is, zal — ondanks een zorgvuldige
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constructie — sprake zijn van restgevaren. Lees deze paragraaf zorgvuldig en neem te allen tijde de veiligheidsinstructies in
acht. Zo voorkomt u letsel en materiéle schade. Ook verzekert u zich van een langdurig goede werking van het apparaat.

A GEVAAR

Levensgevaar door hoge spanningen van een fotovoltaisch werkende reeks zonnepanelen!

Bij blootstelling aan zonlicht zal een reeks in serie geschakelde fotovoltaische zonnepanelen een gevaarlijke
hoge gelijkspanning opwekken, zowel op de gelijkspanningsgeleiders als op de spanningvoerende
componenten van het apparaat. Het aanraken van de gelijkspanningsgeleiders van spanningvoerende
componenten kan leiden tot dodelijke elektrische schokken. Ontkoppelt u gelijkspanningsconnectoren van
een belast toestel? Dan kan een elektrische vlamboog ontstaan. Daardoor kunt u elektrische schokken of
brandwonden oplopen.

> Raak geen niet-elektrisch geisoleerde kabels aan.

> Raak geen gelijkspanningvoerende geleiders aan.

> Raak geen spanningvoerende componenten van het apparaat aan.

> Open het apparaat niet.

» Laat werkzaamheden aan het apparaat uitsluitend uitvoeren door gekwalificeerde vakmensen die
alle in dit document en in de gebruikershandleiding begrepen veiligheidsinformatie hebben gelezen en
volledig hebben begrepen.

> Ontkoppel het apparaat van spanningsgevende bronnen en van energiebronnen. Borg dat opnieuw
aansluiten niet mogelijk is alvorens aan of met het apparaat te gaan werken.

> Draag geschikte persoonlijke beschermmiddelen bij alle werkzaamheden die u aan of met het apparaat
gaat uitvoeren.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schokken bij het aanraken van spanningvoerende componenten als sprake
is van een aardfout!

Is sprake van een aardfout? Dan kunnen delen van het systeem nog spanning voeren. Het aanraken van
spanningvoerende onderdelen en kabels kan leiden tot ernstig of dodelijk letsel als gevolg van een
elektrische schok.

» Ontkoppel het apparaat van spanningsgevende bronnen en van energiebronnen. Borg dat opnieuw
aansluiten niet mogelijk is alvorens aan of met het apparaat te gaan werken.
» Raak de isolatie van de kabels van de fotovoltaische modules niet aan.
> Raak geen enkel deel van het gestel of het raamwerk van een reeks fotovoltaisch werkende
zonnepanelen aan.
» Sluit geen reeks in serie geschakelde fotovoltaisch werkende zonnepanelen aan als sprake is van
aardfouten tussen panelen en toestel.

Levensgevaar door elektrische schokken veroorzaakt door een onherstelbaar beschadigd meetin-
strument als gevolg van te hoge spanning!

Een te hoge spanning kan schade toebrengen aan elk meetinstrument. Dat kan ertoe leiden dat de omsluiting
van het meetinstrument onder spanning komt te staan. Het aanraken van een spanningvoerende omsluiting
van het meetinstrument kan leiden tot ernstig of dodelijk letsel als gevolg van een elektrische schok.

> Gebruik uitsluitend meetinstrument, werkend met een meetbereik dat groter is dan het bereik van de
inkomende gelijkspanning die gelijk is aan, of groter is dan het spanningsbereik van het apparaat.

/\ LETOP

Gevaar voor brandwonden door hoge temperaturen!
Tijdens gebruik kunnen bepaalde delen van de omsluiting heet worden.

Page 23
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> Raak tijdens gebruik geen enkel deel, anders dan de omsluiting, van het apparaat aan.

/\ LETOP

Letselgevaar door de massa van het apparaat!

Tilt u — tijdens transporteren of monteren — het apparaat op de onjuiste manier op of laat u het apparaat
vallen? Dan kan dat tot letsel leiden.

» Transporteer en til het apparaat voorzichtig. Houd rekening met het gewicht van het apparaat.

> Draag geschikte persoonlijke beschermmiddelen bij alle werkzaamheden die u aan of met het apparaat
gaat uitvoeren.

OPMERKING

Verlangen lokale voorschriften dat u gebruik maakt van een zwerf-/lekstroomveiligheidschakelaar? Installeer
dan een aardlekschakelaar met schakelkarakteriek A.

S

2.3 Symbolen, aangebracht op het etiket

Mijd gevarenzones
Dit symbool maakt u erop attent dat u de omvormer extra moet aarden als additionele aarding of
equipotentiaalvereffening op lokale vereist is.

Vermijd hoge spanningen en stroomsterkten
De omvormer werkt met hoge spanning en hoge stroomsterkte. Laat werkzaamheden aan de
omvormer uitsluitend uitvoeren door vaardige en bevoegde elektriciens.

Let op hete oppervlakken
Een werkende omvormer kan heet worden. Vermijd het aanraken van een werkend toestel.

WEEE-aanduiding
Verwijder het apparaat niet samen met huishoudelijk afval. Houd u aan de op de installatielocatie
geldende voorschriften voor het verwijderen van elektronisch afval.

B d

CE-merkteken
het apparaat is in overeenstemming met de eisen, zoals gesteld in de toepasselijke Europese
Richtlijnen.

/M

Ontladen van de condensator

Levensgevaar door hoge spanningen in de omvormer. > Raak nooit spanningvoerende onderdelen
e e aan, zeker niet binnen 25 minuten nadat u het apparaat hebt uitgeschakeld en ontkoppeld hebt van
alle energiebronnen.

Raadpleeg de documentatie en volg de instructies op
Raadpleeg alle met het apparaat meegeleverde documentatie.

B
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1 Informacje ogdlne

Niniejsza Instrukcja szybkiego montazu nie zastepuje opisu w podreczniku uzytkownika.

Tres¢ niniejszej Instrukcji moze by¢ poddawana aktualizacjom lub zmianom wersji w zwigzku z rozwojem urzadzenia.
Informacje zawarte w niniejszej Instrukcji mogg ulegac¢ zmianie bez wczesniejszego powiadomienia. Najnowsza wersja tego
dokumentu oraz instrukcja instalacji, uruchomienia, konfiguracji i wytaczenia z uzytku jest dostepna w formacie PDF na
stronie www.kaco-newenergy.com.

2 Bezpieczenstwo

2.1 Przeznaczenie

Urzadzenie to beztransformatorowy falownik fotowoltaiczny, ktéry przeksztatca prad staty generatora fotowoltaicznego w
zgodny z wymaganiami sieci tréjfazowy prad przemienny, a nastepnie doprowadza tréjfazowy prad przemienny do
publicznej sieci energetyczne;.

Urzadzenie jest przeznaczone do stosowania wewnatrz i na zewnatrz.

Urzadzenie podtaczac wytgcznie do modutdw fotowoltaicznych o klasie ochrony Il (zgodnie z norma IEC 61730, klasa
zastosowania A). Nie podtacza¢ do urzgdzenia innych zrédet energii niz moduty fotowoltaiczne.

Urzadzenie nie jest wyposazone w zintegrowany transformator i dlatego nie posiada izolacji galwanicznej. Urzadzenia nie
wolno uzytkowaé z modutami fotowoltaicznymi, ktére wymagajg funkcjonalnego uziemienia dodatniego lub ujemnego
przewodow fotowoltaicznych. Tego rodzaju uzycie moze to spowodowaé nieodwracalne uszkodzenie urzadzenia.
Urzadzenie moze wspodtpracowac z modutami fotowoltaicznymi umieszczonymi na ramach wymagajacych uziemienia
ochronnego.

Wszystkie komponenty przez caty czas muszg sie miesci¢ w dozwolonych zakresach pracy oraz spetniac¢ ich wymagania
montazowe.

Urzadzenie uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z informacjami zawartymi w podreczniku uzytkownika oraz obowigzujgcymi na
miejscu normami i dyrektywami. Kazde inne zastosowanie moze by¢ przyczyng obrazen lub szkéd materialnych.

Urzadzenie wolno uzytkowac wytgcznie w krajach, w ktérych zostato dopuszczone przez firme KACO i operatora sieci.
Etykieta znamionowa musi by¢ trwale przymocowana do urzgdzenia oraz musi by¢ czytelna.

Niniejszy dokument nie zastepuje regionalnych, stanowych, wojewddzkich, federalnych lub krajowych praw, przepiséw ani
norm, ktére majg zastosowanie do montazu, bezpieczenstwa elektrycznego oraz uzytkowania urzadzenia.

2.2 Waine wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Urzadzenie zostato zaprojektowane i sprawdzone zgodnie z miedzynarodowymi wymogami bezpieczenstwa. Podobnie jak
w przypadku wszystkich urzgdzen elektrycznych lub elektronicznych mimo starannej konstrukcji urzgdzenia istnieje ryzyko
szczatkowe. Aby unikngc¢ obrazen i szkéd materialnych oraz zapewnié¢ dtugotrwate dziatanie urzadzenia, nalezy uwaznie
przeczytac te czesc i zawsze przestrzegac wszystkich informacji dotyczacych bezpieczenstwa.
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A NIEBEZPIECZENSTWO

Smiertelne niebezpieczeristwo na skutek wysokiego napiecia paneli fotowoltaicznych!

W przypadku ekspozycji na dziatanie promieni stonecznych panel fotowoltaiczny generuje niebezpieczne
napiecie DC, ktére wystepuje w przewodach DC i komponentach urzadzenia pod napieciem. Dotkniecie
przewodow DC lub komponentéw pod napieciem moze by¢ przyczyng smiertelnego porazenia pragdem
elektrycznym. Odtaczenie tacznikdow DC od urzgdzenia pod obcigzeniem moze byé przyczyng powstania tuku
elektrycznego powodujacego porazenie pragdem i oparzenia.

» Nie dotykac nieizolowanych koricowek kabli.

» Nie dotyka¢ przewoddéw DC.

» Nie dotykaé zadnych komponentéw urzgdzenia pod napieciem.
> Nie otwierac¢ urzadzenia.

» Wszelkie prace przy urzadzeniu wolno wykonywac¢ wytgcznie wykwalifikowanemu personelowi, ktory
zapoznat sie i w petni zrozumiat wszystkie informacje dotyczace bezpieczenstwa zawarte w niniejszym
dokumencie i w podreczniku uzytkownika.

» Odfaczy¢ urzadzenie od napiecia i zrédet energii i upewnic sie, ze nie mozna go ponownie podtgczyc
przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem.

» Przy wszelkich pracach przy urzadzeniu nosi¢ odpowiednie $rodki ochrony indywidualnej.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Smiertelne niebezpieczeristwo na skutek porazenia pragdem elektrycznym po dotknieciu komponentéw
systemu pod napieciem w przypadku zwarcia doziemnego!

Jezeli pojawi sie zwarcie doziemne, czesci systemu nadal mogg by¢ pod napieciem. Dotkniecie czesci i kabli
pod napieciem moze by¢ przyczyna $mierci lub Smiertelnych obrazen w wyniku porazenia prgdem.

» Odtaczy¢ urzadzenie od napiecia i Zrédet energii i upewnic sie, ze nie mozna go ponownie podfaczyé
przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem.

» Dotykac¢ wolno wytacznie kabli modutéw fotowoltaicznych w miejscach zaizolowanych.

» Nie dotykaé czesci konstrukcji ani ramy panelu fotowoltaicznego.

» Nie podtaczac do urzadzenia przewodéw ze zwarciem doziemnym.

Smiertelne niebezpieczeristwo na skutek porazenia pradem elektrycznym na skutek uszkodzenia
urzgdzenia pomiarowego z powodu przepiecia!

Przepiecie moze uszkodzi¢ urzadzenie pomiarowe i spowodowaé wystepowanie napiecia w obudowie
urzadzenia pomiarowego. Dotkniecie obudowy urzadzenia pomiarowego pod napieciem moze by¢ przyczyna
Smierci lub Smiertelnych obrazen w wyniku porazenia pragdem.

» Uzywac wytgcznie urzadzen pomiarowych o zakresie pomiarowym wyzszym niz zakres napiecia
wejsciowego DC, réwnym lub wyzszym niz napiecie znamionowe urzadzenia.

/N\ PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo oparzen na skutek dziatania wysokiej temperatury!

Podczas pracy niektére czesci obudowy mogg sie nagrzewac.
> Podczas pracy nie wolno dotykac innych czesci niz pokrywa obudowy urzadzenia.

/N\ PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen na skutek wagi urzagdzenia!

Nieprawidtowe podnoszenie lub upuszczanie urzadzenia podczas transportu lub montazu moze by¢
przyczyng obrazen.
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> Podczas transportu i podnoszenia urzgdzenia zachowac ostroznos¢. Uwzglednié wage urzadzenia.

> Przy wszelkich pracach przy urzadzeniu nosi¢ odpowiednie srodki ochrony indywidualnej.

UWAGA

Jesli przepisy lokalne wymagaja uzycia wytagcznika réznicowoprgdowego, nalezy zainstalowac¢ na miejscu
wytacznik réznicowopradowy typu A.

2.3 Symbole na etykiecie

Uwaga na strefe niebezpieczna
Ten symbol wskazuje, ze falownik nalezy dodatkowo uziemi¢, jesli w miejscu montazu jest wymagane
dodatkowe uziemienie lub potaczenie wyréwnawcze.

Uwaga na wysokie napiecie i prgd roboczy
Falownik pracuje z wysokim napieciem i natezeniem prgdu. Prace przy falowniku wolno wykonywac¢
wytacznie wykwalifikowanemu i uprawnionemu elektrykowi.

Uwaga na gorace powierzchnie
Podczas pracy falownik moze sie nagrzewac. Unika¢ kontaktu podczas pracy.

A
N
A\
E

Oznaczenie WEEE
Urzadzenia nie wyrzucad razem z odpadami domowymi, lecz zgodnie z przepisami w zakresie
utylizacji odpadow elektronicznych obowigzujgcymi w miejscu montazu.

/M

Oznaczenie CE
Urzadzenie spetnia wymagania obowigzujacych dyrektyw UE.

s
L)
1
.
~ ® 25mins

Roztadowanie kondensatora
Smiertelne niebezpieczeristwo na skutek wysokiego napiecia w falowniku. Nie dotykaé czesci pod
napieciem przez 25 minut po odtgczeniu od zrddta zasilania.

[1i]

Przestrzeganie dokumentaciji
Przestrzega¢ catej dokumentacji dostarczonej razem z urzadzeniem.
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1 Genel bilgiler

Bu hizli montaj rehberi, kullanim kilavuzundaki agiklamalarin yerine gegcmez.

Bu rehberin icerigi, cihazin gelistiriimesi nedeniyle glincellenebilir veya gbzden gegirilebilir. Bu rehberdeki bilgiler, herhangi
bir bilgi verilmeksizin degistirilebilir. Bu belgenin son stiriimii ve montaj, devreye alma, yapilandirma ve hizmet disina
cikarma kilavuzu www.kaco-newenergy.com adresinden PDF bigiminde temin edilebilir.

2 Givenlik

2.1 Kullanim amaci

Bu cihaz, trafosuz bir PV inverteridir. Cihaz PV jeneratoriiniin dogrudan akimini sebeke ile uyumlu li¢ fazl alternatif akima
donddriir ve ardindan Ug fazli alternatif akimi genel gli¢c sebekesine verir.

Cihaz, ic mekan ve dis mekan uygulamalarina yoneliktir.

Bu cihaz, yalnizca koruma sinifi Il olan PV modiillerine baglanmalidir (IEC 61730 uygulama sinifi A ile uyumlu olarak). Cihaza
PV modiilleri disinda herhangi bir enerji kaynagini baglamayin.

Bu cihazda, entegre bir trafo yoktur ve bu ylizden herhangi bir galvanik izolasyon yoktur. Bu cihaz, pozitif veya negatif PV
iletkenlerin fonksiyonel topraklamasini gerektiren PV modiilleri ile ¢alistirlmamalidir. Bu durum cihazda telafisi mimkiin
olmayan hasarlara neden olabilir. Bu cihaz, koruyucu topraklama gerektiren PV modiilleri ile calistirilabilir.

Tum bilesenler, her zaman izin verilen ¢alisma araliklarinda ve bunlarin montaj gereksinimlerinde kalmalidir.

Cihazi, yalnizca kullanim kilavuzunda verilen bilgilere ve yerel olarak gecerli standart ve direktiflere gore kullanin. Diger
uygulamalar, fiziksel yaralanmaya veya milk hasarina neden olabilir.

Bu cihaz, yalnizca KACO ve sebeke operatori tarafindan onaylanmis tlkelerde kullaniimalidir.
Tip etiketi, cihaza kalici bir sekilde yapistirilmali ve okunabilir bir durumda olmalidir.

Bu belge, cihazin montaji, elektriksel glivenligi ve kullanimi igin gecerli herhangi bir bélge, eyalet, il, federal veya ulusal yasa,
yonetmelik veya standart yerine gegmez.

2.2 Onemli giivenlik yénergeleri

Bu cihaz, uluslararasi glivenlik gereksinimlerine uygun olarak tasarlanip siki bir sekilde test edilmistir. Tiim elektrikli veya
elektronik cihazlarda oldugu Uzere, ¢ok dikkat edilmesine ragmen rezidiel riskler vardir. Fiziksel yaralanmayi ve miulk
hasarini dnlemek ve cihazin uzun sireli calismasini saglamak icin bu bolimi dikkatli bir sekilde okuyun ve tim glivenlik
bilgilerine her zaman uyun.
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A TEHLIKE

PV dizisindeki yiiksek gerilimler nedeniyle hayati tehlike!

Glines 1s18ina maruz kaldiginda, PV dizisi tehlikeli DC gerilimi olusturur. Bu voltaj, cihazin DC iletkenlerinde
ve elektrikli bilesenlerde mevcuttur. DC iletkenlerine veya elektrikli bilesenlere dokunulmasi, 6lumcal
elektrik carpmasina neden olabilir. DC konektérlerinin yik altinda cihazla baglantisini keserseniz bir elektrik
arki ortaya cikabilir, bu da elektrik carpmasina ve yanmalara neden olabilir.

> izole olmayan kablo uglarina dokunmayin.

» DC iletkenlerine dokunmayin.

» Cihazin herhangi bir elektrikli bilesenine dokunmayin.

» Cihazi agmayin.

» Cihaz Uzerindeki tim galismalar, bu belgede ve kullanim kilavuzunda yer alan tim glivenlik bilgilerini
okuyup tam olarak anlamis kalifiye personel tarafindan gergeklestirilmelidir.

» Cihazin gerilim ve enerji kaynaklari ile baglantisini kesin ve cihaz Gizerinde ¢alismadan 6nce
tekrar baglanamadigini kontrol edin.

» Cihaz Uzerinde tiim galismalar icin uygun bir kisisel koruyucu donanim kullanin.

A TEHLIKE

Toprak arizasi olmasi halinde, elektrikli sistem bilesenlerine dokunuldugunda elektrik ¢arpmasi nedeniyle
hayati tehlike vardir!

Toprak arizasi olusursa sistem bazi parcalari elektrikli olabilir. Elektrikli pargalara ve kablolara
dokunuldugunda, elektrik garpmasi nedeniyle 6lim veya ciddi yaralanmalar olusabilir.

» Cihazin gerilim ve enerji kaynaklari ile baglantisini kesin ve cihaz lizerinde ¢aligmadan dnce
tekrar baglanamadigini kontrol edin.

» Yalnizca PV modiilleri kablolarinin izolasyonuna dokunun.

» PV dizisinin alt yapi veya gergevesinin herhangi bir pargasina dokunmayin.

» Toprak arizasi olan PV tellerini cihaza baglamayin.

Asiri gerilim nedeniyle 6lgciim cihazinin bozulmasindan kaynaklanan elektrik ¢arpmasi nedeniyle hayati
tehlike vardir!

Asin gerilim 6lglim cihazina hasar verebilir ve dl¢iim cihazinin mahfazasinda gerilimin mevcut olmasi ile
sonuglanabilir. Olgiim cihazinin elektrikli mahfazasina dokunuldugunda, elektrik ¢arpmasi nedeniyle 6lim
veya ciddi yaralanmalar olusabilir.

» Olgim araliginin yalnizca cihazin gerilim degerine esit veya bu degerden daha yiiksek bir DC giris gerilim
araligina sahip olgiim cihazlarini kullanin.

/\ DiKKAT

Yiiksek sicaklik nedeniyle yanma riski!
Calistirma sirasinda bazi mahfaza pargalari sicak olabilir.
> Calistirma sirasinda, cihazin mahfaza kapagi disinda herhangi bir pargasina dokunmayin.

/\ DIKKAT

Cihazin agirligi nedeniyle yaralanma riski!

Cihazin yanlis bir sekilde kaldirilmasi veya tasinirken veya monte edilirken diismesi halinde yaralanma
gerceklesebilir.

» Cihazi dikkatli bir sekilde tasiyip kaldirin. Cihazin agirligini dikkate alin.

Page 29
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» Cihaz Uzerinde tim ¢alismalar icin uygun bir kisisel koruyucu donanim kullanin.

Yerel mevzuata goére rezidiiel bir akim cihazinin kullanimi gerekiyorsa litfen A tipi rezidlel akim koruma cihazi
kurun.

2.3 Etiket lizerindeki semboller

Tehlikeli bolgeye dikkat edin

Bu sembol, montaj yerinde ek topraklama veya espotansiyel baglama gerekirse inverterin ayrica
topraklanmasi gerektigini belirtir.

Sicak yuzeylere dikkat edin
inverter ¢alisma sirasinda isinabilir. Calisma sirasinda temasi &nleyin.

WEEE adlandirma

Cihazi evsel atiklarla birlikte atmayin, bunun yerine montaj yerinde gegerli elektronik atiklara yonelik
imha yonetmeliklerine uygun olarak atin.

Yiksek gerilim ve galisma akimina dikkat edin
inverter, yiiksek gerilim ve akimda calisir. inverter tizerindeki calismalar, yalnizca nitelikli ve yetkili
elektrik teknisyenleri tarafindan gergeklestirilmelidir.

||

CE isareti
Bu cihagz, yururlikteki AB direktiflerinin gereksinimleri ile uyumludur.

/M

invertérdeki yiiksek gerilimler nedeniyle hayati tehlike. Elektrik gecen parcalara, giic kaynagi ile
baglantisi kesildikten sonra 25 dakika boyunca dokunmayin.

Belgelere uygun hareket edin
Cihazla birlikte verilen tim belgelere uygun hareket edin.

E - Kapasitor desarji

& * 25mins
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1 WHPopmauua ot 06w xapaKrep

ToBa KpaTKO PbKOBOACTBO 3@ MOHTa) He 3aMeCcTBa OMMCaHMETO B PbKOBOACTBOTO 3a noTpeburens.

CbabprKaHMETO Ha TOBA PbKOBOACTBO MOXKe Aa 6bae akTyanM3npaHo nam npepaboteHo nopaau nogobpssaHe Ha
yCTpoicTBOTO. MHbOPMaLmaTa B TOBa PbKOBOACTBO NOANEXKM Ha NpomsaHa 6e3 npeanssecTue. NocnegHaTa Bepcus Ha TO3M
[OKYMEHT M PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaMK, MyCKaHe B eKcnioataums, KoHGUrypupaHe 1 U3BeKaHe OT eKcnaoataums ce
Hamupat B PDF popmart Ha agpec www.kaco-newenergy.com.

2 be3onacHocTt

2.1 U3nonssaHe no npegHasHayeHue

YcTpoicTBoTo npeactaBnsnBa 6estpaHcpopmaTopeH GpoToBOATaNYEH MHBEPTOP, KOMTO NpeobpasyBa NOCTOAHHUA TOK Ha
$OTOBONTANYHMA reHepPaTop B CbBMECTUM C MpeXKaTa TpmudaseH NPOMEH/IMB TOK U cnef ToBa Nofasa TpudasHus
NPOMEHINB TOK KbM OBLLECTBEHATA ENEKTPUYECKA MPeXKa.

YCTPOWCTBOTO € NpeaHa3HayeHo 3a ynoTpeba Ha OTKPUTO M 3aKPUTO.

YcTpoicTBoTo TpsibBa Aa ce cBbp3Ba caMo € POTOBOATAUYHMN MOAY/M C Kac Ha 3awumTa Il (B cbotBeTcTBme ¢ IEC 61730, Knac
Ha npunoxeHue A). He cBbp3BaiiTe KbM YCTPOMUCTBOTO HUKAKBM PV npoBogHUUM € NOBpeaa B 3a3eMABAHETO.

YcTpoiicTBoTo He e 060opyaBaHO € BrpadeH TpaHchopMaTop v CNefoBaTeIHO HAMA raiBaHMYHa U3oaauma. YCTPOMCTBOTO He
Tpa6Ba 4a ce M3non3sa ¢ GOTOBOATANUUYHU MOAY/M, KOUTO U3UCKBAT GYHKLMOHANIHO 3a3eMABaAHE Ha MOOMKUTENHUA UK
oTpuuatenHuna ¢oToBoATaMYEH NPOBOAHMK. TOBa MOXe Aa A0BeAe A0 HenonpasMmMo MOBPEeXKAaHe Ha YCTPOMCTBOTO.
YCTPOCTBOTO MOXKe Aa paboTh ¢ pOTOBOATAUYHM MOAYAN C PAMKU, KOUTO M3UCKBAT 3alWMUTHO 3a3emMsaBaHe.

BCMYKM KOMNOHEHTHU TpH6Ba BUHaArun Aa sbﬂ,aT B AonNyCcTumMunTeE CU paGOTHM 06xBaTh 1 Aa OTroBapAT Ha U3NCKBAHUATA 34
MOHTaX.

M3nonsBsaliTe yCTPOMUCTBOTO CaMo B CbOTBETCTBME C MHDOPMaLMATA, NPefoCcTaBeHa B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens, u
CbIN1IAaCHO NPUIOKUMUTE HA MACTO CTAaHAAPTM U ANPEKTUBU. BCUUKM Apyrn HAUMHM Ha ynoTpeba moraT 4a foBeaat Ao
TeNEeCHU NoBpeaMu UM MaTEPUANTHU LLETU.

YctpoiicTBoTo TpAbBa Aa ce M3M0a3Ba CaMo B CTPAHM, 3a KouTo e og06peHo oT KACO 1 onepaTopa Ha mpesKaTa.
TUNOBMAT eTUKeT TpABBa 4a e BUHArU NPUKPEeneH KbM YCTPOMCTBOTO U A4a € YeTuB.

TO3n AOKYMEHT He 3amecTBa PerMoHasiHu, WaTCKK, NPOBUHUMANHN, d)e,u,epanHM NN HaUNOHA/THU 3aKOHMW, pa3n0pe,u,6l/| nnun
CTaHOapPTHN, KOUTO Ce OTHACAT A0 UHCTAaNINPaHETO, enekTpuyeckaTta 6€30MacHOCT 1 MU3NON3BAHETO Ha yCTpOVICTBOTO.

2.2 BaXHM MHCTPYKLMM 3a Be3onacHocT

yCTpOVICTBOTO € NPOEKTUPaHO N TECTBAHO B CTPOIo CbOTBETCTBME C MEXAYHAPOOAHUTE NSUCKBAHWUA 3a 6e3onacHocT. KakTo
NP BCUYKN eNEKTPUYECKU UTN ENEKTPOHHU YCTDOVICTBa, BbMpPeK BHUMATENTHOTO KOHCTpyhNpaHe CblleCTByBa PUCK OT
OCTaTbyeH TOK. 3a Aa NpeAoTBpaTUTE HapaHABAHMA U MAaTEePUANHU LLETU U Aa OCUTYPUTE Ab/ITOCPOYHA E¢EKTMBHOCT Ha
YCTpoﬁCTBOTO, npo4yerteTte BHMMaATE/IHO TO3U Pasgen U BUHAru cnasBaiTe WHCTPYKUMUTE 3a 6e3onacHocT.
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A ONACHOCT

OnacHOCT 3a }XMBOTA NOpaAyu BUCOKM HanpexXeHUa Ha GOTOBONTanYHUA macus!

KoraTto e n3norkeH Ha cnbHYeBa CBETAMHA, CIJOTOBOﬂTaVI‘-IHMﬂT MacuB reHepurpa onacHoO NOCTOAHHOTOKOBO
HanpeXxeHne, KoeTo ce Hamunpa B NPOBOAHNLNTE 3a NOCTOAHEH TOK M B KOMMNOHEHTUTE NOA4 HanpeXXeHne Ha
YCTpOVICTBOTO. JlokocBaHeTo Ha NOCTOAHHOTOKOBUTE NPOBOAHULM MAU KOMMNOHEHTUTE NOA HanpeXxKeHue
MOXKe Aa goseje A0 CMbPTOHOCEH TOKOB yAap. AKO U3K/OYNTE KOHEKTOPUTE 3a NOCTOAHEH TOK OT
3aXpPaHBAHOTO yCTpOﬁCTBO, MOXe Aa Bb3HUKHE efieKTpu4eCKa Abra, KOATO Aa goseae A0 TOKOB yaap U
n3rapAaHuA.

» He pgokocBaliTe HEM30/IMPaHM KpauLa Ha Kabenu.

» He foKOCBaiTe NPOBOAHMLMTE 3@ MOCTOAHEH TOK.

> He foKOCBaiTe KOMMNOHEHTW Ha YCTPOMCTBOTO, KOMTO Ca MOA, HanpexXeHue.

> He oTBapsiiTe ycTPOICTBOTO.

» BcAka paboTa no ycTponcTBoTO TPA6BA Aa Ce U3BbPLUBA CAMO OT KBAIMOULMPAHU CNEeLnanmncT, Komto
ca NpoYesIv U HaMbJIHO ca pPa3bpasv BCUYKM yKa3aHMA 3a 6e30MacHOCT, CbhAbPXKALLM Ce B TO3M
LOKYMEHT 1 B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

» WM3KntoyeTe yCTPOMNCTBOTO OT U3TOYHULMTE Ha HaNpeXKeHWe 1 eHeprus 1 ce yBepere, Ye HAMa OnacHoCT
TO [a ce BK/IOYM OTHOBO, Npean Aa paboTuTe no Hero.

» HoceTe nogxoasalm AMYHKU NpeanasHM CPeacTBa Npu BcaAKa paboTa no yCTponcTBoTo.

A ONACHOCT

OnacHOCT 3a }XMBOTA NOpaAyM TOKOB yAap Npu A0KOCBaHe Ha KOMMOHEHTU Ha CUCTeMaTa Nog,
HanpeXXeHue B C/ly4yail Ha HEU3NPABHOCT B 3a3emaABaHeTo!

AKO Bb3HMKHE HEM3MPABHOCT B 3a3eMABaHETO, YaCTK OT CMCTEMATa MOTaT A4a OCTaHaT Noj HanpeXeHue.
[loKOCBaHETO Ha YacTh 1 Kabenun noa HanpexKeHne MoxKe 4a 40BeAe A0 CMbPT MAN CMbPTOHOCHM
HapaHABaHWA BCNeACTBME Ha TOKOB yaap.

> U3KknoveTte YCTpOVICTBOTO OT U3TOYHNUUTE Ha HanpeXXeHne n eHeprma n ce yeepete, 4e HAMa OnacHoOCT
TO Oa Ce BKNKYM OTHOBO, Npean Aa pa6OTVITe no Hero.

» [JOKOCBaiTe Camo M30/IMPaHUTE YacTu Ha KabennTe Ha GOTOBONTAUYHUTE MOAYN.
» He goKocBaiiTe yacTUTe Ha OCHOBATa MM pamKaTa Ha GOTOBONTAUUHMA MACKB.
» He cBbp3BaliTe KbM YCTPOCTBOTO POTOBONTAUYHM BEPUTU C HEM3MNPABHOCTY B 3a3eMABAHETO.

OnacHOCT 3a }XMBOTa NOPaAM TOKOB yAap Npu paspyluaBaHe Ha M3MEPBATENIHOTO YCTPOICTBO BCNeACTBUE
Ha cBpbXHanpexeHue!

CBpbXHanpeXKeHMeTo MOXe ga nospeaum M3MepBaTenHOTO yCTpOﬁCTBO M Oa agosepge A0 Haanyme Ha
HanpexeHne B Kopnyca Ha n3mepBaTe/sIHOTO yCTpOﬁCTBO. JloKkocBaHeTo Ha Kopnyca nojg, HanpeXXeHue Ha
Mn3MepBaTe/IHOTO yCTpOVICTBO BOAM 00 CMBPT UM CMBPTOHOCHU HapaHABaHUA BCheACTBUE HA TOKOB yaap.

» M3nonssaliTe camo M3MepBaTENHU YCTPOWCTBA C 06XBAT HAa U3MepBaHe, NMO-BUCOK OT 06XBaTa Ha
BXOZAHOTO NOCTOAHHO HANpPeXXeHUe, KOMTO € paBeH UM NO-BUCOK OT HOMUHA/THOTO HanpeXKeHue Ha
yCTPOMCTBOTO.

/N BHUMAHME

OnacHocT ot unsrapaHMAa nopagn BUCOKa 'remnepaTypa!

HAKOM 4acTK Ha Koprnyca MoraT 4a ce HarpesT no Bpeme Ha paborta.
> Mo Bpeme Ha paboTa He AOKOCBAMTE HUKAKBM YaCTU, PA3IMYHM OT KanaKa Ha Kopnyca Ha yCTPOMCTBOTO.

A\ BHUMAHME

OnacHOCT OT HapaHABaHe NopaAau TerNnoTo Ha ycTpoicTeoTo!
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Bb3MOXKHM ca HapaHABaHWA NPX HENPABMIHO NOBAMIaHe MW U3MYCKaHe Ha yCTpOﬁCTBOTO no Bpeme Ha
TPaHCNOPTUPAHE NN MOHTUPAHE.

> TpaHcnopTupanTe 1 nosgurainTe ycTPoMUCTBOTO BHUMATENIHO. B3emeTe npeasua TernoTo Ha
YCTPOMCTBOTO.

> HoceTe noaxoaAalwm AMYHU NpeanasHu cpeacTsa Npu BCAKa pa60Ta no yCTpOﬁCTBOTO.

3ABEJ/IEXKKA

AKO MmecTHUTe pa3nopep,614 MU3UCKBAT M3MNO/I3BAHETO Ha yCTpOVICTBO 3a 3aWnTa OT OCTAaTb4e€H TOK, MOAA,
MHCTa/Inpa nre yCTpOﬁCTBO 3a 3alUMTa OT OCTaTb4yeH TOK TN A.

®

2.3 CumBONM BbpPXYy eTUKeTa

MaseTe ce oT onacHaTta 30Ha
To3n cumBOJ NOKasBa, ve WUHBEPTOPDBT TpFIGBa Aa 6'b,ﬂ,e AONDB/HUTENHO 3a3€MEH, aKO Ha MACTOTO Ha
MOHTaX e HeOGXO,EI,MMO AONDB/IHUTENHO 3a3eMABaHE U/IN U3PaBHABAHE Ha NOTeHUManuTe.

MaseTe ce OT BUCOKOTO HanpeXeHNeTo 1 paboTHUA TOK
MHBEPTOPBT PaboTu NpU BUCOKO HanpexeHue n ToK. PaboTaTa no nHeeptopa Tpsabea aa ce
M3BBPLLBA CaMO OT KBaANULMPaAHW U OTOPU3UPAHN ENEKTPOTEXHULM.

BHMMaBaliTe ¢ ropeLuTe NOBbPXHOCTH
MHBEPTOPBT MOXKe Aa ce Harpee no Bpeme Ha paboTa. M3barsaliTe KOHTaKT No Bpeme Ha paboTa.

Mapkuposka OEEO
He n3xebpasliTe ycTPOWCTBOTO 3ae4HO ¢ BUTOBUTE OTNAAbLM, @ B CbOTBETCTBUE C pasnopenbuTe 3a
U3XBBPAAHE Ha eIeKTPOHHM OTNAAbLN, NPUAOKUMM HA MACTOTO Ha MOHTaX.

B d

Mapkuposka ,,CE”
YCTpPOWCTBOTO OTroBaps Ha U3UCKBAHUATA Ha NPUIOKUMUTE AMPEKTMBU Ha EC.

Paspsag Ha KoHAeH3aTopa
M OnacHoCT 3a Xu1BoTa nopagu BUCOKM HanpexeHua B nHeBepTopa. He AOKOCBaVITe 4acTuTe noL
< = “sines HanpeXxeHne B Nnpoab/IXKeHne Ha 25 MWHYTU cheg U3KNKYBAaHETO UM OT USTOUYHULIUTE Ha

s

%n

CnasBaiiTe yKkasaHuUATa B LOKYMEHTALMATA
CnasBaiiTe yKasaHuATa B LANATA AOKYMEHTALMA, 4OCTaBEHA C YCTPOMCTBOTO.

B
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1 Obecné informace

Tento strucny navod k instalaci nenahrazuje popis v uZivatelské prirucce.

Obsah tohoto ndvodu muze byt aktualizovan nebo revidovan v disledku vyvoje pfistroje. Informace v tomto ndvodu se
mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni. Nejnovéjsi verzi tohoto dokumentu a pfirucku k instalaci, uvedeni do provozu,
konfiguraci a vyfazeni z provozu naleznete ve formatu PDF na adrese www.kaco-newenergy.com.

2 Bezpecnost

”

2.1 Zamyslené pouziti

Pristroj je beztransformatorovy fotovoltaicky (FV) stfidac, ktery prevadi stejnosmérny proud z fotovoltaického generatoru
na trifazovy stridavy proud kompatibilni se siti a poté dodava trifazovy stridavy proud do verejné elektrické sité.

Ptistroj je urcen pro vnitfni i venkovni aplikace.

Pristroj smi byt pripojen pouze s FV moduly tfidy ochrany Il (podle IEC 61730, tfida pouZiti A). K pristroji nepripojujte jiné
zdroje energie nez FV moduly.

Pfistroj neni vybaven integrovanym transformdatorem, a proto nema galvanické oddéleni. Pfistroj nesmi byt provozovan
s FV moduly, které vyzaduji funkéni uzemnéni kladného nebo zaporného FV vodice. To mizZe vést k neopravitelnému
poskozeni pristroje. Pristroj Ize provozovat s FV moduly s ramy, které vyZaduji ochranné uzemnéni.

Vsechny soucasti musi vzdy zlistat v ramci svych povolenych provoznich rozsah( a pozadavkd na jejich instalaci.

Ptistroj pouZivejte pouze v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze a s mistné platnymi normami a
smérnicemi. Jakékoli jiné pouZiti mUZe zplsobit zranéni osob nebo skody na majetku.

Pristroj se smi pouZivat pouze v zemich, pro které je schvaleno spole¢nosti KACO a provozovatelem sité.
Typovy Stitek musi byt na pfistroji trvale pripevnén a musi byt Citelny.

Tento dokument nenahrazuje zadné regionalni, statni, provinéni, federadlni nebo narodni zakony, predpisy nebo normy,
které se vztahuji na instalaci, elektrickou bezpecnost a pouZzivani ptistroje.

2.2 Dulezité bezpecnostni pokyny

Ptistroj bylo navrzen a pfisné testovan v souladu s mezinarodnimi bezpecnostnimi pozadavky. Stejné jako u vSech
elektrickych nebo elektronickych pfistrojd existuji i navzdory peclivé konstrukci zbytkova rizika. Abyste predesli zranéni
osob a skodam na majetku a zajistili dlouhodoby provoz pristroje, prectéte si pozorné tuto ¢ast a vidy dodrzujte vSechny
bezpecnostni informace.
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A NEBEZPECI

OhroZeni Zivota v dlsledku vysokého napéti FV generatoru!

FV generator pfi pisobeni slune¢niho zafeni vytvari nebezpecné stejnosmérné napéti, které je pfitomno na
DC vodicich a na soucastech stfidace, které vedou napéti. Pri kontaktu se stejnosmérnymi vodi¢i nebo
soucastmi pod napétim muZe dojit ke smrtelnému zasahu elektrickym proudem. Pokud DC konektory
odpojite od pfistroje pod zatézi, mdze vzniknout elektricky oblouk, ktery zplsobi zasah elektrickym
proudem a popaleniny.

» Nedotykejte se neizolovanych konct kabeld.
» Nedotykejte se DC vodicu.
> Nedotykejte se soucasti pristroje, které vedou napéti.

> Neotvirejte pristroj.

> Veskeré prace na pfistroji smi provadét pouze kvalifikovani pracovnici, ktefi si precetli a pIné pochopili
vSechny bezpecnostni informace obsazené v tomto dokumentu a uzivatelské prirucce.

» Pred provadénim jakychkoliv praci na pfistroji pfistroj vidy odpojte od zdroji napéti a energie a
zajistéte, aby nemohl byt znovu pripojen.

» PfivSech pracich na pfistroji pouzivejte vhodné osobni ochranné prostredky.

A NEBEZPECI

Nebezpedi ohroZeni Zivota v dusledku zasahu elektrickym proudem pfi kontaktu se sou¢astmi systému
pod napétim v pfipadé poruchy uzemnéni!

Pokud dojde k poruse uzemnéni, mohou byt ¢asti systému stdle pod napétim. Kontakt s ¢astmi a kabely pod
napétim mdze mit za nasledek smrt nebo smrtelné zranéni v disledku urazu elektrickym proudem.

» Pred provadénim jakychkoliv praci na pfistroji pfistroj vidy odpojte od zdrojd napéti a energie a
zajistéte, aby nemohl byt znovu pfipojen.

» Dotykejte se pouze izolovanych ¢asti kabell FV moduld.

» Nedotykejte se Zadnych casti spodni konstrukce nebo ramu FV generatoru.

» K pfistroji nepfipojujte fotovoltaické retézce s poruchami uzemnéni.

A

v ve s

Nebezpedi ohroZeni Zivota v dlsledku zasahu elektrickym proudem pfi zniéeni méficiho pfistroje prepétim!

vrve

s télesem méficiho pristroje pod napétim zapficini smrtelny Graz nebo tézka poranéni v disledku zasahu
elektrickym proudem.

> PouZivejte pouze méfici pristroje s rozsahem vstupniho DC napéti, ktery je roven nebo vyssi, neZ je
jmenovité napéti pristroje.

/\ UPOZORNENI

Nebezpedi popaleni v disledku vysoké teploty!
Nékteré ¢asti skiiné se mohou béhem pouZivani zahfat na vysokou teplotu.

> Béhem provozu se nedotykejte jinych ¢asti nez vika krytu pfistroje.

/\ UPOZORNENI

Nebezpedi poranéni v dusledku vysoké hmotnosti pfistroje!

Pfi nespravném zvedani a v dlisledku padu pfistroje pfi prepravé nebo montazi mize dojit k poranéni.
» PFistroj perpetuate a zvedejte opatrné. Zohlednéte hmotnost pfistroje.
» Privsech pracich na pfistroji pouZivejte vhodné osobni ochranné prostredky.
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POZNAMKA

Pokud mistni predpisy vyZaduji pouZiti proudového chranice, nainstalujte proudovy chranic typu A.

2.3 Symboly na stitku

Pozor na nebezpecnou zénu
Tento symbol oznacuje, Ze stfida¢ musi byt dodateéné uzemnén v pripadé, Ze je v misté instalace
vyZadovano dodatecné uzemnéni nebo vyrovnani potenciald.

Pozor na vysoké napéti a provozni proud
Stridac pracuje pri vysokém napéti a proudu. Prace na stfidaci smi provadét pouze kvalifikovani a
autorizovani elektrikafi.

Pozor na horké povrchy
Stridac se mGze béhem provozu zahfivat. BEhem provozu se ho nedotykejte.

A
AN
A\
E

Oznaceni WEEE
PFistroj nelikvidujte spolecné s domovnim odpadem, ale v souladu s predpisy pro likvidaci
elektronického odpadu platnymi v misté instalace.

/M

Oznaceni CE
PFistroj splfiuje pozadavky platnych smérnic EU.

s
A
1
v
~ ® 25mins

Vybijeni kondenzatoru
OhroZeni Zivota v dUsledku vysokého napéti ve stridaci. Nedotykejte se ¢asti pod napétim po dobu
25 minut po odpojeni od zdrojd napajeni.

[1i]

Dodrzujte dokumentaci
Dodrzujte veskerou dokumentaci dodanou s pfistrojem.
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1 Generelle oplysninger

Denne hurtige installationsvejledning erstatter ikke beskrivelsen i brugervejledningen.

Indholdet i denne vejledning kan blive opdateret eller revideret pa grund af udvikling af enheden. Oplysningerne i denne
vejledning kan @ndres uden varsel. Den seneste version af dette dokument og manualen til installation, idriftszettelse,
konfiguration og nedlukning findes i PDF-format pa www.kaco-newenergy.com.

2 Sikkerhed

2.1 Tilsigtet anvendelse

Enheden er en transformerlgs PV-inverter, som omdanner PV-generatorens jeevnstrgm til netkompatibel trefaset
vekselstrgm og derefter fgrer den trefasede vekselstrgm ind i det offentlige elnet.

Enheden er beregnet til indendgrs og udendgrs brug.

Enheden ma kun forbindes med PV-moduler i beskyttelsesklasse Il (i overensstemmelse med IEC 61730, anvendelsesklasse
A). Der ma ikke tilsluttes andre energikilder end solcellemoduler til enheden.

Enheden er ikke udstyret med en integreret transformer og har derfor ingen galvanisk isolation. Enheden ma ikke bruges
med PV-moduler, der kraever funktionel jordforbindelse af enten de positive eller negative PV-ledere. Det kan medfgre
uoprettelige skader pa apparatet. Enheden kan bruges med PV-moduler med rammer, der kraever beskyttende
jordforbindelse.

Alle komponenter skal til enhver tid forblive inden for deres tilladte driftsomrader og deres installationskrav.

Brug kun enheden i overensstemmelse med oplysningerne i brugervejledningen og med de lokalt geeldende standarder og
direktiver. Enhver anden anvendelse kan forarsage personskade eller materiel skade.

Enheden ma kun anvendes i lande, hvor den er godkendt af KACO og netoperatgren.
Typeskiltet skal vaere permanent fastgjort til enheden og skal vaere i en laesbar tilstand.

Dette dokument erstatter ikke regionale, statslige, provinsielle, fgderale eller nationale love, regler eller standarder, der
geelder for installation, elektrisk sikkerhed og brug af enheden.

2.2 Vigtige sikkerhedsinstrukser

Enheden er designet og testet i ngje overensstemmelse med de internationale sikkerhedskrav. Som med alle elektriske eller
elektroniske apparater er der trods omhyggelig konstruktion en restrisiko. For at undga personskader og materielle skader
og for at sikre, at enheden fungerer pa lang sigt, skal du laese dette afsnit omhyggeligt og overholde alle
sikkerhedsoplysninger til enhver tid.

Livsfare pa grund af hgje spaendinger i solcelleanlaegget!
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Nar solcelleanlaegget udsaettes for sollys, genererer det farlig DC-spaending, som er til stede i DC-lederne og
de strgmfgrende komponenter i enheden. Bergring af DC-lederne eller de stromfgrende komponenter kan
medfgre livsfarlige elektriske stgd. Hvis du frakobler DC-stikkene fra enheden under belastning, kan der
opsta en elektrisk lysbue, som kan fgre til elektrisk stgd og forbraendinger.

» Rer ikke ved uisolerede kabelender.

> Rgr ikke ved DC-lederne.

> Rgr ikke ved stromfgrende dele af enheden.

» Abn ikke enheden.

» Alt arbejde pa enheden ma kun udfgres af kvalificeret personale, der har laest og fuldt ud
forstaet alle sikkerhedsoplysninger i dette dokument og i brugervejledningen.

» Afbryd enheden fra spaendings- og energikilder, og sgrg for, at den ikke kan tilsluttes igen
for du arbejder pa enhedene.

» Brug egnede personlige vaernemidler til alt arbejde pa enheden.

Livsfare pa grund af elektrisk stgd ved bergring af spaendingsfgrende systemkomponenter i tilfelde af
jordfejl!

Hvis der opstar en jordfejl, kan dele af systemet stadig vaere strgmfgrende. Bergring af spandingsfgrende
dele og kabler kan medfgre dgd eller livsfarlige kvaestelser pa grund af elektrisk stgd.

» Frakobl enheden fra spaendings- og energikilder, og sorg for, at den ikke kan tilsluttes igen

for du arbejder pa enhedene.
> Rgr kun ved isoleringen af kablerne til solcellemodulerne.
» Rer ikke ved nogen dele af underkonstruktionen eller rammen pa solcelleanlaegget.
» Tilslut ikke PV-strenge med jordfejl til enheden.

/\ ADVARSEL

Livsfare pa grund af elektrisk stgd som fplge af gdelaeggelse af maleinstrumentet pa grund af
overspanding!

Overspaending kan beskadige en maleenhed og resultere i, at der er spanding i maleenhedens kabinet.
Bergring af maleinstrumentets spaendingsfgrende kabinet medfgrer dgd eller livsfarlige kvaestelser som fglge
af elektrisk stgd.

> Brug kun maleinstrumenter med et maleomrade, der er stgrre end DC-indgangsspaendingsomradet,
som er lig med eller stgrre end instrumentets nominelle spaending.

A\ PAS PA

Risiko for forbraandinger pa grund af hgj temperatur!
Nogle dele af kabinettet kan blive varme under drift.
» Under drift ma du ikke bergre andre dele end enhedens kabinetlag.

/N PAS PA

Risiko for skader pa grund af enhedens vaegt!

Der kan opsta skader, hvis enheden lgftes forkert eller tabes under transport eller montering.
» Transportér og lgft apparatet forsigtigt. Tag hensyn til enhedens vaegt.
> Brug egnede personlige veernemidler til alt arbejde pa enheden.

BEMARK

Hvis lokale bestemmelser kraever brug af en fejlstremsafbryder, skal du installere en fejlstrgmsafbryder af
type A.
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2.3 Symboler pa etiketten

Pas pa en farezone
Dette symbol angiver, at inverteren skal jordforbindes yderligere, hvis der kraeves yderligere
jordforbindelse eller potentialudligning pa installationsstedet.

Pas pa hgj spaending og driftsstrgm
Inverteren arbejder med hgj spaending og strom. Arbejde pa omformeren ma kun udfgres af
fagleerte og autoriserede elektrikere.

Pas pa varme overflader
Inverteren kan blive varm under drift. Undga kontakt under drift.

A
AN
A\
E

WEEE-betegnelse

Enheden ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet, men skal bortskaffes i
overensstemmelse med de regler for bortskaffelse af elektronisk affald, der geelder pa
installationsstedet.

/M

CE-maerkning
Enheden overholder kravene i de geldende EU-direktiver.

ek
Al
L
’
~ * 25mins

Afladning af kondensator
Livsfare pa grund af hgje spaendinger i inverteren. Rgr ikke ved spaendingsfgrende dele i 25 minutter
efter frakobling fra stromkilderne.

[1i]

Veaer opmarksom pa dokumentationen
Overhold al dokumentation, der leveres sammen med enheden.
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1 Altalanos informacio

A rovid telepitési utmutatd nem helyettesiti a felhaszndléi kézikonyvben talalhaté leirast.

A jelen Utmutatd tartalmat készilékfejlesztés miatt modosithatjuk vagy fellilvizsgadlhatjuk. Az Utmutatéoban megadott
informaciokat értesités nélkil megvaltoztathatjuk. E dokumentum legfrissebb valtozata, valamint a telepitési, izembe
helyezési, konfiguralasi és leszerelési kézikonyv PDF-formatumban a www.kaco-newenergy.com oldalon taldlhaté.

2 Biztonsag

2.1 Tervezett hasznalat

A késziilék egy transzformator nélkili fotovoltaikus inverter, amely a fotovoltaikus generator egyenaramat haldzattal
kompatibilis haromfazisu valtakozé aramma alakitja at, majd a haromfazisu valtakozd aramot a koézlizemi halézatba taplalja.

A készlilék rendeltetése szerint bel- és kiltéri alkalmazasokra hasznalhaté.

A késziiléket kizardlag Il. védelmi osztalyba tartozé fotovoltaikus modulokhoz csatlakoztathatd (az IEC 61730, A alkalmazasi
osztaly szerint). Ne csatlakoztasson fotovoltaikus modulokon kiviil mas energiaforrast a készllékre.

A késziilék nincs integralt transzformatorral felszerelve, és ezért nem rendelkezik galvanikus szigeteléssel. A késziléket nem
szabad olyan fotovoltaikus modulokkal lizemeltetni, amelyek akar a pozitiv, akdr a negativ fotovoltaikus vezetékek
funkcionalis foldelését igénylik. llyen esetben a késziiléket nem javithatd karosodas érheti. A késziiléket lehet olyan
keretekkel rendelkezé fotovoltaikus modulokkal tizemeltetni, amelyek védéfoldelést igényelnek.

Az 6sszes komponensnek mindenkor a megengedett lizemi tartomanyokon belil kell maradnia, és teljesitenie kell a
telepitésiikre vonatkozod kovetelményeket.

Kizardlag a felhasznaldi kézikbnyvben megadott informacidk, valamint a helyileg érvényes szabvanyok és iranyelvek szerint
hasznalja a készuléket. Barmilyen mas alkalmazas személyi sériilést vagy vagyoni kart okozhat.

A késziiléket kizardlag azokban az orszagokban szabad hasznalni, amelyek szamdra a KACO és a halézatlizemeltetd azt
engedélyezte.

A tipuscimkét tartdsan kell felhelyezni a késziilékre, és olvashaté allapotban kell lennie.

Ez a dokumentum nem helyettesit semmilyen regionalis, allami, tartomanyi, szévetségi vagy nemzeti torvényt, rendeletet
vagy szabvanyt, ami a késziiléke telepitésére, elektromos biztonsagara és hasznalatdra vonatkozik.

2.2 Fontos biztonsagi utasitasok

A késziléket szigorian a nemzetkozi biztonsagi elGirdsoknak megfelelGen terveztiik és vizsgaltuk be. Mint minden
elektromos vagy elektronikus késziilék esetében, a gondos gyartas ellenére is vannak fennmaradé kockazatok. A személyi
sériilés és a vagyoni kar megel6zése, valamint a készillék hosszu tavi mikodése érdekében figyelmesen olvassa el ezt a
szakaszt, és mindig tartsa be az 6sszes biztonsagi informaciot.
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A VESZELY

Eletveszély a fotovoltaikus mez6 nagy fesziiltségei miatt!

Amikor napfény éri, a fotovoltaikus mezé veszélyes egyenaramu fesziiltséget generdl, ami jelen van a
késziilék egyenaramu vezetékeiben és fesziiltség alatti komponenseiben. Az egyenaramu vezetékek vagy a
feszlltség alatti komponensek érintése haldlos dramitést okozhat. Ha a terhelés alatti készllékrdl valasztja
le a DC csatlakozasokat, elektromos iv |éphet fel, ami dramUtést és égési sériiléseket okozhat.

> Ne érintse meg a szigetelés nélkili kabelvégeket.

» Ne érintse meg a DC csatlakozdsokat.

» Ne érintse meg a késziilék feszultség alatti komponenseit.

> Ne nyissa fel a készuléket.

> A késziilékek minden munkat kizardlag olyan szakképzett személy végezhet el, aki elolvasta és teljes
mértékben megértette a jelen dokumentumban és a hasznalati kézikdnyvben foglalt 6sszes biztonsagi
informaciot.

» Valassza el a késziiléket a fesziiltségrél és az energiaforrasokrol, és ligyeljen arra, hogy ne lehessen Ujra
csatlakoztatni, miel6tt munkat végez a késziiléken.

» Hasznaljon megfeleld egyéni védGeszkozoket a késziiléken végzett valamennyi munka esetén.

A VESZELY

Fennall az életveszély aramiités miatt, ha foldelési hiba esetén a rendszer fesziiltség alatti komponenseit
megérinti!

Ha foldelési hiba lép fel, a rendszer részei tovabbra is fesziltség alatt maradhatnak. A fesziltség alatti
alkatrészek és kabelek érintése halalt vagy életveszélyes sériiléseket okozhat aramités miatt.

» Valassza el a késziiléket a fesziiltségrél és az energiaforrasokrdl, és igyeljen arra, hogy ne lehessen Ujra
csatlakoztatni, miel6tt munkat végez a készlléken.

» A fotovoltaikus modulok kdbeleinek csak a szigetelését érintse meg.

> Ne érintse meg a fotovoltaikus mezé6 vazszerkezetének vagy keretének barmely alkatrészét.

» Ne csatlakoztasson foldelési hibaval rendelkez6 fotovoltaikus agakat a késziilékre.

Tulfesziiltség miatt fennall az életveszély a mérGeszk6z tonkremenetele esetén lehetséges aramiités miatt.

A tulfesziltség karosithatja a mérGeszkozt, és fesziiltség maradhat fenn a mérGeszkdz burkolatdban. A
mérdeszkoz fesziiltség alatti burkolatanak érintése halalt vagy életveszélyes sériiléseket okozhat aramités
miatt.

» Kizardlag olyan mérdeszkozoket hasznaljon, amelyek mérési tartomanya nagyobb, mint az egyendramu
bemeneti feszlltségtartomany, egyenl6 vagy nagyobb, mint a késziilék névleges fesziiltsége.

/\ VIGYAZAT

Egési sériilések veszélye magas h6mérséklet miatt!

A burkolat egyes alkatrészei felforrésodhatnak Gizemelés kdzben.
» Uzemelés kdzben ne érintsen meg a késziilékburkolat fedelén kiviil mas alkatrészeket.

A\ VIGYAZAT

Sérilésveszély a késziilék sulya miatt!
Sérilések Iéphetnek fel, ha a késziiléket helytelen médon emelik, vagy leejtik szallitds vagy szerelés kdzben.

» Ovatosan széllitsa és emelje a késziiléket. Vegye figyelembe a késziilék sulyat.
> Hasznaljon megfelelS egyéni védGeszkozoket a késziléken végzett valamennyi munka esetén.
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@ MEGJEGYZES

Ha a helyi el8irdsok aramvédé kapcsold hasznalatat irjak el6, A tipusu dramvédd kapcsolot szereljen be.

2.3 Szimbodlumok a cimkén

Vigyazzon a veszélyes zéna miatt
Ez a szimbd6lum azt jelzi, hogy az invertert potldlagosan kell foldelni, ha a telepitési helyen kiegészité
foldelés vagy potencialkiegyenlités szlikséges.

villanyszerel6k végezhetnek munkat az inverteren.

Vigyazzon a forr6 feliiletek miatt
Az inverter m(kodés kozben felforrésodhat. Kerilje az érintkezést miikédés kdzben.

WEEE-jel6lés
Ne artalmatlanitsa haztartasi hulladékkal egytt a késziiléket, hanem vegye figyelembe a telepités
helyén érvényes, elektronikus hulladékokra vonatkozé artalmatlanitdsi elSirasokat.

Vigyazzon a nagy fesziiltség és mikddési aram miatt
Az inverter nagy feszlltségen és aramerGsségen m(ikodik. Kizardlag szakképzett és megbizott
]

CE-jelolés
A készllék megfelel a vonatkozd EU irdanyelvek kdvetelményeinek.
- Kondenzator kistilése
AC ’) Eletveszély az inverterben fennallé nagy fesziiltségek miatt. Miutdn levalasztotta ket az
oo e aramforrdsokrél, 25 percig ne érintse meg a feszlltség alatti alkatrészeket.
Tartsa be a dokumentdciot
Tartsa be a késziilékkel egyutt szallitott 6sszes dokumentaciot.
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1 Splosne informacije
Ta hitri vodi¢ za namestitev ne nadomesca opisa v uporabniskem priro¢niku.

Vsebina tega vodica se lahko zaradi razvoja naprave posodobi ali revidira. Informacije v tem vodicu so predmet sprememb
brez obvestila. NajnovejSo razlic¢ico tega dokumenta in prirocnika za namestitev, zagon, konfiguracijo in razgradnjo najdete
v formatu PDF na spletnem mestu www.kaco-newenergy.com.

2 Varnost

2.1 Predvidena uporaba

Naprava je fotovoltai¢ni razsmernik brez transformatorja, ki enosmerni tok fotovoltai¢nega generatorja pretvori v z
omreZjem zdruZljiv trifazni izmenicni tok in nato trifazni izmeni¢ni tok dovaja v javno elektricno omreZje.

Naprava je namenjena za uporabo v zaprtem prostoru in na prostem.

Naprava je lahko povezana samo s fotovoltai¢cnimi moduli z razredom zascite Il (v skladu z IEC 61730, razred uporabe A). Na
napravo ne prikljucite nobenega drugega vira energije kot fotovoltai¢cne module.

Naprava ni opremljena z vgrajenim transformatorjem in zato nima galvanske izolacije. Naprave ne smete uporabljati s
fotovoltai¢nimi moduli, ki zahtevajo funkcionalno ozemljitev pozitivnega ali negativnega fotovoltaicnega vodnika. To lahko
povzroci nepopravljivo poskodbo naprave. Napravo je mogoce uporabljati s fotovoltai¢nimi moduli z okvirji, ki zahtevajo
zascitno ozemljitev.

Vse komponente morajo ves Cas ostati v svojih dovoljenih obmocjih delovanja in v skladu z zahtevami za namestitev.

Napravo uporabljajte le v skladu z informacijami v uporabniskem priro¢niku ter lokalno veljavnimi standardi in direktivami.
Kakrsna koli druga uporaba lahko povzrodi telesne poskodbe ali poskodbe lastnine.

Napravo lahko uporabljate le v drzavah, za katere sta jo odobrila druzba KACO in upravljavec omreZja.
Tipska plosc¢ica mora biti nenehno pritrjena na napravo in Citljiva.

Ta dokument ne nadomesca regionalnih, drzavnih, pokrajinskih, zveznih ali nacionalnih zakonov, predpisov ali standardov,
ki veljajo za namestitev, elektri¢no varnost in uporabo naprave.

2.2 Pomembne varnostne informacije

Naprava je bila zasnovana in preizkusena strogo v skladu z mednarodnimi varnostnimi zahtevami. Kot pri vseh elektri¢nih ali
elektronskih napravah kljub skrbni izdelavi obstajajo preostala tveganja. Da bi preprecili telesne poskodbe in materialno
Skodo ter zagotovili dolgoro¢no delovanje naprave, pozorno preberite ta razdelek in vedno upostevajte vse varnostne
informacije.

A NEVARNOST

Zivljenjska nevarnost zaradi visokih napetosti fotovoltai¢nega polja!
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Fotovoltai¢no polje pod vplivom soncne svetlobe ustvarja nevarno enosmerno napetost, ki je prisotna v
vodnikih enosmernega toka in komponentah naprave, ki so pod napetostjo. Dotikanje vodnikov
enosmernega toka ali komponent pod napetostjo lahko povzro¢i smrtno nevaren elektri¢ni udar. Ce
vodnike enosmernega toka izkljucite iz naprave pod obremenitvijo, se lahko pojavi elektri¢ni oblok, ki lahko
povzroci elektri¢ni udar in opekline.

> Ne dotikajte se neizoliranih koncev kabla.

» Ne dotikajte se vodnikov enosmernega toka.

> Ne dotikajte se komponent naprave pod napetostjo.

> Ne odpirajte naprave.

» Vsa dela na napravi mora opraviti le kvalificirano osebje, ki je prebralo in v celoti
razume vse varnostne informacije v tem dokumentu in uporabniskem prirocniku.

» Napravo izkljucite iz virov napetosti in energije in zagotovite, da je ni mogoce ponovno prikljuditi,
preden zacnete delati na napravi.

» Pri opravljanju vseh del na napravi uporabljajte primerno osebno varovalno opremo.

A NEVARNOST

Nevarnost za Zivljenje zaradi elektricnega udara pri dotikanju komponent sistema pod napetostjo v
primeru napake ozemljitve!

V primeru napake ozemljitve so lahko deli sistema Se vedno pod napetostjo. Dotikanje delov in kablov pod
napetostjo lahko povzroci smrt ali smrtne poskodbe zaradi elektricnega udara.

» Napravo izkljucite iz virov napetosti in energije in zagotovite, da je ni mogoce ponovno prikljuciti,
preden zacnete delati na napravi.

» Dotikajte se le izolacije kablov fotovoltai¢nih modulov.

> Ne dotikajte se nobenih delov podkonstrukcije ali okvirja fotovoltai¢nega polja.

> Na napravo ne prikljucite fotovoltai¢nih polj z napako ozemljitve.

Zivljenjska nevarnost zaradi elektritnega udara, ki je posledica uniéenja merilne naprave zaradi
prenapetosti!

Prenapetost lahko poskoduje merilno napravo in povzroci prisotnost napetosti v ohisju merilne naprave.
Dotikanje ohiSja merilne naprave pod napetostjo lahko povzroc¢i smrt ali smrtne telesne poskodbe zaradi
elektri¢nega udara.

> Uporabljajte samo merilne naprave z merilnim razponom, ki je vecji od obmocja enosmerne vhodne

napetosti oziroma enak ali vecji od nazivne napetosti naprave.

/N\ POZOR

Tveganje za opekline zaradi visoke temperature!
Nekateri deli ohisja lahko med delovanjem postanejo vrodi.
> Med delovanjem se dotikajte le pokrova ohisja naprave.

A\ POZOR

Tveganje za telesne poskodbe zaradi teZe naprave!

Ce napravo med prevozom ali name$¢anjem nepravilno dvignete ali jo spustite, lahko pride do telesnih
poskodb.

» Napravo previdno prevazajte in dvigujte. Upostevajte teZzo naprave.
» Pri opravljanju vseh del na napravi uporabljajte primerno osebno varovalno opremo.
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POMNITE

Ce lokalni predpisi zahtevajo uporabo naprave na preostali tok, namestite napravo na preostali tok tipa A.

2.3 Simboli na oznaki

Pazite na nevarno obmocje
Ta simbol oznacuje, da je treba razsmernik dodatno ozemljiti, e je na mestu namestitve potrebna
dodatna ozemljitev ali izenacitev potencialov.

Pazite na vroce povrsine
Razsmernik lahko med delovanjem postane vro¢. Med delovanjem se ga ne dotikajte.

Oznaka OEEO
Naprave ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki, temvec v skladu s predpisi o odlaganju
elektronskih odpadkov, ki veljajo na kraju namestitve.

Pazite na visoko napetost in tok delovanja
Razsmernik deluje pri visoki napetosti in toku. Dela na razsmerniku lahko opravljajo samo
usposobljeni in pooblasceni elektricarji.

||

Oznaka CE
Naprava je skladna z zahtevami veljavnih direktiv EU.
- Praznjenje kondenzatorja
AC } Zivljenjska nevarnost zaradi visokih napetosti v razsmerniku. 25 minut po izkljuéitvi iz virov napajanja
T se ne dotikajte delov pod napetostjo.
Upostevajte dokumentacijo
Upostevajte vso dokumentacijo, priloZzeno napravi.
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1 Yleisia tietoja
Tama pika-asennusopas ei korvaa kdyttdoppaassa olevaa kuvausta.

Taman oppaan sisaltda voidaan paivittda tai muokata laitekehityksen johdosta. Taman oppaan sisaltdoon voidaan tehda
muutoksia ilman erillistd ilmoitusta. Taman asiakirjan uusin versio seka asennus-, kdyttdonotto-, konfigurointi- ja
kdytostapoisto-opas ovat saatavilla PDF-muodossa osoitteessa www.kaco-newenergy.com.

2 Turvallisuus
2.1 Kayttotarkoitus

Laite on muuntajaton PV-invertteri, joka muuntaa aurinkosdahkdjarjestelman generaattorin tasavirran verkon kanssa
yhteensopivaksi kolmivaihevaihtovirraksi yleiseen sahkdverkkoon.

Laite on tarkoitettu sisa- ja ulkokayttoon.

Laitteen saa yhdistda vain suojaluokan Il aurinkosahkdojarjestelman moduuleihin (IEC 61730:n mukaisesti, kayttéluokka A).
Al3 liit3 laitteeseen muita energianlihteitd kuin aurinkosdhkdjarjestelman moduuleja.

Laitetta ei ole varustettu integroidulla muuntajalla, joten siina ei ole galvaanista erotusta. Laitetta ei saa kdyttaa sellaisten
aurinkosdhkojarjestelman moduulien kanssa, jotka edellyttdvat positiivisten tai negatiivisten aurinkosahkojarjestelman
johtimien funktionaalista maadoitusta. Muussa tapauksessa laite saattaa vaurioitua korjauskelvottomaksi. Laitetta saa
kayttaa sellaisten aurinkosahkdjarjestelman moduulien kanssa, joiden kehikko edellyttda suojamaadoitusta.

Kaikkien komponenttien tulee aina pysya niille sallittujen kdyttéarvojen ja asennusvaatimusten rajoissa.

Laitetta tulee kdyttda ainoastaan kayttéoppaan tietojen seka paikallisesti sovellettavien standardien ja direktiivien
mukaisesti. Kaikki muut kayttotavat saattavat aiheuttaa henkil6- tai omaisuusvahinkoja.

Laitetta saa kayttda vain niissd maissa, joissa KACO ja sdhkoverkko-operaattori ovat hyviaksyneet sen kaytettavaksi.
Tyyppimerkinnan tulee olla pysyvasti kiinnitetty laitteeseen ja sen pitda olla lukukelpoinen.

Tama asiakirja ei korvaa alueellisia, osavaltion, maakunnan, liittovaltion tai kansallisia lakeja, maarayksia tai standardeja,
jotka koskevat laitteen asennusta, sdahkoéturvallisuutta ja kayttoa.

2.2 Tarkeita turvallisuusohjeita

Laite on suunniteltu ja testattu tiukasti kansainvalisten turvallisuusvaatimusten mukaisesti. Kuten kaikissa sahko- tai
elektroniikkalaitteissa, huolellisesti suunnitellusta rakenteesta huolimatta jaanndsriskeja on olemassa. Lue tdma osio
huolellisesti ja huomioi aina kaikki turvallisuutta koskevat tiedot, jotta henkild- ja omaisuusvahingoilta valtytaan ja jotta
laitteen pitka kayttoikd voidaan varmistaa.

A VAARA

Hengenvaara aurinkosdhkdpaneeliston suurten jannitteiden vuoksi!

Kun aurinkosahkopaneelisto altistuu auringonvalolle, se synnyttaa vaarallisen tasavirtajannitteen, joka on
tasavirtajohtimissa ja laitteen jannitteisissa komponenteissa. Tasavirtajohtimien tai jannitteisten
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komponenttien koskettaminen saattaa aiheuttaa tappavan sdahkaéiskun. Jos tasavirtaliittimet irrotetaan
laitteesta kuormituksen aikana, seurauksena voi olla valokaari, joka aiheuttaa sdhkdiskun ja palovammoja.

> Al3 koske kaapelien paihin, joita ei ole eristetty.

> Al3 koske tasavirtajohtimiin.

»  Ala koske laitteen jannitteisiin komponentteihin.

> Al3 avaa laitetta.

» Laitteen parissa saavat tydskennelld vain sellaiset patevat henkilot, jotka ovat lukeneet ja taysin
ymmartdneet kaikki tdman asiakirjan ja kdyttdoppaan sisaltamat turvallisuustiedot.

» Laite tulee kytkea irti jannitteesta ja energianlahteista ja sen uudelleenkytkenta tulee estaa,
ennen kuin laitteen parissa tyoskennelldan.

» Kayta soveltuvia henkildnsuojaimia aina kun laitteen parissa tydskennelldan.

A VAARA

Hengenvaara johtuen sahkéiskusta kosketettaessa jannitteisia jarjestelman komponentteja
maadoitusvian tapauksessal

Maadoitusvian tapauksessa osa jarjestelmastd saattaa edelleen olla jannitteinen. Jannitteisten osien ja
kaapelien koskettaminen saattaa johtaa sahkdiskuun, joka voi aiheuttaa kuoleman tai hengenvaarallisia
vammoja.

» Laite tulee kytkea irti jannitteesta ja energianlahteista ja sen uudelleenkytkenta tulee estaa,
ennen kuin laitteen parissa tyoskennelldan.

» Vain aurinkosdhkojarjestelmdan moduulien eristettyihin kaapeleihin saa koskea.

> Al3 koske mihinkain aurinkosahkoépaneeliston alarakenteen tai kehikon osiin.

»  Al3 liita laitteeseen paneeliketjuja, joissa on maasulku.

Hengenvaara johtuen sahkéiskusta mittalaitteen tuhoutuessa ylijannitteen vuoksi!

Ylijannite voi vaurioittaa mittalaitetta ja johtaa siihen, ettd mittalaitteen kotelo on jannitteinen. Mittalaitteen
jannitteisen kotelon koskettaminen johtaa sdahkéiskuun, joka aiheuttaa kuoleman tai hengenvaarallisia
vammoja.

» Kayta vain mittalaitteita, joiden mittausvali on suurempi kuin tasavirtatulojannitteen véli ja joilla on
vahintdan yhta suuri nimellisjannite kuin laitteella.

/\ HUOMIO

Palovammojen vaara korkean lampdtilan vuoksi!

Jotkin kotelon osat voivat kuumentua kdyton aikana.
» Ala kosketa kdyton aikana muita osia kuin laitteen kotelon kantta.

/\ HUOMIO

Loukkaantumisvaara laitteen painon vuoksi!

Jos laitetta nostetaan virheellisesti tai se putoaa kuljetuksen tai asennuksen aikana, seurauksena voi olla
loukkaantuminen.

> Kuljeta ja nosta laitetta huolellisesti. Huomioi laitteen paino.
» Kayta soveltuvia henkilénsuojaimia aina kun laitteen parissa tyéskennellaan.

HUOMAUTUS

Jos paikalliset madraykset edellyttavat vikavirtasuojan kayttda, asenna tyypin A vikavirtasuoja.
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2.3 Merkinndassa olevat symbolit

Varo vaaravyohyketta
Tama symboli ilmaisee, ettd invertteri tarvitsee lisimaadoituksen, jos lisimaadoitusta tai
potentiaalintasausta edellytetdan asennuspaikalla.

Varo kuumia pintoja
Invertteri voi kuumentua kayton aikana. Valta kontaktia kaytén aikana.

WEEE-merkinta
Laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana, vaan se tulee havittda asennuspaikalla
sovellettavien elektroniikkaromua koskevien havittdmismaaraysten mukaisesti.

Varo suurta jannitetta ja toimintavirtaa
Invertteri toimii suurella jannitteella ja virralla. Invertterin parissa saavat tyoskennella vain patevat ja
valtuutetut sahkdasentajat.

||

CE-merkinta
Laite on sovellettavien EU-direktiivien vaatimusten mukainen.

/M

Hengenvaara invertterin korkeiden jannitteiden vuoksi. Ald koske jannitteisiin osiin 25 minuuttiin sen
jalkeen kun irtikytkenta virtaldhteistd on tehty.

Huomioi dokumentaatio
Huomioi kaikki laitteen mukana toimitettu dokumentaatio.

C\ Kondensaattorin purkaus
fEi Al
L
’

~ * 25mins
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1 Generell informasjon

Denne veiledningen for hurtiginstallasjon erstatter ikke beskrivelsen i brukerhandboken.

Innholdet i veiledningen kan bli oppdatert eller revidert pa grunn av videreutvikling av enheten. Informasjonen i denne
veiledningen kan endres uten varsel. Den siste versjonen av dette dokumentet og handboken for installasjon, igangkj@ring,
konfigurasjon og avvikling finnes i PDF-format pa www.kaco-newenergy.com.

2 Sikkerhet
2.1 Tiltenkt bruk

Enheten er en transformatorlgs PV-omformer som konverterer PV-generatorens likestrgm til nettkompatibel trefaset
vekselstrgm og deretter mater den trefasede vekselstrgmmen inn i det offentlige strgmnettet.

Enheten er beregnet for innendgrs og utendgrs bruk.

Enheten ma kun kobles til PV-moduler i beskyttelsesklasse Il (i henhold til IEC 61730, bruksklasse A). Ikke koble andre
energikilder enn PV-moduler til enheten.

Enheten er ikke utstyrt med en integrert transformator og har derfor ingen galvanisk isolasjon. Enheten ma ikke brukes
med PV-moduler som krever funksjonell jording av enten de positive eller negative PV-lederne. Dette kan fgre til at
enheten far uopprettelige skader. Enheten kan drives med PV-moduler med rammer som krever beskyttelsesjording.

Alle komponenter ma til enhver tid veere innenfor tillatt operativ rekkevidde og installasjonskrav.

Bruk enheten kun i samsvar med informasjonen gitt i brukerhandboken og med lokalt gjeldende standarder og direktiver.
Enhver annen bruk kan forarsake personskader eller skade pa eiendom.

Enheten ma kun brukes i land der den er godkjent av KACO og nettoperatgren.
Typeskiltet ma vaere permanent festet til enheten og ma vaere i lesbar stand.

Dette dokumentet erstatter ikke noen regionale, statlige, provinsielle, fgderale eller nasjonale lover, forskrifter eller
standarder som gjelder for installasjon, elektrisk sikkerhet og bruk av enheten.

2.2 Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Enheten er designet og grundig testet i henhold til internasjonale sikkerhetskrav. Som med alle elektriske eller elektroniske
enheter, finnes det restrisikoer til tross for en gjennomtenkt konstruksjon. Les denne delen ngye og observer all
sikkerhetsinformasjon til enhver tid for & forhindre personskader og skade pa eiendom og for a sikre langsiktig drift av
enheten.

Livsfare pa grunn av hgye spenninger i PV-panelet!

Nar den utsettes for sollys, genererer PV-panelet farlig likespenning som er tilstede i likestrgmslederne og
enhetens strgmfgrende komponenter. Bergring av likestromsledere eller stramfgrende komponenter kan
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fore til dpdelige elektriske stgt. Hvis du kobler fra likestrgmkontaktene fra enheten under belastning, kan
det oppsta en elektrisk lysbue som kan fgre til elektrisk stgt og brannskader.

» lkke bergr uisolerte kabelender.

» lkke bergr likestrgmslederne.

» Ikke bergr noen strgmfgrende komponenter pa enheten.

» |kke dpne enheten.

» Alt arbeid pa enheten ma kun utfgres av kvalifisert personell som har lest og fullstendig
forstatt all sikkerhetsinformasjon i dette dokumentet og i brukerhandboken.

» Koble enheten fra enhver spennings- og energikilde og s@rg for at den ikke kan kobles til igjen »
fgr du jobber pa enheten.

» Bruk egnet personlig verneutstyr for alt arbeid pa enheten.

I tilfelle jordfeil er det livsfare pa grunn av elektrisk stgt ved bergring av stromfgrende
systemkomponenter!

Dersom det oppsta en jordfeil, kan enkelte deler av systemet fortsatt vaere stremfgrende. Bergring av
stremfgrende deler og kabler kan fgre til dgdsfall eller dgdelige skader pa grunn av elektrisk stgt.

» Koble enheten fra enhver spennings- og energikilde og s@rg for at den ikke kan kobles til igjen
fgr du jobber pa enheten.

» Bergr kun isolasjonen pa kablene i PV-modulene.

» lkke bergr noen deler av underkonstruksjonen eller rammen til PV-panelet.

» Ikke koble til PV-trader med jordingsfeil til enheten.

Livsfare pa grunn av elektrisk stgt ved gdeleggelse av maleapparatet pa grunn av overspenning!

Overspenning kan skade en maleenhet og fgre til at det er spenning i innkapslingen til maleenheten. Bergring
av innkapslingen til maleenheten kan fgre til dgdsfall eller dgdelige skader pa grunn av elektrisk stgt.

> Bruk kun maleenheter med et maleomrade som er hgyere enn likestgmsinngangsspenningsomradet lik
eller hgyere enn enhetens merkespenning.

/\ FORSIKTIG

Fare for brannskader pa grunn av hgy temperatur!

Noen deler av innkapslingen kan bli varme under drift.
> Under drift, ikke bergr noen andre deler enn enhetens innkapslingslokk.

/\ FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av enhetens vekt!

Det kan oppsta personskader hvis enheten Igftes feil eller faller ned mens den transporteres eller
monteres.

» Transporter og lgft enheten med forsiktighet. Ta vekten av enheten med i beregningen.
> Bruk egnet personlig verneutstyr for alt arbeid pa enheten.

MERKNAD

Hvis lokale forskrifter krever bruk av en jordfeilbryter, ma du installere en jordfeilbryter av type A.
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2.3 Symboler pa etiketten

Var oppmerksom pa en faresone
Dette symbolet indikerer at omformeren ma jordes i tillegg hvis det er ngdvendig med ytterligere
jording eller potensialutjevning pa installasjonsstedet.

Vaer oppmerksom pa hgy spenning og driftsstrgm
Omformeren opererer med hgy spenning og strgm. Arbeid pa omformeren kan bare utfgres av
fagleerte og autoriserte elektrikere.

Var oppmerksom pa varme overflater
Omformeren kan bli varm under drift. Unnga kontakt under drift.

A
AN
A\
E

WEEE-betegnelse
Ikke avhend apparatet sammen med husholdningsavfallet, men i henhold til
avhendingsbestemmelsene for elektronisk avfall som gjelder pa installasjonsstedet.

/M

CE-merking
Enheten oppfyller kravene i gjeldende EU-direktiver.

ek
Al
L
’
~ * 25mins

Kondensatorutladning
Livsfare pa grunn av hgye spenninger i omformeren. Ikke bergr stromfgrende deler i 25 minutter
etter frakobling fra stremkilden.

[1i]

Se dokumentasjonen
Fglg all dokumentasjon som fglger med enheten.
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1 Allman information

Den har snabbinstallationsguiden ersatter inte beskrivningen i anvandarmanualen.

Innehallet i den har guiden kan uppdateras eller revideras pa grund av att enheten utvecklas. Informationen i den hér
guiden kan andras utan tidigare meddelande. Den senaste versionen av detta dokument och manualen for installation,
driftsattning, konfiguration och avveckling finns i PDF-format pd www.kaco-newenergy.com.

2 Sdkerhet

2.1 Avsedd anvandning

Enheten ar en transformatorlds PV-vaxelriktare som omvandlar PV-generatorns likstrom till ndtkompatibel trefas
vaxelstrom och matar sedan den trefasiga vaxelstrémmen till det allménna elnatet.

Enheten ar avsedd fér inomhus- och utomhusapplikationer.

Enheten far endast anslutas till PV-moduler av skyddsklass Il (enligt IEC 61730, applikationsklass A). Anslut inga andra
energikallor an PV-moduler till enheten.

Enheten &r inte utrustad med en integrerad transformator och har darfor ingen galvanisk isolering. Enheten far inte drivas
med PV-moduler som kraver funktionell jordning av antingen de positiva eller negativa PV-ledarna. Detta kan gora att
enheten skadas irreparabelt. Enheten kan drivas med PV-moduler med ramar som kraver skyddande jordning.

Alla komponenter maste hela tiden hallas inom sina tilldtna driftsomraden och installationskrav.

Anvand endast enheten i enlighet med informationen i anvdndarmanualen och med lokalt tillampliga standarder och
direktiv. Alla andra applikationer kan orsaka personskador eller skador pa egendom.

Apparaten far endast anvandas i lander dar den ar godkdnd av KACO och natoperatoren.
Typskylten maste vara permanent fast pa enheten och maste vara i lasbart skick.

Detta dokument erséatter inga regionala, delstats-, provinsiella, federala eller nationella lagar, férordningar eller standarder
som galler for installation, elektrisk sakerhet och anvandning av enheten.

2.2 Viktiga sdakerhetsanvisningar

Enheten har designats och testats strikt enligt de internationella sdkerhetskraven. Som med alla elektriska eller elektroniska
apparater finns kvarstaende risker trots noggrann konstruktion. For att foérhindra personskador och skador pa egendom och
for att sdkerstalla langvarig drift av enheten, |as detta avsnitt noggrant och observera alltid all sikerhetsinformation.

Livsfara pa grund av hdga spanningar i solcellssystemet!

Nar det utsatts for solljus genererar solcellssystemet farlig likspanning som finns i likstromsledarna och
enhetens stromférande komponenter. Beréring av DC-ledarna eller de stromférande komponenterna kan
orsaka dodliga elektriska stétar. Om du kopplar bort DC-kontakterna fran enheten under belastning kan en
elektrisk ljusbage uppsta som leder till elektriska stotar och bréannskador.
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» Vidror inte oisolerade kabeldndar.

» Vidror inte DC-ledarna.

» Vidroér inga stromforande komponenter pa enheten.

> Oppna inte enheten.

» Allt arbete pa enheten far endast utféras av kvalificerad personal som har last och fullstandigt
forstatt all sakerhetsinformation som finns i detta dokument och anvandarmanualen.

» Koppla bort enheten fran spannings- och energikéllor och se till att den inte kan ateranslutas
innan du arbetar pa enheten.

» Bér lamplig personlig skyddsutrustning vid allt arbete pa enheten.

Livsfara pa grund av elektrisk stot vid beréring av spanningsforande systemkomponenter vid jordfel!

Om ett jordfel uppstar kan delar av systemet fortfarande vara stromférande. Beroring av spanningsférande
delar och kablar kan leda till dodsfall eller dodliga skador pa grund av elektriska stotar.

» Koppla bort enheten fran spannings- och energikallor och se till att den inte kan dteranslutas
innan du arbetar pa enheten.

» ROr endast vid isoleringen av kablarna till solcellsmodulerna.

» ROr inte vid ndgra delar av solcellssystemets underkonstruktion eller ram.

» Anslut inte PV-strangar med jordfel till enheten.

A

A

Livsfara pa grund av elektrisk st6t pa grund av férstorelse av matanordningen pa grund av dverspanning!

Overspianning kan skada en méatanordning och leda till att det finns spanning i matanordningens hélje.
Beroring av matinstrumentets stromférande hoélje resulterar i dodsfall eller dédliga skador pa grund av
elektrisk stot.

> Anvand endast matinstrument med ett matintervall som ar hégre an Dc-ingangsspanningsintervallet lika
med eller hogre dan enhetens markspanning.

/N FORSIKTIGHET

Risk for brannskador pa grund av hég temperatur!
Vissa delar av holjet kan bli varma under drift.
> Vidroér inte nagra andra delar dn holjets lock pa enheten under drift.

/\ FORSIKTIGHET

Risk for personskador pa grund av enhetens vikt!

Skador kan uppstd om enheten lyfts felaktigt eller tappas nar den transporteras eller monteras.
> Transportera och lyft enheten forsiktigt. Ta hansyn till enhetens vikt.
» Bar lamplig personlig skyddsutrustning vid allt arbete pa enheten.

Om lokala bestammelser kraver anvandning av jordfelsbrytare, installera en jordfelsbrytare av typ A.
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2.3 Symboler pa etiketten

Se upp for en riskzon
Denna symbol indikerar att véxelriktaren maste jordas ytterligare om ytterligare jordning eller
potentialutjamning kravs pa installationsplatsen.

Se upp for varma ytor
Vaxelriktaren kan bli varm under drift. Undvik kontakt under drift.

WEEE-beteckning
Kassera inte enheten tillsammans med hushallsavfallet utan i enlighet med de bestammelser for
kassering av elektroniskt avfall som géller pa installationsplatsen.

Se upp for hog spanning och driftstrom
Véxelriktaren arbetar med hog spanning och strom. Arbete pa vaxelriktaren far endast utféras av
utbildade och behoriga elektriker.

||

CE-maérkning
Enheten uppfyller kraven i tillampliga EU-direktiv.

/M

Livsfara pa grund av héga spanningar i vaxelriktaren. Vidror inte spanningsforande delar under 25
minuter efter frankoppling fran strémkallan.

E C\ Kondensatorurladdning

~ * 25mins

Observera dokumentationen
Observera all dokumentation som medféljer enheten.
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1 Vseobecné informacie

Tento strué¢ny ndvod na instalaciu nenahradza opis uvedeny v ndvode na obsluhu.

Obsah tohto navodu sa mbZe z dévodu vyvoja zariadenia aktualizovat alebo revidovat. Informécie uvedené v tomto navode
podliehaju zmendm bez predchadzajuceho ozndmenia. Najnovsia verzia tohto dokumentu a navod na instalaciu, uvedenie
do prevadzky, konfiguraciu a vyradenie z prevadzky su dostupné vo formate PDF na stranke www.kaco-newenergy.com.

2 Bezpecnost

2.1 Zamyslané pouzitie

Toto zariadenie je beztransformatorovy FV striedac, ktory prevddza jednosmerny prud FV generdtora na trojfazovy
striedavy prud kompatibilny s elektrickou sietou a nasledne odvadza tento trojfazovy striedavy prud do verejnej elektrickej
siete.

Zariadenie je uréené na pouzitie v interiéri a exteriéri.

Zariadenie musi byt pripojené vyhradne k FV modulom ochrannej triedy Il (v stlade s normou IEC 61730, trieda pouZzitia A).
K zariadeniu nepripajajte iné zdroje energie ako FV moduly.

Zariadenie nie je vybavené integrovanym transformdatorom a preto nie je galvanicky oddelené. Zariadenie sa nesmie
pouzivat s FV modulmi, ktoré vyzaduju funkéné uzemnenie kladného alebo zaporného FV vodiéa. V takomto pripade by
mobhlo ddjst k neopravitelnému poskodeniu zariadenia. Zariadenie sa méze pouzivat s FV modulmi s rémami, ktoré
vyZzaduju ochranné uzemnenie.

Vietky komponenty musia po cely ¢as zostat v rdmci povolenych prevadzkovych rozsahov a poZiadaviek na instalaciu.

Zariadenie pouzivajte vyhradne v sulade s informdciami uvedenymi v ndvode na obsluhu a miestnymi platnymi normami
a smernicami. Akékolvek iné pouZitie moze spbsobit zranenie osdb alebo skody na majetku.

Zariadenie sa smie pouZivat vyhradne v krajinach, pre ktoré ho schvalila spolo¢nost KACO a prevadzkovatel elektrickej siete.
Na zariadeni musi byt trvalo pripevneny Citatelny typovy stitok.

Tento dokument nenahrddza Ziadne regiondlne, Statne, provincéné, federalne ani narodné pravne predpisy, regulacie alebo
normy, ktoré platia pre instalaciu, elektricki bezpeénost a pouZivanie zariadenia.

2.2 Dolezité bezpecnostné pokyny

Zariadenie bolo navrhnuté a dokladne testované podla medzindrodnych bezpeénostnych poziadaviek. Rovnako ako pri
vSetkych elektrickych alebo elektronickych zariadeniach, aj napriek dékladnej konstrukcii tu hrozia zvySkové rizika. Aby ste
predisli zraneniu os6b a skodam na majetku a zaistili dlhodobu funkénost tohto zariadenia, dokladne si precitajte tito ¢ast
a po celu dobu dodrziavajte vsetky bezpecnostné informacie.
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A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota z dovodu vysokého napitia FV pola!

Po vystaveni sinecnému Ziareniu generuje FV pole nebezpecné js. napatie, ktoré sa odvadza do js. vodicov
a sUcasti zariadenia pod napatim. Po dotyku js. vodicov a inych sucasti pod napatim hrozi riziko smrtelného
urazu elektrickym pridom. Po odpojeni js. konektorov od zariadenia pod zatazou méze dojst k vzniku
elektrického obluka a naslednému urazu elektrickym prddom a popaleninam.

> Nedotykajte sa neizolovanych koncov kablov.

» Nedotykajte sa js. vodicov.

» Nedotykajte sa sucasti zariadenia pod napatim.

» Zariadenie neotvarajte.

» VSetky prace na zariadeni smie vykonavat vyhradne kvalifikovana osoba, ktora si precitala
vsetky bezpecnostné informacie uvedené v tomto dokumente a v ndvode na obsluhu, a v plnej miere im
porozumela.

» Skér nez zacnete na zariadeni pracovat, odpojte ho od napajania a zdrojov energie a zabezpecte,
aby sa k nim nedalo znova pripojit.

» Pri akychkolvek pracach na zariadeni pouZivajte vhodné osobné ochranné prostriedky.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota elektrickym pridom po dotyku sticasti komponentu pod napatim
v pripade poruchy uzemnenia!

Ak déjde k poruche uzemnenia, stcasti systému mézu zostat pod napatim. Pri dotyku sucasti a kdblov pod
napatim méze dojst k usmrteniu alebo smrtelnému zraneniu elektrickym pradom.

» Skér nez zacnete na zariadeni pracovat, odpojte ho od napajania a zdrojov energie a zabezpecte,
aby sa k nim nedalo znova pripojit.

» Dotykajte sa vyhradne izolacie kablov FV modulov.

» Nedotykajte sa Ziadnych Casti nosnej konstrukcie ani ramu FV pola.

» K zariadeniu nepripajajte Ziadne FV retazce s poruchou uzemnenia.

Ohrozenie Zivota v doésledku urazu elektrickym priddom po zniceni meracieho zariadenia z dévodu
prepatia!

Prepatie méze poskodit meracie zariadenie a spdsobit, Ze na kryte meracieho zariadenia bude pritomné
elektrické napatie. Pri dotyku krytu meracieho zariadenia pod napatim moéze ddjst k usmrteniu alebo
smrtelnému zraneniu elektrickym prudom.

> PouZivajte vyhradne meracie zariadenia s meracim rozsahom, ktory presahuje rozsah vstupného js.
napadtia, ktoré sa rovna alebo je vyssie neZz menovité napatie zariadenia.

/N VAROVANIE

Riziko popalenia v dosledku vysokej teploty!

Niektoré diely krytu sa mozu pocas prevadzky zahriat.
> Pocas prevadzky sa nedotykajte inych dielov, nez je veko krytu zariadenia.

/\ VAROVANIE

Riziko zranenia spésobeného hmotnostou zariadenia!

Pri nespravnom zdvihani zariadenia alebo pri pade zariadenia pocas prepravy ¢i montaze moze dojst
k zraneniam.

» Zariadenie prepravuje a zdvihajte bezpeénym spésobom. Zohladnite hmotnost zariadenia.
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» Pri akychkolvek pracach na zariadeni pouZivajte vhodné osobné ochranné prostriedky.

POZNAMKA

Ak si miestne predpisy vyzaduju pouzitie prddového chranica, nainstalujte prddovy chranic typu A.

2.3 Symboly na stitku

Davajte si pozor na nebezpecnu zénu
Tento symbol upozorfiuje, ze strieda¢ musi byt dodato¢ne uzemneny, ak sa na mieste instalacie
vyZaduje dodatocné zemnenie alebo vyrovnanie potencialov.

a opravneni elektrikari.

Davajte si pozor na horuce povrchy
Striedac¢ sa moze pocas prevadzky zahriat. Po¢as prevadzky sa ho nedotykajte.

Oznacenie OEEZ
Zariadenie nelikvidujte spolu s domovym odpadom, ale v stlade s predpismi o likvidacii
elektronického odpadu platnymi na mieste instaldcie.

Davajte si pozor na vysoké napatie a prevadzkovy prud
Strieda¢ pracuje s vysokym napatim a prudom. Na striedaci smu pracovat vyhradne kvalifikovani
]

Oznacenie CE
Zariadenie vyhovuje poZiadavkam platnych smernic EU.

/M

- Vybijanie kondenzatora
A / ') Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota z dovodu vysokého napatia pritomného v striedaci. 25 minut po
odpojeni od zdrojov napdjania sa nedotykajte Casti, ktoré boli pod napatim.

Postupujte podla dokumentacie
Postupujte podla vietkej dokumentacie dodanej so zariadenim.

~ ® 25mins
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1 Tevikég mAnpodopisg
AUTOG 0 ypriyopog 08nyo¢ eykataotaonc Sev avilkablotd tnv rmeplypadr) oto eyxeLpidlo xprnonc.

To meplexOpeva ouTol Tou 0dnyou evEEXETaL va evnuepwBouv 1 va avaBewpnBolv Adyw tn¢ avamtuéng tng cuokeunc. Ot
nAnpodopieg og auToOV Tov 06NY0 evdExeTal va aAhdafouv xwpig mpoetdomnoinon. H teAeutaia €kdoon autou Tou gyypadou,
KaBwG Kal To EYXELPLSLO yla TV gyKkaTAoTach, Tn B€on o€ Asltoupyla, TNV MAPAPETPOTOLNON KAL TV ATTOGUPCH UTIAPXOUV
og popdn PDF otn StelBuvon www.kaco-newenergy.com.

2 AocddaAsia
2.1 MpoPAendpevn xpnon

H ouokeun elvat évag dwTtoBoATAIKOC LETATPOMEAS XWPLG LETOOXNUATLOTY), O OTOLOG LETATPETEL TO CUVEXEC PEUHA TNG
dwtoBoATaiknC yevnTpLaG 0 CUMUPATO e TO NAEKTPLKO SikTUuOo TPLdACLKO EVOANOCGOOLEVO PEUA KL, OTN CUVEXELQ,
TPpododotel T0 TPLPaCIKO EVAAACTOUEVO PeVA 0TO SNUOOLO NAEKTPLKO SikTuo.

H cuokeur) mpoopiletal yla epopUOYEG O ECWTEPLKOUG Kol EEWTEPLKOUG XWPOUC.

H cuokeun mpémel va cuvdéetal Lovo e dwToBoATaikEG Lovadeg katnyoplag mpootaciag Il (cUpdwva pe to mpotumno IEC
61730, katnyoplia epappoync A). Mnv cuvSEEETE 6T CUOKEUT AANEG TINYEG EVEPYELOG EKTOG O TIC GWTOPROATAIKEG
HoVASEG.

H cuokeur) dev SLaBETeL EVOWUOTWUEVO LETACKNUATLOTH KAl EMOUEVWG 8ev SLaB£Tel yaABavikn amopovwaern. H cuokeun
Sev mpémnel va Aettoupyel pe pwtoBoATaikeS Lovadeg MOU amaltolV AELTOUPYLKH YELWON TWV BETIKWV 1] TWV ApVNTIKWY
dwtoBoAtaikwy aywywv. Auto pnopel va mpokaAécel avenavopBwtn BAaBn otn ocuokeun. H cucokeun pmopet va
Aewtoupynoet pe pwtoBoATAIKEG LOVASEG e TTAQLLOLA TTOU ATMOLTOUV TIPOCTATEUTLKN Yelwan.

'O\ Ta e€aptroTa TPETEL VAL TTOPAUEVOUV TIAVTOTE EVIOC TWV ETITPEMOUEVWV TTEPLOXWV Aettoupyiag Kat va
CULMOPGWVOVTAL LE TLG ATIALTACELS YLOL TNV EYKATACTAGCK) TOUG.

Xpnolpomoleite T GUOKEUR Lovo cUUdwWva e TG TANpodopleg ou TtapExovTal 6To eyXeLpiblo xpriong, Kabwg Kal pe ta
TPOTUTIA Kat TLG 08nyieg mou LoxUouv Katd tomoug. Omoladnmote AAn ebapoyr Umopel va MPOKAAECEL TPAUMATIOUOUC A
UALKEG TnULEG.

H cuokeur) PEMEL val XPNOLUOTIOLELTAL LOVO OE XWPEG YLa TLG oTtoleg €xel §00el €ykplon amod tnv KACO kal Tov XELPLOTH Tou
NAEKTPLKOU SLKTUOU.

H eTikéTa TUTIOU TIPEMEL VAL ElVOL LOVLUO TIPOCAPTNEVN OTN CUCKEUN KAl vVl ElvVaL EVAVAYVWOTH.

AUTO T0 £yypado Sev avTikabLotd TuXOV mepldepelakols, TOATELAKOUG, EMAPXLAKOUG, OLOOTIOVELOKOUG R €BVIKOUG
VOLOUG, KOVOVLOLOUG 1) TPATUTIA TTOU LoXUOUV YLa TNV EYKOTAOTOON, TNV NAEKTPLKA aodAAELa KOL TN XProN TG CUCKEUNG.

2.2 InMavitkég odnyieg aocdaAeiog

H cuokeun eival oxeSloopévn Kat auotnpd SoKLuacpévn cUpdwva e Tig Stebveic anattioeslc achaleiag. Onwe cuppaivel
LE ONEC TLG NAEKTPLKEG 1) NAEKTPOVIKEG GUGKEUEC, UTIAPXOUV UTIOAELTOEVOL KIVOUVOL TTapd TNV TIPOCEKTLKI) KATOOKEUN.
Mpokelévou va amodpeuxBolv Tpaupatiopol Kal UAKEG INULEG Kal va SLachaALOTEL N LOKPOXPOVLA AELTOUpPYLA TNG
OUOKEUNG, SLaBACTE MPOCEKTIKA QUTAV TNV EVOTNTA Kol TNPE(Te TTAVTOTE OAEG TIG TAnpodopieg acdaleiag.
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A KINAYNO2

Kivéuvog yia t {wr Adyw twv uPnAwv tdoswv th¢ pwtofoAtaiknig cuotoiyiog!

H dwrtoBoAtaikr cuotolyia, otav ektiBetal oto NALakd dwg, mapdyel emkivbuvn tadon DC n onola uTtapxeL
otoug aywyoug DC kat ota e§aptrpata Und Taon TnG CUOKEUNG. H emadn pe toug aywyoug DC i ta
g€aptriparta Umo taon pnopei va mpokaAéoel Bavatnddpa nAektpomnAnéia. Edv anocuvdéoete ta Buopata
DC armtd tn cuokeun UTIO GopTio, evoéxetal va SnutoupynBel nAektpikd TOo mou propel va obnyroeL o
nAeKTpomAnéia KoL eykaupata.

> Mnv ayylleTe Ta kN HOVWHEVA GAKPO TWV KAAWSIwV.

» Mnv ayyilete toug aywyoug DC.

»  Mnv ayyilete Tuxov e€apTrpaTa UTIO TAON TNG CUOKEUNG.

> Mnv avolyeTe Tt OUOCKEUN.

> 'OAeg oL EpyaOieg 0TN OUOKEUN TIPETEL VA EKTEAOUVTOL LOVO TTO ELSLKEUEVO TIPOCWTILKO TO OTtolo €XEL
Slopaoel kol katavonoet TANPWGE OAEG TIC TAnpodopieg aodaleiog mou mepléxovtal o AUTO TO
£yypado kal ato eyxelpibdlo xprnong.

» O TIPEMEL VA AMOCUVEEETE TN GUCKEUN QTIO TLG TINYEG TAONG KL EVEPYELAG Kal va BeBalwveoTe OTL Sev
elvat Suvartn n emavacuvoear) TG mpoTtoU TpayuatonolnBolv epyacieg o€ auTh).

» Dopdrte KatdAAANAa LEoa ATOULKAG TTpooTaciag Yl KABe epyacio otn cUOKEUN.

A KINAYNO2

KivSuvog yia t {wr Adyw nAektpomnAnéiog Katd tnv enadr pe e§apTARATA UTIO TACH TOU CUCTAKOTOG O
nepintwon odpdAparog yeiwong!
Edv oupBel opalpa yelwong, oplopéVa TUALATO TOU CUCTHMOTOG Utopel va e€akoAouBolv va Bplokovtal

UTO Tdon. H emadn pe tuuata Kot KaeAwdla uTto taon pnopet va odnynoet oe Bdvato r Bavatndopoug
TPAUMATIONOUC AdYw nAektpomAnéiac.

»  Oa TPETEL VO ATIOCUVOEETE TN CUOKEUH O TLG TINYEG TAONG KoL EVEPYELAG KaL Vo BeBatwveote OTL Sev
elvat duvartn n emavacuvdear) TG mpoTtou TpayuatonolnBolv epyacieg o€ auth.

» Ayyilete povo tn Hovwon Twv KaAwdiwy Twv pwToBoATalkWY Hovadwy.

y Mnv ayyilete kavéva TUAA TNG UTTOSOUNAC f Tou TAaLsiou t¢ dwToPoATaiknG cuoToLxiag.

> Mnv ouvbéete PwTOBOATAIKEG OELPEG E OPAALATA YELWONG OTN CUCKEUN).

Kivéuvog yia tn {wr Adyw nAektpomnAnéiog and kataoctpodn tov opydvou pétpnong Adyw unepBoALKig
tédong!

H umepPBoAikr tdon pmopel va mpokaAéoel BAGPN oe €va Opyavo HETPNONG Kol Vo TIPOKAAECEL Tapouaia
Taong oto mepiPAnua Tou opydvou pEtpnong. H emadn pe to mepiBAnpa umd TAon Tou OpYAvVoU HETPNONG
odnyet otov Bavato 1 og Bavatndopou TPAUMATIONOUG AdYw NAEKTpOTANEiag.

> Xpnoluoroleite pdvo opyava HETPNONG UE EVPOC LETPNONG LEYAAUTEPO ATIO TO EUPOG TAONG LGOS0V
DC mou woouTtal He i elval PeyoAUTEPO ATIO TNV OVOUOOTIKY TAON TG CUCKEUNAC.

/N\ MPOZOXH

Kivéuvog eykaupdtwv Adyw uPnAng Bsppokpaociog!

Oplopéva TuRpata tou neptBAnpatog purnopel va BeppavBouv umepBoAikd Kata tn SLApKeLa TNG
Aettoupylag.

> Katd tn didpkela tng Asttoupylag, Hnv ayyilete AANa TUAMOTA EKTOC ATO TO KOTIAKL TOU TIEPLBANLATOC
™me
OUOKEUNG.
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A\ NPOIOXH

Kivéuvog tpavpatiopot Adyw tou BApoug TG CUCKEUNG!

Mrmopetl va tpokAnBoUv tpavpatiopol og mepimtwon AavBaouévng avopwong i MTwaong ThG CUCKEUNG
KOTA TN petadopd 1 thv TonobETnon Tne.

> MetadEpete Kal avuWVETE TN CUOKEUT TIPOOEKTIKA. Oa TpEMeL va AapBavete unton to Bapog tng
GUOKEUNG.
> Dopdrte KATAAANAa LEoA ATOULKAG TipooTaciag yla kKaBe epyacia otn cuokeun.

2HMEIQZH

EGv amd Toug TOTLKOUC KAVOVIOUOUC QIMOLTELTAL N XPrion OUCKEUNG mpootaoiag and mopapévov peupa,
€YKATAOTINOTE L0 CUCKEUH TIPOOTOCLAC ammo MApOEVOV PeU A TUTIOU A.

2.3 ZUpPBOAQ OTNV ETIKETA

Mpocoxn yla emikivbuvn Lwvn
AUTO 10 GUUBOAO UTTOSELKVUEL OTL O UETATPOTIEQC TIPETIEL VAL YELWOEL TTEPALTEPW, EAV GTOV XWPO
£yKOTAOTOONG amalteital mpdoBetn yeiwon f wooduvauikr cuvdeon.

EKTEAOUVTAL PLOVO OO £EELOLKEVEVOUG KOl EE0UCLOSOTNEVOUG NAEKTPOAOYOUG.

Mpocoxn ylo Bepuég emidbAveleg
H Beppokpaocia tou petatponéa pnopet va augnBel umepBoAkd katd Tn SLdpkeLa TG AeLtoupylag.
Anoduyete tnv enadn Katd Tn Stapkela tng Aettoupylag.

Xapaktnplopuodg WEEE
Mnv amnopplntete tn cuokeun Poll LE Ta OKLAKA aroppippata, aAAd oUWV LE TOUG
KOVOVLOMOUG amoppuPng NAEKTPOVIKWY amoBANTWY Tou LoXUOUV OTOV XWPO EYKATAOTACNG.

Mpoocoxn yta uPnAr Taon Kat pela AELToupyLag
O petatpomnéag Aettoupyel og uPnAn Taon Kat pevpa. OL EPYACLEG OTOV LETATPOTIEN TIPETIEL VAL
(]

YAuavon CE
H cuokeun cuPPOPWVETAL HE TIG AMALTHOELS TwV EPapUooTEwY odnylwy tng EE.

/M

Kivéuvog yla tn Zwn Adyw vPnAwv Tdoewv oTtov petatpomnea. Mnv ayylleTe TUAMATO UTIO TAON Yl
25 AEMTA LETA TNV amocUvEean amo T NYEC LoV oG.

Tnpeite g 08nyieg TIg TEKUNPilwaoNg
Tnpeite OAeg TIG 06NYIEG TNE TEKUNPLWEONG TIOU TIAPEXETAL LIE TN GUOKEUN).

E C.‘ EkdopTion mukvwTh

~ ® 25mins
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1 Informatii generale

Acest ghid de instalare rapida nu inlocuieste descrierea din manualul de utilizare.

Continutul acestui ghid poate fi actualizat sau revizuit ca urmare a dezvoltarii aparatului. Informatiile din acest ghid pot fi
modificate fara notificare prealabila. Cea mai recenta versiune a acestui document si manualul de instalare, punere in
functiune, configurare si scoatere din functiune se gasesc in format PDF la adresa www.kaco-newenergy.com.

2 Siguranta

2.1 Utilizarea preconizata

Aparatul este un invertor fotovoltaic fara transformator care converteste curentul continuu al generatorului fotovoltaic in
curent alternativ trifazic compatibil cu reteaua electrica si apoi introduce curentul alternativ trifazic in reteaua electrica
publica.

Aparatul este destinat aplicatiilor la interior si exterior.

Aparatul trebuie conectat numai la module fotovoltaice din clasa de protectie Il (in conformitate cu IEC 61730, clasa de
aplicare A). Nu conectati la aparat alte surse de energie decat modulele fotovoltaice.

Aparatul nu este echipat cu un transformator integrat si, prin urmare, nu are izolare galvanica. Aparatul nu trebuie sa fie
utilizat cu module fotovoltaice care necesita impamantarea functionala a conductoarelor fotovoltaice pozitive sau negative.
Acest lucru poate duce la deteriorarea iremediabild a aparatului. Aparatul poate fi utilizat cu module fotovoltaice cu rame
care necesita o impamantare de protectie.

Toate componentele trebuie sa rdmana in permanenta in intervalele de functionare permise si in limitele cerintelor de
instalare.

Utilizati aparatul numai in conformitate cu informatiile furnizate in manualul de utilizare si cu standardele si directivele
aplicabile la nivel local. Orice alta utilizare poate provoca vatamari corporale sau daune materiale.

Aparatul trebuie utilizat numai n tarile pentru care este aprobat de KACO si de operatorul de retea.
Eticheta de tip trebuie sa fie atasata permanent la aparat si trebuie sa fie lizibila.

Acest document nu inlocuieste nicio lege, reglementare sau standard regional, statal, provincial, federal sau national care
se aplica la instalarea, siguranta electrica si utilizarea aparatului.

2.2 Instructiuni importante privind siguranta

Aparatul a fost proiectat si testat in strictd conformitate cu cerintele internationale de siguranta. Ca si in cazul tuturor
aparatelor electrice sau electronice, exista riscuri reziduale, in ciuda unei constructii atente. Pentru a preveni vatamarile
corporale si daunele materiale si pentru a asigura functionarea pe termen lung a aparatului, cititi cu atentie aceasta
sectiune si respectati in permanenta toate informatiile de siguranta.

A PERICOL

Pericol de moarte din cauza tensiunilor ridicate ale panoului fotovoltaic!
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Atunci cand este expus la lumina soarelui, panoul fotovoltaic genereaza o tensiune continua periculoasa
care este prezentd in conductorii de curent continuu si in componentele sub tensiune ale aparatului.
Atingerea conductorilor de curent continuu sau a componentelor sub tensiune poate provoca socuri
electrice letale. Daca deconectati conectorii de curent continuu de la aparatul aflat in sarcing, se poate
produce un arc electric care poate duce la socuri electrice si arsuri.

> Nu atingeti capetele de cablu neizolate.

> Nu atingeti conductorii de curent continuu.

> Nu atingeti nicio componenta sub tensiune a aparatului.

> Nu deschideti aparatul.

» Toate lucrarile asupra aparatului trebuie efectuate numai de catre personal calificat care a citit si a

inteles in intregime toate informatiile de siguranta continute Tn acest document si in manualul de
utilizare.

» Deconectati aparatul de la sursele de tensiune si de energie si asigurati-va ca nu poate fi reconectat
inainte de a lucra asupra aparatului.
» Purtati echipament de protectie personala adecvat pentru toate lucrarile asupra aparatului.

Pericol de moarte din cauza socului electric la atingerea componentelor sub tensiune ale sistemului in
functiune cazul unei defectiuni la impamantare!

n cazul in care apare o defectiune la impamantare, anumite pérti ale sistemului pot fi incé sub tensiune.
Atingerea pieselor si a cablurilor sub tensiune poate duce la deces sau la leziuni letale din cauza socurilor
electrice.

» Deconectati aparatul de la sursele de tensiune si de energie si asigurati-va ca nu poate fi reconectat
inainte de a lucra asupra aparatului.

» Atingeti numai izolatia cablurilor modulelor fotovoltaice.

> Nu atingeti nicio parte a substructurii sau a cadrului panoului fotovoltaic.

> Nu conectati la aparat siruri fotovoltaice cu defectiuni la impamantare.

/N AVERTISMENT

Pericol de moarte din cauza socului electric prin distrugerea aparatului de masurare din cauza
supratensiunii!

Supratensiunea poate deteriora un aparat de masurare si poate duce la prezenta unei tensiuni in carcasa
dispozitivului de masurare. Atingerea carcasei sub tensiune a aparatului de masurare duce la deces sau la
leziuni letale din cauza socului electric.

» Utilizati numai aparate de masurare cu intervalul de masurare mai mare decat domeniul de tensiune de
intrare in curent continuu egal sau mai mare decat tensiunea nominala a aparatului.

/\ ATENTIE

Risc de arsuri din cauza temperaturii ridicate!

Unele componente ale carcasei se pot incalzi in timpul functionarii.
» In timpul functionérii, nu atingeti alte p&rti decat capacul carcasei aparatului.

/\ ATENTIE

Risc de ranire din cauza greutatii aparatului!

Se pot produce raniri daca aparatul este ridicat incorect sau daca este scapat in timpul transportului sau al
montarii.

» Transportati si ridicati aparatul cu grija. Luati Tn considerare greutatea aparatului.
» Purtati echipament de protectie personala adecvat pentru toate lucrarile asupra aparatului.
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OBSERVATIE

S

Daca reglementarile locale impun utilizarea unui aparat de curent rezidual, va rugam sa instalati un dispozitiv
de protectie de curent rezidual de tip A.

2.3 Simboluri pe eticheta

Atentie la 0 zona periculoasa
Acest simbol indica faptul ca invertorul trebuie impamantat suplimentar daca este necesara o
fmpdamantare suplimentara sau o legdtura echipotentiala la locul de instalare.

Atentie la tensiunea ridicata si la curentul de functionare
Invertorul functioneaza sub Tnalta tensiune si curent. Lucrarile la invertor trebuie efectuate numai de
catre electricieni calificati si autorizati.

Atentie la suprafetele fierbinti
Invertorul se poate ncdlzi in timpul functionarii. Evitati contactul in timpul functionarii.

B dd

Denumirea DEEE
Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile menajere, ci in conformitate cu reglementarile de
eliminare a deseurilor electronice aplicabile la locul de instalare.

Marcajul CE
Aparatul este conform cu cerintele directivelor UE aplicabile.

v
~ * 25mins

Descdrcarea condensatorului
Pericol de moarte din cauza tensiunilor ridicate din invertor. Nu atingeti partile sub tensiune timp de
25 de minute dupa deconectarea de la sursele de alimentare.

B

Respectati documentatia
Respectati toatd documentatia furnizata impreuna cu aparatul.
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1 Uldteave

Kiirpaigaldusjuhend ei asenda kasutusjuhendis sisalduvat kirjeldust.

Selle juhendi sisu vGidakse seadme edasiarenduse t6ttu tdiendada. Juhendis sisalduv teave voib etteteatamata muutuda.
Selle dokumendi ja paigaldus-, kdikulaskmis-, seadistus- ja kasutusest kérvaldamise juhendi uusim versioon on PDF-
vormingus leitav aadressilt www.kaco-newenergy.com.

2 Ohutus

2.1 Kasutusotstarve

Seade on trafota fotoelektriline inverter, mis muundab fotoelektrilise generaatori alalisvoolu vérguga Ghilduvaks
kolmefaasiliseks vahelduvvooluks ja suunab selle seejarel avalikku elektrivorku.

Seade on md&eldud kasutamiseks sise- ja valitingimustes.

Seadet tohib Gihendada ainult Il kaitseklassi (vastavalt standardi IEC 61730 rakendusklassile A) fotoelektriliste moodulitega.
Arge (ihendage seadmega muid energiaallikaid kui fotoelektrilised moodulid.

Seade ei ole varustatud integreeritud trafoga ja sellel puudub seetdttu galvaaniline isolatsioon. Seadet ei tohi kasutada
fotoelektriliste moodulitega, mille puhul on vajalik positiivsete voi negatiivsete fotoelektriliste juhtide toimiv maandus. See
vOib pdhjustada seadme pddrdumatu kahjustumise. Seadet vdib kasutada kaitsemaandust vajavate raamidega
fotoelektriliste moodulitega.

Koik osad peavad alati jadma lubatud toimeulatusse ja vastama paigaldusnéuetele.

Kasutage seadet ainult vastavalt kasutusjuhendis toodud teabele ning kohalikele standarditele ja direktiividele. Mis tahes
muu kasutusviis v8ib pdhjustada kehavigastusi vdi varakahju.

Seadet tohib kasutada ainult riikides, kus KACO ja vorguoperaator on selle heaks kiitnud.
Tl ubisilt peab olema piisivalt seadme kiiljes ja loetav.

See dokument ei asenda piirkondlikke ega riiklikke seadusi, eeskirju ega standardeid, mis kehtivad seadme paigaldamise,
elektriohutuse ja kasutamise kohta.

2.2 Olulised ohutusjuhised

Seade on kavandatud ja seda on testitud vastavalt rangeimatele kehtivatele rahvusvahelistele ohutusnduetele. Nagu koigi
elektri- ja elektroonikaseadmete puhul, jadvad labimdeldud tootmisprotsessidest hoolimata alles jaakriskid. Isikuvigastuste
ja varakahju valtimiseks ning seadme pikaajalise t66 tagamiseks lugege kaesolev osa hoolikalt ldbi ja jargige alati kdiki
ohutusjuhiseid.

Oht elule fotoelektrilise koostu suure pinge tottu!

Paikesevalgusega kokku puutudes tekib fotoelektrilise koostu alalisvoolujuhtides ja seadme pinge all
olevates komponentides ohtlik alalispinge. Alalisvoolujuhtide v&i pinge all olevate komponentide
puudutamine vdib pdhjustada surmava elektril66gi. Kui lahutate koormuse all olevad alalisvoolu pistikud
seadmest, vOib tekkida kaarlahendus, mis voib pdhjustada elektrilodgi ja pdletusi.

» Arge puudutage isoleerimata kaabliotsi.
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» Arge puudutage alalisvoolu juhte.

» Arge puudutage voolu all olevaid seadme mis tahes osi.

» Arge avage seadet.

» Koiki toid seadme juures peavad tegema kvalifitseeritud to6tajad, kes on lugenud selles dokumendis
ja kasutusjuhendis sisalduvat ohutusteavet ja sellest taielikult aru saanud.

» Enne t66de tegemist seadme juures lahutage see voolu- ja energiaallikatest ning veenduge,
et seda poleks vdimalik uuesti ithendada.

» Kandke kdikide seadme juures tehtavate t60de ajal sobivaid isikukaitsevahendeid.

Oht elule maandusrikke tottu voolu all olevate siisteemi komponentide puudutamisest pohjustatud
elektriloogi korral!

Maandusrikke korral vdivad slisteemi osad olla voolu all. Voolu all olevate osade ja kaablite puudutamise
tagajarg voib olla elektriloogist pohjustatud surmav vigastus.

» Enne t66de tegemist seadme juures lahutage see voolu- ja energiaallikatest ning veenduge,
et seda poleks vdimalik uuesti ihendada.

» Katsuge fotoelektriliste moodulite kaableid ainult isoleeritult.

» Arge puudutage fotoelektrilise koostu alustarindi v8i raami mis tahes osasid.

» Arge (ihendage fotoelektrilisi liine seadme lekkevooluga.

A

A

Oht elule iilepinge tottu hdvinenud moo6teseadise puudutamisest pohjustatud elektril66gi korral!

Ulepinge vdib mddteseadist kahjustada ja panna mé&teseadise korpuse voolu alla. Mddteseadise voolu all
oleva korpuse puudutamise tagajarg vGib olla elektril6ogist pShjustatud surmav vigastus.

» Kasutage ainult mooteseadiseid, mille médteulatus on suurem kui alalisvoolu sisendpinge vahemik, mis
on vordne seadme nimipingega voi sellest suurem.

/N ETTEVAATUST

Korgest temperatuurist tingitud pdletuste oht!

Korpuse komponendid vGivad tootades kuumeneda.
> Seadme t60 ajal drge puudutage muid korpuse osasid peale selle kaane.

/\ ETTEVAATUST

Seadme raskusest tingitud vigastuste oht!

Kui seadet transpordi vGi paigaldamise ajal valesti tdstetakse vdi see kukub maha, vdivad tagajarjeks olla
vigastused.

» Transportige ja tOstke seadet ettevaatlikult. Arvestage seadme kaaluga.

» Kandke koikide seadme juures tehtavate t66de ajal sobivaid isikukaitsevahendeid.

MARKUS

Kui kohalikud eeskirjad nduavad rikkevoolukaitse kasutamist, paigaldage A-tiilipi rikkevoolukaitse.
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2.3 Siimbolid sildil

Ettevaatust, ohuala
See simbol néitab, et inverter peab olema tdiendavalt maandatud, kui paigalduskohas on vaja
tdiendavat maandust vGi potentsiaaliGhtlustust.

Ettevaatust, kuumad pinnad
Inverter voib t66 ajal kuumeneda. Valtige tootava inverteri puudutamist.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadatmete tahistus
Arge visake seadet dra koos olmejiitmetega, vaid jirgige paigalduskohas kehtivaid
elektroonikajaatmete kdrvaldamise eeskirju.

Ettevaatust, kGrgepinge ja toopinge
Inverter to6tab kdrge pinge ja vooluga. Toid inverteri juures peavad tegema ainult padevad ja
kvalifitseeritud elektrikud.

||

CE-margis
Seade vastab rakendatavate EL-i direktiivide nGuetele.

/M

- Kondensaatorlahendus
AC ') Oht elule inverteri suure pinge tdttu. Arge puudutage voolu all olnud osasid enne, kui nende
"o energiaallikast lahutamisest on mé6dunud 25 minutit.

Jargige dokumente
Jargige kéiki seadmega kaasasolevaid dokumente.
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1 Opce informacije
Ovaj vodic za brzu instalaciju ne zamjenjuje opis u korisnickom prirucniku.

Sadrzaj ovog vodica moze se azurirati ili revidirati zbog razvoja uredaja. Informacije u ovom vodic¢u podloZne su
promjenama bez prethodne najave. Najnovija verzija ovog dokumenta i priru¢nika za ugradnju, pustanje u rad,
konfiguraciju i stavljanje izvan pogona mogu se pronadi u PDF formatu na stranici www.kaco-newenergy.com.

2 Sigurnost

2.1 Namjena

Uredaj je fotonaponski pretvarac bez transformatora koji pretvara istosmjernu struju fotonaponskog generatora u trofaznu
izmjenicnu struju kompatibilnu s mrezom i zatim dovodi trofaznu izmjeni¢nu struju u javnu elektricnu mrezu.

Uredaj je namijenjen za unutarnju i vanjsku primjenu.

Uredaj se smije spajati samo s fotonaponskim modulima razreda zastite Il (sukladno standardu IEC 61730, razreda primjene
A). Na uredaj nemojte spajati nikakve izvore energije osim fotonaponskih modula.

Uredaj nije opremljen integriranim transformatorom i stoga nema galvansku izolaciju. Uredaj ne smije raditi s
fotonaponskim modulima za koje je potrebno funkcionalno uzemljenje pozitivnim ili negativnim fotonaponskim vodic¢ima.
To moZe uzrokovati nepopravljivo ostecenje uredaja. Uredaj moze raditi s fotonaponskim modulima s okvirima za koje je
potrebno zastitno uzemljenje.

Sve komponente moraju cijelo vrijeme ostati unutar svojih dopustenih radnih raspona i zahtjeva za ugradnju.

Uredaj upotrebljavajte samo u skladu s informacijama navedenima u korisnickom priru¢niku i u skladu s lokalno vazeéim
standardima i smjernicama. Svaka druga primjena moZze uzrokovati tjelesne ozljede ili ostecenje imovine.

Uredaj se smije upotrebljavati samo u zemljama u kojima su ga odobrili KACO i operater mreze.
Natpisan oznaka mora biti trajno pricvrSéena na uredaj i mora biti Citljiva.

Ovaj dokument ne zamjenjuje regionalne, drzavne, pokrajinske, savezne ili nacionalne zakone, propise ili standarde koji se
odnose na ugradnju, elektricnu sigurnost i upotrebu uredaja.

2.2 Vaizne sigurnosne upute

Uredaj je osmisljen i ispitan strogo prema medunarodnim sigurnosnim zahtjevima. Kao i sa svim elektri¢nim ili
elektronickim uredajima, postoje preostali rizici unatoc pazljivoj izradi. Kako biste sprijecili tjelesne ozljede i materijalnu
Stetu te kako biste osigurali dugotrajan rad uredaja, pazljivo procitajte ovaj odjeljak i uvijek se pridrzavajte svih sigurnosnih
informacija.

A OPASNOST

Opasnost po Zivot zbog visokog napona fotonaponskog sustava!

Kada je fotonaponski sustav izloZzen suncevoj svjetlosti, stvara opasan napon istosmjerne struje koji je
prisutan u vodic¢ima istosmjerne struje i komponentama uredaja pod naponom. Dodirivanje vodica
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istosmjerne struje ili komponenti pod naponom moze uzrokovati smrtonosne strujne udare. Ako odspojite
konektore istosmjerne struje iz uredaja pod opterecenjem, moze doci do elektricnog luka koji moze dovesti
do strujnog udara i opeklina.

> Nemojte dirati neizolirane krajeve kabela.

> Nemojte dirati vodice istosmjerne struje.

> Nemojte dirati komponente uredaja pod naponom.

> Nemojte otvarati ureda;j.

» Sve radove na uredaju smije izvoditi samo kvalificirano osoblje koje je procitalo i u potpunosti
razumjelo sve sigurnosne informacije navedene u ovom dokumentu i korisnickom priruéniku.

» Odspojite uredaj s izvora napona i energije i osigurajte da se ne moze ponovno prikljuciti
prije rada na uredaju.

» Nosite odgovaraju¢u osobnu zastitnu opremu za sve radove na uredaju.

A OPASNOST

Opasnost po Zivot zbog strujnog udara pri dodirivanju komponenti sustava pod naponom u slucaju
zemljospoja!

Ako dode do zemljospoja, dijelovi sustava mogu i dalje biti pod naponom. Diranje dijelova i kabela pod
naponom moZze uzrokovati smrt ili smrtonosne ozljede uslijed strujnog udara.

» Odspojite uredaj s izvora napona i energije i osigurajte da se ne moZe ponovno prikljuciti
prije rada na uredaju.

» Dirajte samo izolaciju kabela fotonaponskih modula.

> Nemojte dirati nijedan dio potkonstrukcije ili okvira fotonaponskog sustava.

> Nemojte spajati fotonaponske Zice sa zemljospojom na uredaj.

A

/1N

Opasnost po Zivot zbog strujnog udara uslijed uniStenja mjernog uredaja zbog prenaponal!

Prenapon moZe ostetiti mjerni uredaj i uzrokovati prisutnost napona u kuciStu mjernog uredaja. Diranje
kucista mjernog uredaja pod naponom uzrokuje smrt ili smrtonosne ozljede uslijed strujnog udara.

» Upotrebljavajte samo mjerne uredaje s rasponom mjerenja vec¢im od raspona ulaznog napona
istosmjerne struje koji je jednak ili viSi od nazivnog napona uredaja.

/\ OPREZ

Opasnost od opeklina zbog visoke temperature!
Neki dijelovi kuéista mogu se zagrijati tijekom rada.

» Tijekom rada nemojte dirati druge dijelove osim poklopca kuéista uredaja.

/N\ OPREZ

Opasnost od ozljede zbog teZine uredaja!l

MoZze doci do ozljeda ako se uredaj nepravilno podigne ili ispusti tijekom prijenosa ili montaze.
» PaZljivo prenosite i podiZite uredaj. Uzmite u obzir teZinu uredaja.
> Nosite odgovarajuéu osobnu zastitnu opremu za sve radove na uredaju.

NAPOMENA

Ako se prema lokalnim propisima zahtijeva upotreba uredaja za rezidualnu struju, ugradite zastitni uredaj za
rezidualnu struju tipa A.
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2.3 Simboli na etiketi

Pripazite na podrucje opasnosti
Ovaj simbol oznacava da pretvara¢ mora biti dodatno uzemljen ako je potrebno dodatno uzemljenje
ili izjednacavanje potencijala na mjestu ugradnje.

Pripazite na visoki napon i radnu struju
Pretvarac radi na visokom naponu i struji. Radove na pretvaracu smiju izvoditi samo kvalificirani i
ovlasteni elektricari.

Pripazite na vruce povrsine
Pretvarac se moze zagrijati tijekom rada. Izbjegavajte kontakt tijekom rada.

A
N
A\
E

Oznaka WEEE
Nemojte odlagati uredaj zajedno s kuénim otpadom, ve¢ u skladu s propisima o odlaganju
elektroni¢kog otpada koji vrijede na mjestu ugradnje.

/M

Oznaka CE
Uredaj je u skladu sa zahtjevima mjerodavnih EU-ovih direktiva.

s
kY
U
.
~ * 25mins

Praznjenje kondenzatora
Opasnost po zZivot zbog visokog napona u pretvaracu. Nemojte dirati dijelove pod naponom 25
minuta nakon iskljucivanja iz izvora napajanja.

[i]

Pridrzavajte se dokumentacije
Pridrzavajte se sve dokumentacije isporuc¢ene s uredajem.

Page 69
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Turinys
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1 Bendroji informacija

Sis greito jrengimo vadovas nepakeicia naudotojo vadove pateikto apraso.

Sio vadovo turinys gali biiti naujinamas ar perziGrimas dél prietaiso tobulinimy. Informacija $§iame vadove gali biiti kei¢iama
be jspéjimo. Naujausia Sio dokumento ir jrengimo, eksploatacijos pradzios, konfigliravimo ir Salinimo vadovo versija yra
prieinama PDF formatu adresu www.kaco-newenergy.com.

2 Sauga

2.1 Numatytasis naudojimas

Prietaisas yra netransformuojamas fotovoltinis keitiklis, kuris keicia tiesiogine fotovoltinio generatoriaus srove j su tinklu
suderinama trijy faziy kintamajg srove ir po to tiekia trijy faziy kintamajg srove j viesgjj elektros tinkla.

Prietaisas yra skirtas naudotis vidaus ir iSorés sistemose.

Prietaisas gali bati sujungtas tik su Il apsaugos klasés fotovoltiniais modeliais (vadovaujantis IEC 61730, A taikymo klasé).
Prie jrenginio nejunkite jokiy energijos 3altiniy, iSskyrus fotovoltinius modulius.

Prietaisas neturi inkorporuoto transformatoriaus, todél jokios galvaninés izoliacijos néra. Prietaisas negali biti naudojamas
su fotovoltiniais modeliais, kuriems reikalingas veikiantis neigiamas ar teigiamas fotovoltiniy laidininky jZeminimo tinklas.
Dél to, prietaisas gali bati nepataisomai sugadintas. Prietaisg galima naudoti su fotovoltiniais moduliais ir rémais, kuriems
reikalingas apsauginis jZeminimas.

Visos dalys visada turi veikti leistinuose jy veikimo diapazonuose ir pagal joms numatytus jrengimo reikalavimus.

Naudokite prietaisg vadovaudamiesi naudotojo vadove pateikta informacija ir pagal taikomus vietinius reikalavimus bei
instrukcijas. Visos kitos naudojimo paskirtys gali sukelti traumas asmenims arba sugadinti nuosavybe.

Prietaisg galima naudoti tik Salyse, kurias patvirtino ,KACO“ ir tinklo operatorius.
Tipo etiketé turi blti nuolatos priklijuota prie prietaiso ir jskaitoma.

Sis dokumentas nepakeicia jokiy regioniniy, valstybiniy, provincijos, federaliniy ar nacionaliniy jstatymuy, reglamenty ar
standarty, taikomy prietaiso jrengimui, elektrinei saugai ir naudojimui.

2.2 Svarbios instrukcijos dél saugos

Prietaisas buvo sukurtas ir iSbandytas grieZtai vadovaujantis tarptautiniais saugos reikalavimais. Kaip ir su visais elektriniais
ar elektroniniais prietaisais, nepriklausomai nuo atidaus suprojektavimo, galioja likutinés rizikos. Siekiant apsisaugoti nuo
asmeniniy traumy ar Zalos nuosavybei bei uztikrinti ilgalaikj prietaiso veikima, atidZiai perskaitykite $j skyriy ir visuomet
laikykités visos saugos informacijos.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél fotovoltinés sistemos aukstos jtampos!

Veikiamas saulés Sviesos, fotovoltiné sistema sukelia pavojingg pastovig jtampg, kuris yra pastovios jtampos
laidininkuose ir prietaiso dalyse su jtampa. Paliete pastovios jtampos laidininkus ar dalis su jtampa, gali bati
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sukelti mirtini elektros Sokai. Jei atjungsite pastovios jtampos jungtis nuo prietaiso esant jtampai, elektrinis
laukas gali sukelti elektros Soka ir nudegimus.

> Nelieskite neizoliuoty laidy galy.

» Nelieskite pastovios jtampos laidininky.

» Nelieskite jokiy prietaiso daliy su jtampa.

» Neatidarykite prietaiso.

» Darbus su prietaisu gali atlikti tik kvalifikuotas personalas, kuris perskaité ir visiSkai suprato
visg Siame dokumente ir naudotojo vadove pateiktg informacija.

» Prie$ darbg su prietaisu, atjunkite jj nuo jtampos ir energijos 3altiniy bei uztikrinkite, kad jis
nebus pakartotinai jjungtas.

» Dévékite tinkamas asmenines apsaugos priemones dirbdami su prietaisu.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elektros Soko palietus sistemos dalis su jtampa sugedus jZeminimo tinklui!

Jei jZeminimo tinklas sugenda, sistemos dalyse gali biti jtampa. Palietus dalis ir laidus su jtampa dél
elektros Soko gali bati sukeltos mirtys ar mirtinos traumos.

» Prie$ darbg su prietaisu, atjunkite jj nuo jtampos ir energijos Saltiniy bei uztikrinkite, kad jis
nebus pakartotinai jjungtas.

» Lieskite tik izoliuotus fotovoltiniy moduliy laidus.

> Nelieskite jokiy papildomos fotovoltinés sistemos struktdros ar réemo daliy.

» Prie prietaiso nejunkite fotovoltiniy grandiniy, jei jy jZeminimas veikia netinkamai.

A

/1N

Pavojus gyvybei dél elektros Soko, kurj sukélé dél virsSjtampio sugedes matavimo prietaisas!

VirSjtampis gali pazeisti matavimo prietaisg ir sukelti jtampg matavimo prietaiso korpuse. Palietus matavimo
prietaiso korpusg su jtampa dél elektros Soko gali blti sukeltos mirtys ar mirtinos traumos.

> Naudokite matavimo prietaisus, kuriy matavimo intervalas yra aukstesnis nei pastovios jtampos jvesties
jtampos intervalas, lygus ar aukstesnis nei prietaiso nominali jtampa.

/N\ DEMESIO

Elektros smiigio rizika dél aukstos temperatiros!

Kai kurios korpuso dalis veikiant gali bati jkaitusios.
> Naudojant nelieskite jokiy daliy, iSskyrus prietaiso korpuso dangt;j.

/\ DEMESIO

Traumy pavojus dél prietaiso svorio!

Jei prietaisas bus keliamas neteisingai arba numestas jj transportuojant ar montuojant, gali jvykti traumos.
» Transportuokite ir kelkite prietaisg atsargiai. Atsizvelkite j prietaiso svorj.
> Dévékite tinkamas asmenines apsaugos priemones dirbdami su prietaisu.

PASTABA

Jei vietos reikalavimai numato bating likutinés prietaiso srovés panaudojima, jrenkite A tipo likutinés sroveés
apsaugos prietaisa.
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2.3 Simboliai ant etiketés

Saugokités pavojaus zonos
Sis simbolis rodo, kad keitiklis turi bati papildomai jZemintas, jei papildomas jzZeminimas ar
ekvipontecialioji jungtis batina jrengimo vietoje.

elektrikas.

Saugokités jkaitusiy pavirsiy
Eksploatuojant keitiklis gali jkaisti. Venkite su juo kontakto jam veikiant.

Elektros ir elektroninés jrangos atlieky direktyvos nuostatos
Nemeskite prietaiso kartu su buitinémis atliekomis, o Salinkite jj pagal elektroninéms atliekoms
taikomus reikalavimus jrengimo vietoje.

Saugokités aukstos jtampos ar veikimo srovés
Keitiklis veikia esant aukstai jtampai ir srovei. Darbus su keitikliu gali atlikti tik kvalifikuotas ir jgudes
||

CE Zenklinimas
Prietaisas atitinka taikomy ES direktyvy reikalavimus.

/M

- Kaupiklio iStustinimas
AC '2 Pavojus gyvybei dél aukstos jtampos keitiklyje. Nelieskite daliy, kuriose yra jtampa, 25 minutes po
atjungimo nuo galios saltiniy.

~ * 25mins

Skaitykite dokumentus
Skaitykite visus kartu su prietaisu pateiktus dokumentus.
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1 Vispariga informacija
Siisa uzstadi$anas rokasgramata neaizstaj aprakstu lietotaja rokasgramata.

Sis rokasgramatas saturs ierices izstrades gaita var tikt atjauninats vai parskatits. Saja rokasgramata sniegta informacija var
tikt mainita bez bridinajuma. ST dokumenta jaunaka versija un instal&$anas, nodosanas ekspluatacija, konfigurésanas un
ekspluatacijas partrauksanas rokasgramata ir skatama PDF formata vietné www.kaco-newenergy.com.

2 Drosiba

2.1 Paredzétais lietojums

lerice ir PV invertors bez transformatora, kas parvérs PV generatora lidzstravu ar tiklu saderiga trisfazu mainstrava un péc
tam ievada trisfazu mainstravu publiskaja elektrotikla.

lerice ir paredzéta lietoSanai iekstelpas un arpus tam.

lerici drikst savienot tikai ar Il aizsardzibas klases PV moduliem (saskana ar IEC 61730, lietojuma klase A). Nepievienojiet
iericei citus energijas avotus, iznemot PV modulus.

lerice nav aprikota ar integrétu transformatoru, tapéc tai nav galvaniskas izolacijas. lerici nedrikst lietot ar PV moduliem,
kuriem nepiecieSams funkcionals pozitivo vai negativo PV novaditaju zeméjums. Tas var izraisit neatgriezeniskus ierices
bojajumus. lerici var darbinat ar PV moduliem ar ramjiem, kuriem ir nepiecieSams aizsargzeméjums.

Visam sastavdalam vienmér jaatbilst to atlautajiem darbibas diapazoniem un uzstadisanas prasibam.

Izmantojiet ierici tikai saskana ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju un vietéjiem standartiem un direktivam.
Jebkurs cits lietojums var izraisit fiziskas traumas vai ipaSuma bojajumus.

lerici drikst lietot tikai tajas valstis, kuram to ir apstiprinajis KACO un tikla operators.
Tipa markéjumam jab{t pastavigi piestiprindtam pie ierices, un tam ir jabGt salasamam.

Sis dokuments neaizstaj nekadus regionalos, tata, provinces, federalos vai valsts likumus, noteikumus vai standartus, kas
attiecas uz ierices uzstadisanu, elektrodrosibu un lietoSanu.

2.2 Svarigi drosibas noradijumi

lerice ir stingri izstradata un parbaudita saskana ar starptautiskajam drosibas prasibam. Tapat ka ar visam elektriskajam vai
elektroniskajam iericém, neskatoties uz rlpigu konstruésanu, pastav nenoveérsti riski. Lai novérstu fiziskas traumas un
Tpasuma bojajumus, ka ari nodrosSinatu ierices ilgstoSu darbibu, uzmanigi izlasiet So sadalu un vienmeér ievérojiet visu
drosibas informaciju.

A APDRAUDEJUMS

Dzivibas briesmas PV bloka augsta sprieguma dél!

Saules gaismas iedarbiba PV bloks generé bistamu lidzstravas spriegumu, kas atrodas lidzstravas
novaditajos un ierices aktivajos komponentos. Pieskaroties lidzstravas novaditajiem vai spriegumaktivajiem
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komponentiem, var notikt navéjoss elektroSoks. Ja atvienojat lidzstravas savienotajus no ierices ar
nepilnigu noslodzi, var izveidoties elektriskais loks, kas var izraisit elektroSoku un apdegumus.

» Nepieskarieties neizoletiem kabelu galiem.

» Nepieskarieties lidzstravas novaditajiem.

» Nepieskarieties nevienai ierices spriegumaktivai dalai.

> Neatveriet ierici.

» Visus darbus ar ierici drikst veikt tikai kvalificéts personals, kas ir izlasijis un pilniba
saprot visu $aja dokumenta un lietotaja rokasgramata ietverto drosibas informaciju.

» Atvienojiet ierici no sprieguma un energijas avotiem un parliecinieties, ka ta nevar atkartoti
Savienoties pirms stradasanas ar ierici.

» Visiem darbiem ar ierici valkajiet piemérotus individualos aizsardzibas lidzek]us.

A APDRAUDEJUMS

Zeméjuma defekta gadijuma saskaré ar spriegumaktivas sistémas elementiem bistams dzivibai
elektrosoka dé]!

Ja rodas zeméjuma defekts, sistémas dalas joprojam var bit strava. Pieskaroties spriegumaktivajam dalam
un kabeliem, elektriskas stravas trieciena rezultata var iestaties nave vai navéjosas traumas.

» Atvienojiet ierici no sprieguma un energijas avotiem un parliecinieties, ka ta nevar atkartoti savienoties
pirms stradasanas ar ierici.

» Pieskarieties tikai PV modulu kabelu izolacijai.

» Nepieskarieties nevienai PV bloka apaksstruktlras vai ramja daJam.

> Nepievienojiet iericei PV virknes ar zeméjuma defektiem.

Dzivibas briesmas elektrosoka dél, ko izraisa mérisanas ierices bojajums parsprieguma dél!

Parspriegums var sabojat mérierici un radit spriegumu mérierices korpusa. Pieskaroties mérierices korpusam
ar spriegumu, elektroSoka rezultata iestajas nave vai navéjosas traumas.

> lzmantojiet tikai mérierices, kuru mérijumu diapazons ir lielaks par lidzstravas pievades sprieguma
diapazonu, kas ir vienads vai lielaks par ierices nominalo spriegumu.

A\ UZMANIBU!

Apdegumu risks augstas temperatiiras dé|!
Dazas korpusa dalas lietosanas laika var sakarst.

> Darbibas laika nepieskarieties citam dalam ka tikai ierices korpusa parsegam.

/\ UZMANIBU!

Traumas giisanas risks ierices svara dél!

Ja ierice transportésanas vai uzstadiSanas laika tiek nepareizi pacelta vai tiek nomesta, var rasties traumas.
» Uzmanigi transportéjiet un celiet ierici. Nemiet véra ierices svaru.
» Visiem darbiem ar ierici valkajiet piemérotus individualos aizsardzibas lidzek|us.

PIEZIME

Ja vietéjie noteikumi pieprasa izmantot paliekosas stravas ierici, l0dzu, uzstadiet A tipa paliekosas stravas
aizsardzibas ierici.
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2.3 Simboli uz markéjuma

Uzmanieties no bistamas zonas
Sis simbols norada, ka invertors ir papildus jaiezemé, ja uzstadisanas vieta ir nepiecie$ams papildu
zeméjums vai izlidzinatajsavienojums.

Uzmanieties no augsta sprieguma un darba stravas
Invertors darbojas ar augstu spriegumu un stravu. Darbus ar parveidotaju drikst veikt tikai kvalificéti
un pilnvaroti elektriki.

Uzmanieties no karstam virsmam
Darbibas laika invertors var uzkarst. Darbibas laika izvairieties no saskares.

A
7N
A
B

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) apzimé&jums
Neizmetiet ierici kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan saskana ar uzstadisanas vieta spéka
esosajiem elektronisko atkritumu utilizacijas noteikumiem.

CE apziméjums
lerice atbilst piemérojamo ES direktivu prastbam.

s
A
1
’
& * 25mins

Kondensatora izlade
Dzivibas briesmas, ko izraisa augsts spriegums invertora. Nepieskarieties spriegumaktivajam dalam
25 mindtes péc atvienoSanas no stravas avotiem.

[1i]

levérojiet dokumentaciju
levérojiet visu dokumentaciju, kas piegadata kopa ar ierici.

Page 75
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parede | Installazione a parete |  Muurbevestiging | Montaz na $cianie |  Duvara montajli kurulum |
MoHTa) Ha cteHa |  Nasténna instalace | Vagmonteret installation | Falra szerelés | Stenska namestitev
| Seindasennus | Veggmontert installasjon |  Vaggmonterad installation |  InStalacia pri uchyteni na stenu |

Eykatdotaon pe TonoBétnon os toixo | Instalarea pe perete |  Paigaldamine seinale | Ugradnja na zid |

Jrengimas prie sienos |  UzstadiSanas pie sienas
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Creating equipotential bonding | Potentialausgleich herstellen |  Création de la liaison équipotentielle |

Crear conexion equipotencial |  Criar a ligagdo equipotencial | Creazione di un collegamento equipotenziale |

Creéren van een potentiaalvereffenende verbinding |  Potaczenie wyréwnawcze |  Egpotansiyel bagi
olusturma | MU3paBHABaHe Ha noTeHuuanute |  Vytvoreni ekvipotencialniho vyrovnani | Etablering af
potentialudligning | Potencialkiegyenlités létrehozasa |  Ustvarjanje izravnalnih potencialov |
Potentiaalintasauksen luominen | Opprette potensialutjevning |  Skapa ekvipotentiell bindning |  Vytvorenie
ekvipotencialnej vazby | Anuloupyia LooSuvapLkig cOvéeong | Crearea legaturii echipotentiale |

Potentsiaalitihtlustusjuhtide tekitamine | Izjednacavanje potencijala |  Ekvipotencialiyjy jungéiy jrengimas |
Ekvipotenciala savienojuma izveide

O )

} T

AC connection |  AC-Anschluss | ConnexionCA| Conexionde CA| Conexdo CA| Connessione CA |
Wisselspanningsaansluiting |  Pofaczenie AC | AC baglantisi | MpomeHnnBoTOKOBa Bpb3Ka |  Pripojeni
stfidavého proudu | vekstrgmstilslutningen | AC csatlakozas |  Prikljucek izmenic¢nega toka |
Vaihtovirtaliitdnta | Vekselstrgmtilkobling |  AC-anslutning |  Str. pripojenie | Z0véeon AC |
Conexiune c.a.| Vahelduvvoolu iihendus | Spoj za izmjeni¢nu struju |  Kintamosios sroveés jungtis |

Mainstravas savienojuma konfigurésana

33<D<42mm
C

S
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DC connection | DC-Anschluss | ConnexionCC| ConexibndeCC| ConexdoCC| Connessione CC |
Gelijkspanningsaansluiting | Potfaczenie DC |  DC baglantisi| MocToAHHOTOKOBA Bpb3Ka |  PFipojeni
stejnosmérného proudu |  jeevnstrgmstilslutningen | DC csatlakozas |  Priklju¢ek enosmernega toka |
Tasavirtaliitidnta | Likestrgmtilkobling | DC-anslutning |  Js. pripojenie | Z0véeon DC | Conexiune c.c.
|  Alalisvoolu tihendus | Spoj za istosmjernu struju |  Pastoviosios srovés jungtis |  Lidzstravas savienojuma
konfigurésana

O O O
(3 Bt

2.5-6mm?

(4)

=12mm

0%0
ME)

9’

$5-8mm
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COM 1 - Connect the Communication unit (Connect-NX) | Kommunikationseinheit anschlieRen (Connect-NX) |

COM 1 - Connecter l'unité de communication (Connect-NX) | COM 1 - Conectar la unidad de comunicacién
(Connect-NX) | COM 1 - conectar a unidade de comunicagdo (conectar NX) | COM 1 - Collegamento dell’unita di
comunicazione (Connect-NX) |  COM 1 - Aansluiten van de communicatiemodule (Connect-NX) | COM 1 -
Podtaczanie jednostki komunikacyjnej (Connect-NX) |  COM 1 - iletisim {initesine baglanma (Baglanti-NX) | com
1 - Cebp3BaHe Ha KOMyHUKaunoHHUa moayn (Connect-NX) |  COM 1 — Pripojeni komunikaéni jednotky (Connect-
NX) | COM 1 - Tilslut kommunikationsenheden (Connect-NX) | COM 1 - A kommunikacids egység
csatlakoztatasa (Connect-NX) | COM 1 - priklju¢ek komunikacijske enote (Connect-NX) | COM 1 - Yhdista
tietoliikenneyksikko (Connect-NX) | COM 1 - Koble til kommunikasjonsenheten (Connect-NX) | COM 1 - Anslut
kommunikationsenheten (Connect-NX) | COM 1 - Pripojenie komunikaénej jednotky (Connect-NX) | COM 1 -
Z0vbdeon tng povadag emkovwviag (Connect-NX) | COM 1 - Conectarea unitatii de comunicare (Connect-NX) |
COM 1 - Sideseadme (Connect-NX) iihendamine | COM 1 - Povezivanje komunikacijske jedinice (priklju¢ak NX) |

COM 1 - Jungtis su rysio jtaisu (Connect-NX) | COM 1 - Pievienojiet sakaru bloku (Connect-NX)

©)

©)

o\

3
o

O

KACO blueplanet 50.0 NX3 M5 / KACO blueplanet 60.0 NX3 M5 Page 82



KACO

new energy.

COM 2&3 - RS485 connection |  COM 2 und 3 - RS485-Anschluss | COM 2&3 - Connexion RS485| COM 2&3
- Conexion RS485 | COM 2&3 - conexdo RS485| COM 2&3 - Connessione RS485 | COM 2 en COM 3 - RS485-
aansluiting| COM 2 i 3 — Podtaczanie RS485| COM 2 ve 3 - RS485 baglantisi | COM 2 1 3 — Bpb3Ka RS485|
COM 2 a 3 - pfipojeni RS485| = COM 2&3 - RS485-tilslutning | COM 2&3 - RS485 csatlakoztatas | COM 2&3 -
prikljuéek RS485| COM 2 ja 3 — RS485-yhteys | COM 28&3 - RS485-tilkobling | COM 2&3 - RS485 anslutning |

COM 2 a 3 — Pripojenie RS485 | COM 2&3 - 20véeon RS485 | COM 2&3 - Conexiune RS485 | COM 2&3 -
RS485 iihendus |  Prikljuéak COM 2&3 —RS485 | COM 2&3 - RS485 jungtis | COM 2&3 — RS485 savienojums

O

35.5mm| O

30~100mm

O/0O e N

Page 83 KACO blueplanet 50.0 NX3 M5 / KACO blueplanet 60.0 NX3 M5



KACO

new energy.

RS485 Terminal for connection the smart meter and external datalogger | RS485-Klemme fiir Anschluss des
Smart Meters und des externen Datenloggers | Terminal de connexion RS485 de I'instrument de mesure intelligent
et de I'enregistreur de données externe |  Terminal RS485 para conexién de medidor inteligente y registrador de
datos externo |  Terminal RS485 para conexao do medidor smart e registador de dados externo | Terminale
RS485 per il collegamento dello smart meter e del datalogger esterno | RS485-aansluitpunt voor verbinding met
een slim meetinstrument en een extern instrument voor het registreren van gegevens |  Terminal RS485 do
podtaczenia miernika smart i zewnetrznego rejestratora danych | RS485 Akilli sayag ve harici veri kaydedici
baglantisi terminali | TepmuHan RS485 3a cBbp3BaHe HA MHTE/IMTEHTHUA U3MepBaTeieH ypea, U BbHLUEeH
peructpatop Ha gaHHu |  Svorka RS485 pro pripojeni inteligentniho mérice a externiho dataloggeru | RS485-
terminal til tilslutning af smart meter og ekstern datalogger | RS485 Csatlakoz6 az okosmérd és a kiilsé
adatnapldzo csatlakoztatasahoz |  Terminal RS485 za prikljucitev pametnega merilnika in zunanjega zapisovalnika
podatkov | RS485-liitdantd dlymittarin ja ulkoisen lokilaitteen liittamista varten | RS485 Terminal for tilkobling av
smartmaler og ekstern datalogger | RS485 Terminal for anslutning av smart matare och extern datalogger |
Rozhranie RS485 na pripojenie inteligentného meraca a externého zaznamnika tGdajov | Teppatiko RS485 yia
oUV&eon Tou £EUTIVOU ETPNTH) KOl TOU EEWTEPLKOU KataypadEa SESoHEvwY | RS485 Terminal pentru conectarea
contorului inteligent si a inregistratorului de date extern |  RS485 Terminal nutimdddiku ja vilise
andmeregistraatori iihendamiseks | Stezaljka RS485 za spajanje pametnog brojila i vanjskog uredaja za biljezenje
podatka | RS485 Terminalas jungciai iSmaniajam matuokliui ir iSoriniam duomeny registratoriui |  RS485
Terminalis vieda skaititaja un aréja datu registrétaja savienosanai

O/0O

RS485

[\ Rsass  J RS485
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COMA4&5 - Optional connection of Ripple control receiver / NA protection device | COM4 und 5 - Optionaler
Anschluss des Rundsteuerempfingers/NA-Schutzgerdtes |  COMA4&S5 - Option de connexion du récepteur de
télécommande centralisée / Appareil de protection réseau et installation | COMA4&S5 - Conexion opcional del
receptor de control de ondulacién/Dispositivo de proteccion NA| COMA4&S5 - conexdo opcional do recetor de
telecomando/dispositivo de protecdo NA| COMA4&S5 - Collegamento opzionale del ricevitore del controllo ripple /
apparecchio di protezione NA| COM 4 en COM 5 - Optionele aansluiting voor een rimpelspanningregelende
ontvanger resp. NA-overbelastingveiligheid | COM 4 i 5 — Opcjonalne podtaczenie odbiornika sygnatu okreznego /
urzadzenia ochronnego NA | COMA4&S5 - Dalgalanma kontrol alicisi opsiyonel baglantisi / NA koruma cihaz |
COM 4 1 5 — lonb/IHATENHO CBbP3BaHE HA NPUEMHMK 32 KOHTPOA Ha nyacauuute / yCTPOICTBO 3a 3alLmTa OT
HeNuHeWHo 3ageicteaHe | COMA4A&S5 — Volitelné pripojeni pFijimace hromadného dalkového ovladani / ochranného
zafizeniNA |  COMA4&S5 - Valgfri tilslutning af Ripple-kontrolmodtager / NA-beskyttelsesenhed | COMA4&S5 -
Hangfrekvencias vev6/NA véddkésziilék opcionalis csatlakoztatdasa | COMA4A&S — izbirni prikljuéek sprejemnika za
nadzor valovanja/zas¢itne naprave NA | COM 4 ja 5 — Valinnainen verkkokiaskyn vastaanottimen liitinta / NA-
suojalaite | COMA4&S5 - Valgfri tilkobling av Ripple-kontrollmottaker / NA-beskyttelsesenhet | COMA4&S5 - Valfri
anslutning av Ripple-kontrollmottagare / NA-skyddsenhet | COM 4 a 5 — Volitel'né pripojenie prijimaéa
HDO/ochranného zariadenia NA | COMA4&5 - Mpoaupetik cUVEeon £KTN KEVTPIKOU TNAEXELPLOOU / CUOKEUN
npootaciog NAEKTPLKOU SLKTUOU Ko CUCTHKATOG | COMA4&5 - Conectarea optionala a receptorului de control al
ondulatiei / aparatului de protectie NA |  COMA4&S5 - Valikuline pulsatsioonianduri/NA kaitseseadise iihendus |
COMA4&5 — mogucénost povezivanja prijemnika za mrezno tonfrekventno upravljanje / zastitnog uredaja NA |
COMA4&5 - Pasirinktina nuotolinio valdymo imtuvo jungtis / NA apsauginis prietaisas |  COM 4&S5 — Izvéles svarstibu
vadibas uztvéréja / NA aizsardzibas ierices savienosana

87654321

Pinl Pin8

Pin1=DI 1

Pin 2=DI 2

Pin 3=DI 3

Pin 4=DI 4

Pin 5=Ref(COM)

Pin 6=Rvd

Pin 7=NA Input Signal
Pin 8=Ref(COM)
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NA protection connection | NA-Schutzanschluss |  Connexion de protection réseau et installation |

Conexion de proteccion NA |  Conexdo de prote¢do NA | Collegamento della protezione NA |  Aansluiting voor

NA-overbelastingveiligheid|  Potaczenie ochronne NA | NA koruma baglantisi | Bpb3Ka 3a 3awuTa ot

He/NuHeWHo 3agenctBaHe |  PFipojeni ochrany NA | NA-beskyttelsestilslutning | NA védé6csatlakozas |

Zascitni prikljucek NA |  NA-suojaliitéanta| NA protection connectionNA-beskyttelsestilkobling | NA

skyddsanslutning |  Pripojenie ochrany NA | ZUv8eon npootaciog NAEKTPIKOU SLKTUOU Ko UCTAKATOG |

NA conexiune de protectie | NA kaitseseadise iihendus | Zastitni prikljucak NA |  NA apsauginé jungtis |

NA aizsardzibas savienosSana

O/0

PRCLLZ SooRE Q0000
ZRoRLZ SoERE 229908

[ ]
[ i ]
1]

Q o
o g o
° o

Ripple control connection | Rundsteuerempfinger Anschluss |  Connexion de la télécommande centralisée |

Conexion de control de ondulacion |  Conexdo do telecomando | Collegamento del dispositivo di controllo
ripple |  Aansluiting voor het regelen van rimpelspanning |  Podfaczenie sygnatu okreznego | Dalgalanma
kontrol baglantisi | Bpb3Ka 3a KOHTpoA Ha nyacauuute |  PFipojeni hromadného dalkového ovladani |
Tilslutning til krusningskontrol | Hangfrekvencia csatlakoztatasa |  Prikljucek za nadzor valovanja | Kauko-
ohjauksen liitdnta | Ripple-kontrolltilkobling |  Rippelkontrollanslutning |  Pripojenie HDO | 20véeon
KEVTPLKOU TNAEXELPLOMOU | Conexiune de control al ondulatiei |  Pulsatsioonianduri tthendus | Priklju¢ak za
mrezno tonfrekventno upravljanje |  Nuotolinio valdymo jungtis |  Svarstibu uzraudzibas savieno$ana

O/0O

54 321
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4 Technical data
4.1 Electrical data

KACO blueplanet 50.0 NX3 M5 WM OD IIGO| blueplanet 60.0 NX3 M5 WM OD IIGO

PV Input

Max Recommended PV Array Power 75000 Wp ‘ 90000 Wp
Mpp voltage range at Pnom 500 -850V

Operating voltage range 200 - 1000 V

Nominal DC voltage 630V

Start voltage 250V

Max PV voltage 1100V

Nominal PV current (Inom)* 40A (PV1)/32A/32A/40A (PV4)/32A
Number of strings per MPP controller 2

Number of MPP controls 5

Max PV current (Isc) 2 60 A (PV1)/48A /48 A/60A (PV4)/ 48 A
Input source feedback current 0A

Polarity safeguard yes

String fuse no

DC overvoltage protection Type Il

aco T apane 5003 M5 WH 0D 60 bhepane 600N M3 Wi 0016 |
GridPort
Max Grid Output Power 50.0 kVA | 60.0 kVA
220/380V [3/N/PE]
Nominal Grid Voltage 230 /400 V [3/N/PE]
240 / 415V [3/N/PE]
Grid Voltage Range 180 - 305V
Rated current @ 220/ 380V 75.8 A 91.0A
Rated current @ 230/ 400 V 725 A 87.0A
Rated current @ 240 / 415V 69.4 A 83.3A
Max Grid Output Current 83.6 A 953 A
Contribution to peak short-circuit current ip 200 A
iti -circuit alternating current (1k"
:‘Rl:tlasli:\Zlc:erggrriglgte?fective vaglue) ( EHOG SR
Short-circuit current continuous (lk. max
output fault current) 83.6 A 95.3 A
Inrush current <20 % of the rated AC current for a maximum of 20 ms
Nominal Grid Frequency 50/ 60 Hz
Frequency Range 45 - 65 Hz
Reactive power 0-60% Snom
Power Factor Range 0.8 cap— 0.8 ind
Number of feed-in phases 3
Harmonics THD <3%
Max. voltage range (up to 100 s) 305 V (Phase - Neutral)
AC overvoltage protection Type Il

! The “Nominal PV Current (Inom)” the maximal theoretical value for operation with full power when the feed-in power
is low. The device is limited to the maximum AC power.

2The “Max PV Current (Isc)” together with the open circuit voltage (Uocmax) defines the characteristic of the connected
PV generator. This is the relevant value for string design and represents the absolute maximum limit for inverter
protection. The connected PV generator must be designed in such a way that the maximum short-circuit current is less
than or equal to the Iscmax Of the inverter under all foreseeable conditions. The design must in no case result in a short-
circuit current greater than the Iscmax of the inverter.
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4.2 General data

KACO blueplanet 50.0 NX3 M5 WM OD IIGO blueplanet 60.0 NX3 M5 WM OD IIGO

General data

Max. Efficiency 98.1 % 98.0 %
Europe. Efficiency 97.8% 97.7 %
Self consumption: Standby <1W

Feed-in from > 100 W

Transformer unit no

Protection class / over voltage /11 (AC) Il (DC)

category

Grid monitoring

Country-specific

Distribution system

TN-C system, TN-C-S system, TN-S system, TT system

Display LEDs
Controls APP
Menu languages EN; DE

Interfaces

USB (Connect-NX), RS485 (Smart meter / Datalogger), RJ45 (Ripple control receiver/
NA-Protection device)

Communication

WiFi, LAN, Ethernet, Modbus TCP-IP in reference to SunSpec /
Sunspec Modbus RTU, KACO Legacy Protocol

Radio technology

WLAN 802.11b/g/n

Frequency spectrum

2,412 MHz - 2,472 MHz

Antenna gain 3.4 dBi
Potential-free relay yes (integrated switch)
DC isolator switch yes

AC isolator switch no

Cooling Air cooling

Number of fans 3x outside, 2x inside
Noise emission 55 dB(A)

Housing material AL

HxW xD 765 mm x 670 mm x 298 mm
Weight 41,6 kg

Saftety / Interference immunity /
interference
Emission / grid feedback

EN 62109-1, EN 62109-2 /
EN IEC 61000-6-2 / EN 62920 Class A/B /
EN IEC 61000-6-3 / EN 55011 group 1, class B /EN 61000-3-12 /EN IEC 61000-3-11

Certifications

Overview: see homepage, download area

4.3 Environmental data

KACO

blueplanet 50.0 NX3 M5 WM OD IIGO blueplanet 60.0 NX3 M5 WM OD IIGO

[%]

Installation height 3000 m
Installation distance from coast >500 m
Ambient temperature -25°C-+60°C
Ambient temperature (storage) -25°C-+60°C
Power derating from > 45 °C
Protection rating (KACO installation
location) IP 66 / NEMA 4X
Humidit 3 -

umidity range (non-condensing) 100 %

Pollution level inside the enclosure

2 (reduced by IP 66 Housing)

Pollution level outside the
enclosure

3
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4.4 Requirement for supply lines and fuse

PV-side ‘
Max conductor cross-section

6 mm? (copper)

Min conductor cross-section

2.5 mm? (copper)

Connector type

Phoenix

Recommended cable type
‘AC-side

Solar cable

Additional ground wire

Max. conductor cross-section for
additional ground conductor
connection

Max cable diameter 42 mm
Min cable diameter 28 mm
Length of cable jacket to be

stripped off 130 mm
Max. conductor cross-section 70 mm?
Min. conductor cross-section 30 mm?
Fuse protection on installation side

(max. output overcurrent 125A
protection)

Length of conductor insulation to 40

be stripped off mm
Tightening torque 12 Nm
Connector type DT/OT

6 mm? (copper)

Min. conductor cross-section for
additional ground conductor
connection

6 mm? (copper)

Colour of cable

‘Interfaces
RS485 connection type

Yellow - green

Twisted pair cable with shield

Terminal conductor cross-section 0.2-0.5 mm?
Ethernet cable type Category 5
RCR & NS Protection connection

type RJ45
RCR&NS Protection cable type Category 5
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EN

Hereby, Kaco new energy GmbH declares that the radio equipment type Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD 1IGO is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://kaco-newenergy.com/de/downloads/

DE

EU-Konformitatserklarung: Hiermit erklart Kaco new energy GmbH, dass der Funkanlagentyp Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD IIGO der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstindige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar: https://kaco-
newenergy.com/de/downloads/

FR

Le soussigné, Kaco new energy GmbH, déclare que I'équipement radioélectrique du type Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD IIGO est conforme a
la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante: https://kaco-
newenergy.com/de/downloads/

ES

Por la presente, Kaco new energy GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD IGO0 es conforme con la
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién UE de conformidad esté disponible en la direccién Internet siguiente: https://kaco-
newenergy.com/de/downloads/

PT

O(a) abaixo assinado(a) Kaco new energy GmbH declara que o presente tipo de equipamento de radio Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD IIGO
esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragdo de conformidade estd disponivel no seguinte enderego de Internet:
https://kaco-newenergy.com/de/downloads/

IT

Il fabbricante, Kaco new energy GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD 1IGO & conforme alla
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: https://kaco-
newenergy.com/de/downloads/

NL

Hierbij verklaar ik, Kaco new energy GmbH, dat het type radioapparatuur Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD IIGO conform is met Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: https://kaco-
newenergy.com/de/downloads/

PL

Kaco new energy GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD IIGO jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym: https://kaco-newenergy.com/de/downloads/

TR

AB Uygunluk Beyani: Kaco new energy GmbH, Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD IGO0 radyo sistemi tipinin 2014/53/EU Yonergesi ile uyumlu
oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur: https://kaco-newenergy.com/de/downloads/

BG

C HacToAwoTo Kaco new energy GmbH geknapupa, de 1031 Tvn pagnocbopbikeHue Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD IGO0 e B cboTBeTCTBME C
[Ovpektnea 2014/53/EC. UanoctHuAT TekcT Ha EC gexknapaumnta 3a CbOTBETCTBME MOXKE 3 CE HAMEPU Ha ClIefHUA HTepHeT agpec: https://kaco-
newenergy.com/de/downloads/

Ccz

Timto Kaco new energy GmbH prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD IIGO je v souladu se smérnici
2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese: https://kaco-newenergy.com/de/downloads/

DK

Hermed erklaerer Kaco new energy GmbH, at radioudstyrstypen Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD 1IGO er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleaeringens fulde tekst kan findes pa fglgende internetadresse: https://kaco-newenergy.com/de/downloads/
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HU

Kaco new energy GmbH igazolja, hogy a Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD IIGO tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az
EU-megfelelSségi nyilatkozat teljes szévege elérhetd a kévetkezd internetes cimen: https://kaco-newenergy.com/de/downloads/

SL

Kaco new energy GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD 1IGO skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://kaco-newenergy.com/de/downloads/

FI

Kaco new energy GmbH vakuuttaa, ett radiolaitetyyppi Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD 1IGO on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen tdysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: https://kaco-newenergy.com/de/downloads/

NO

EU-samsvarserklaering: Kaco new energy GmbH erklaerer herved at radiosystemet type Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD IIGO er i samsvar med
direktiv 2014/53 / EU. Den fulle teksten til EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa fglgende Internett-adresse: https://kaco-
newenergy.com/de/downloads/

SE

Harmed forsakrar Kaco new energy GmbH att denna typ av radioutrustning Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD IGO0 éverensstimmer med
direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-férsakran om 6verensstimmelse finns pa féljande webbadress: https://kaco-
newenergy.com/de/downloads/

SK

Kaco new energy GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD 1IGO M2 WM OD 1IGO je v sulade so
smernicou 2014/53/EU. UpIné EU vyhldsenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: https://kaco-newenergy.com/de/downloads/

EL

Me tnv mapouoa o/n Kaco new energy GmbH, SnAwvel 6tL o padoeonhiopdg Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD I1GO mAnpot tnv o8nyia
2014/53/EE. To mAfpeg keipevo tng ShAwong cuppopdwong EE SiatiBetat otnv akdhoudn otooelida oto Stadiktuo: https://kaco-
newenergy.com/de/downloads/

RO

Prin prezenta, Kaco new energy GmbH declara ca tipul de echipamente radio Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD 1IGO este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet: https://kaco-
newenergy.com/de/downloads/

ET

Kéesolevaga deklareerib Kaco new energy GmbH, et kdesolev raadioseadme tiilip Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD IGO0 vastab direktiivi
2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on

kattesaadav jargmisel internetiaadressil: https://kaco-newenergy.com/de/downloads/

HR

Kaco new energy GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD I1GO u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: https://kaco-newenergy.com/de/downloads

LT

A3, Kaco new energy GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD IGO0 atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES
atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: https://kaco-newenergy.com/de/downloads/

Lv

ES atbilstibas deklaracija: Ar $o Kaco new energy GmbH pazino, ka Kaco blueplanet 50.0 / 60.0 NH3 M5 WM OD IIGO tipa radio sistéma atbilst Direktivai
2014/53 / ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $aja interneta adresé.: https://kaco-newenergy.com/de/downloads/
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